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Az aradi tizenhárom?
B u d a p e s t,  október 5.

(L.) Akiket ötven évvel ezelőtt bitófák 
tövébe tem ettek : föltámasztjuk őket sziveink
ben. Amott porladnak a csontjaik, a halandó 
részük. Itt, a  mi lelkűnkben izzó tűzzel él a 
glóriájuk, —  nekünk nap, amely m egterm é
kenyíti nem zetünk élete fáját. Az aradi tizen
három nak csontjai a mi legféltettebb, leg
szentebb ereklyénk. Nincs kincsünk, amely 
velők fölérne. Láttunk mi ragyogó napokat, 
am ikor három  tenger hullámai törtek meg 
országunk erős partjain. Volt kor, amikor 
Luzitániától Szármátiáig ur volt a  magyar. 
S trassburgban és Bizáncban, Velencében és 
az északi tenger hom okján lengett m ár a 
mi trikolórunk, hangzóit a mi nyelvünk ze
néje : az a  néhány aradi katona mégis d rá
gább, nagyszerűbb emlék nekünk. Ök a m agyar
ság hősi m ártirium ának a foglalatja. Egy rö
vid emberöltő alatt végigjárták azt a Kálvá
riát, am elyet ezer év alatt vérző lábbal já rt 
végig az egész magyarság. Amikor emlékük
nek örök életet biztosítunk, egyúttal ennek 
a hősi fajnak Írjuk meg jövendőjét.

Arad mellett lépcsötakarta kis halom 
jelöli a helyet, ahol —  éppen ötven éve —  
szégyenitö bitófán vérzettek el a magyar sza
badságharc hősei közül tizenhárm án. A szé
gyen dicsőséggé v á lt: am int Krisztus meg
szentelte a  keresztet, úgy avatta a dicsőség 
fájává ama tizenhárom  az aradi szégyenfákat. 
Az a halom  maga körül látja ezen a mai 
napon egész Magyarországot, ott lesznek lé

T  Á  R  C  A . 

Tizenhárom.
Irta: Á b r á n y i  E m i l .

Ősz volt. Október. Ámde akkor tőlünk 
Korábban elszállt a vándorm adár. 
Elfonnyadt minden. Temető volt m inden. 
Vértől piroslott a sötét határ.
A m éla erdőn harkály koppanása 
Égy hangzott, m int koporsó-szögezés.
Vagy tán szekercék csattogása volt az, 
Jelentve, hogy kilenc bitófa kész.

*
S kihozták őket egy bús őszi reggel.
Milyen látvány volt, édes Is tenem !
Külön harcoltak húsz csatában. És most 
Találkoztak m ind —  a vesztőhelyen. 
Syáazolt az ég. Sírtál te is, Teremtöm,
Bár úgy végződ, hogy így haljanak ö k !
S a ném a csöndben még egyszer, utólszor, 
Egymás szem ébe néztek a dicsők!

•
Mikor a nap kelt, akkor áldozott le 
Tizenhárom n a p ! . . .  Lassan fölpirult 
A nagy, tüzes gömb —  s a magyar vitézség 
Tizenhárom szép napja éjbe hullt.
Orozva jöttél s megfojtottad őket 
Tolvaj halál! Nem m erted nyílt csatán!

lekben azok is, akiket messzi terek válasz
tanak  el a délvidék metropólisától. Sem po
litika, sem nemzetiség, sem nyelv, sem tra
díció nem  szakaszt el egyet is Magyarország 
fiai közül ettől az ünneptől. Egyek vagyunk 
ezen a szent helyen m indannyian. A 
cem entum , amely minket egybeforraszt : 
am a tizenhárom nak hulló vére. Nem par
tikuláris gondolatért áldozták fel életüket, 
hanem  egy mélyen emberi szenvedélyért, a 
legdicsöségesebbért: a  szabadságért. Annak 
m ám orát mi szelíden éreztük sziveinkben, ök 
am a nagy elemi kitöréskor ezerszeresen állot
tak annak deleje alatt. Feltekintünk rájuk, 
m int olyan különéletü alakokra, akiknek elég 
nagy volt a lelkűk ezt a hatalm as szenve
délyt befogadni és szítani. Mi, szomorú és szürke 
idők gyönge m unkásai önként oda szegődünk 
az ö szuggesztiv nagyságuk mellé: hátha 
abból a hatalm as, szenvedélyes szabadság- 
szeretetböl m agunkba tudunk csalni csak 
annyit, hogy ne törpüljünk el mellettük 
semmivé.

A föld mélyéből, ahol azokat a csonto
kat magyar földdé változtatja a vegybomlás, 
erős fluidum csap felénk. H azajár a tizen
három  halo tt: ök is annak a csodás Csaba- 
hadnak a tagjai, amely vágtató csontpari
pákon közénk robog, valahányszor egy-egy 
nyirkos éjszakán veszedelem fenyegeti a 
magyart. így meséli a legenda. A mi fantá
ziánk fáradt arra, hogy képekben gondolkoz
zék. Mi nem látjuk a mese színét és formáit, 
csak a tartalom, a mottó marad meg ben

0  ennyi hős, m ióta a  világ áll,
Egyszerre még nem  halt meg soha tán !

*
Nem voltak ök könnyelm ű ifjú népek,
Kiket rajongás vak hévvel ragad.
A megszentelt jog s törvényes szabadság 
Csatolta föl villámló kardjukat! 
Törvényszegés, jogtiprás, vakmerő dölyf, 
H azájuk nagy sérelme volt az ok.
Mind férfi, m ind hős, mind szép, tiszta lélek! 
S úgy haltak, mint a  rablógyilkosok.

*
Ki volt náluknál tiszteletrem éltóbb,
És kik szenvedtek aljasabb halált ?
De zord bakóik rosszúl számítottak,
Mert a gyalázat fönségükre vált! 
Szégyen-halált szántak nekik. De nem  lett 
Belőle szégyen és nem lett h a lá l!
A szégyen, az bíráik homlokán ég,
S az ö nevük örök sugárban all.

*
Mert föltám adtak ök is, m int a nem zet 
Melyért meghaltak ! S most látatlanul 
Itt élnek köztünk, intő mesterekként,
Kiktől a  szív nagy dolgokat tanúi.
Ha csüggedünk, ha  meglep a kisértés,
Hogy lanyhán védjük népünk igazát —
E gyáva korban m egtanítnak arra:
Hogy’ kell szeretni bátran a hazát!

nünk. A mese m ottója ez: semmink nincs 
ebben a világrészben, amelyen rokontalanul 
telepedtünk le, csak a múltúnk. Múltúnk ereje, 
nagysága. Csaba vezér kisérteti serege: mind 
a mi erős fajszabaditó, fajteremtö elődeinknek 
emléke. Nem a te ju t fehér ösvényén jönnek többé 
segítségünkre, hanem  em lékezetünkben. A kísér
teties sereg legifjabb tizenhárom  katonáját nem 
látjuk többé fantasztikus k ép b en ; de érezzük, 
hogy azt kell nekünk cselekednünk, amit ök 
cselekedtek: szivünk vére hullásáig rajongva 
szeretni ezt a mi családunkat, ezt a hazát. 
Észszel, hogy nagyra neveljük, szívvel, ha a 
gondolat m unkája már nem  ad rem ényt, 
karddal, ha bekövetkezik az ultim a ratio ne
héz perce. És ha ezer bitófát emelnek e lénk : 
él annak a tizenhárom nak emléke, s tudja 
minden magyar, hogy életet áldozni a szé
gyenfán is szent dolog, m ert voltak egykor, 
ötven évvel ezelőtt, hős em berek, akik di
csőséggé avatták ezt a  halált is.

Nincs a szivünkben szom orúság, amidőn 
az aradi kis halom képét látjuk szem ünk 
előtt. Bosszú gondolata sem já r a szivünkben. 
Ebben a percben csak egy érzés uralkodik az 
egész magyar családon: vér szerint való gyerme
keivé váljunk azoknak az apáknak. Messzi, szép 
jövőbe vezető tüzoszlop: annak a tizenhá
rom nak a glóriája. Menjünk utána, ők  az 
igazi vezérek és igazságunk megtestesülése, 
mert az ö elvesztésükre szövetkeztek összes 
ellenségeink. A tizenhárom  sírjáról valamely 
csillagos éjszakán ki-kicsap a üdére kék 
lángja, temető-üdére, de nekünk útm utató.
-  - ■ ■ 1.1. ■ - - i - .  - — |

Lapunk mai száma húsz oldal.

I Örülj, magyar! Országod él, virágzik.
I Hajók, gőzgépek, gyárak kürtje búg.

De jóléted zajos szimfóniáját 
ők  szerzették, e csöndes vértanúk!
Vigyázz! . . .  Ha eddig m egtartott az Isten,
És biztatóbb jövendő int feléd:
Nem érdemelnél egy napot se többet,
Ha egyszer őket elfelejtenéd!

*

Ha elfelednéd, hogy m agadhoz így szó lj: 
„N ekik  nem  árthat az idők m oha!
Azzal, hogy őket rútul megtagadjam,
Nem bókolok, nem hizelgek s o h a !
Nyugodt vagyok. Törvénynek és királynak 
A hódolás adóját m eghozom :
De nevüket mélységes áhítattal 
A jó  Istenhez fölimádkozom!

*

„Mert bármily szép a kegy pom pája, fénye, 
Még szebb a könny, mely érettük ragyog! 
Ök hívek voltak sírig a hazához,
Hozzájuk én is sírig hü vagyok!
Míg a szivemnek lesz egy dobbanása,
Míg koszorút bír fonni a kezem,
Míg a szabadság szebb a szolga-láncnál,
Míg egy könnyem  le s z — : én emlékezem!
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Ne engedjük meg senkinek, hogy ezt a lángot 
ellobbantsa. Az az egyetlen tűz ezen a vilá
gon, amely tud minket melegíteni és fényt 
vetni miránk.

Oh, hogy egy sírból kell ezt a lángot 
m agunkba sz ívnunk!

B ELFÖ LD .
N e m z e t i s é g i  k o n g r e s s z u s .  Az oláh agi

táció vezérei már rég törik azon a fejüket, hogy 
közös kongresszusra hívják össze az országban 
lakó nemzetiségeket. Erről a kérdésről legutóbb a 
nagyszebeni román konferencián komolyan ta 
nácskoztak, de az értekezlet úgy találta, hogy 
ez idoszerint nem célszerű a kongresszus össze
hívása. Meg is mondják határozatukban, hogy 
miért. Azért, mórt a mai viszonyok mellett ke
vés kilátás van arra, hogy a kongresszus össze
illését megengedik. Lám, az oláh vozérek jobban 
ismerik a mai kormányt, m int Bánffynak ama 
tisztelői, akik a nemzetiségeknek adott engedé
lyekről mesélnek. A nagyszebeni értekezleten 
egyébként bejelentették azt is, hogy a központi 
választási bizottság a passzív cllentállás folyta
tását hatál ózta el.

1849—1899.
lliitlu p est, október 5.

Takarjuk fekete fátyolba a nemzeti lobogót, 
mert ú jra  reánk virradt a nap, az ötvenedik, a 
mikor annyi hős halála keresztfává dicsőítette a 
bitót. A letűnt félszázad alatt sok szenvedésben, 
sok küzdelemben volt része a magyarnak, majd 
a börtönök mélyéből kikelt a szabadság és a 
nemzet a  haladás m unkájában nagvgyá, tisz
telné lett, do a vértanuk emléke ma is frissen 
él emlékünkben és tiizoszlopkcnt világítja meg a 
jövendó nemzedék előtt a hazaszeretot ragyogó 
példáját. Az 6 szent sírjuk felett lebeg nz en
gesztelő feledés szelleme és mégis m ennyit áldoz
nánk érte, ha  meg nem történtté lehetne tenni ezt 
a gyásznapot. O tt van kitörölhetetlenül a nemzet 
történetében, amely Ítélt a véres tett fölött. íté lt 
úgy, hogy vértanukká avatta a kinszenvedteket és 
csodált nevet adott a m agyarságnak, amely ily 
férfiakat állított a védelmezett népjog e-atájába. 
Batthyány, Damjanich, Pöltenberg s mind, akik 
oltárt állítottak a hazaszeretetnek, a meggyőző
désnek, a harci vitézségnek, virágot fakasztottak 
a véráztatla földön és emléküket egy nemzet fog
lalja imába, példájuk jövendő nemzedékeket lel
kesít és tan ít a hazat szeretni, életet, mindent 
áldozni az igaz ügyért, a haza szabadságáért, 
a lko tm ányáéit

Az aradi ünnepségek.
Arad október 5.

ötven esztendő óta hall uk, ötven esztendő óta 
mondja a könnyező kegyelet és a lármás, frázisos hi- 
zafiság, h< gy Arad Magyarország Golgothá a és még 
sem lett belőle elcsépelt frázis. Tiszta szinigazság ez, 
amelyet megércz itt mindenki, csak az istentelen nem 
érzi és nz ostoba. Az a vér, amely most ötven éve 
megfestette a füvet az aradi vár sanegödrében, nz a 
halálhörgés, amely az uj-a.ndi országúton most ötven 
éve szakadt fel kilenc vértanú fuldokló melléből: 
megszentelte ennek a városnak földjét, lovojőjét. 
A legdicsőbb mártiriumnak szent helyo ez a föld; 
a legszentebb emlékezésnek örök zsolozsmáját leheli 
ez a levegő.

Ezzel az emlékezéssel nem tud megküz
deni nz idő. a modern fásultság. Erősebb lesz 
évről-évre, frisse b Jesz napról-napra. Tudja Isten, 
itt Aradon nincsenek is fásult emberek. Az 
őszülő férfi, a munkában megrokkant öreg fiatal 
rajongással ápolja a szent hagyományt, amely Arudot 
Golgothává avatta és a serdülő gyermek szinte 
öreges komolysággal emlegeti mar, amit az apjától 
tanult: ez a város Magyarország Golgothája.

A magyar Golgothá orszagraszóló nagy ünnepre 
készül. Ez a készülődés is miiyen más, mint máshol, 
raiut máskor Hetek óta lázban a város. Szóról-szöra 
igy van, semmi közo hozzá az alkalmi rip irtok sablon
jának. Az egész város, apraja-nagyja, a hatóság, nz elő
kelő társasagok, a közélet vezetői, az egyszerű polgár, 
az iskolasgycrniekek, a vének: mindenki lazasnii ké
szül az Ötvenéves gyászos forduló meg ünneplésére, 
az országos nagy ünnepre, amely mégis annyira 
lokális, mert Aradnak megszentelt hagyományaiban, 
■»nmorn«áoosan aznnt indában fotraritatntU

Az előkészületek ma már nagy méretekben 
bontakoznak ki. Az utcák, különösen a fó-ut és a 
Szabadság-tér (nz ünnep főrészének a színhelye) 
máris impozáns, komoly foketo díszben pompáznak. 
A vértanuszobor körül hatalmas fekete árboc
erdő emelkedik, gyászfátyollal bevont trikolór
ral ékesen. Gyászposztóval bevont díszkapu
kon belül tizenhárom árbóoon tizenhárom paizs a 
tizenhárom vértanú monogrammjával és fáklyatartó
val, amelyben holnap hatalmas lángok fogják jel
képezni a hazaíiui kegyelet öröktüzót. A házak er
kélyeit fekete posztó borítja, az oromzatokról fekete 
és nemzetiszin zászlók hirdetik, hogy Arad lakos
sága és vele az ország könnyező áhítattal ünnepel 
itt holnap. A mellékutcákban sincs egyetlen ház sem 
a gyászünnep jelvényei nélkül.

A mai nap a vendégek fogadásának és elszál
lásolásának a napja. Itt ez is másképpen megy, mint 
rendesen menni szokott. Vagy tiz vonat ontotta az 
idegent (csak Budapestről hót), és az a rengeteg 
ember — lehet vagy tízezer, — mind a legnagyobb 
könnyűséggel jut kényelmes szálláshoz, öt-hatszáz 
magánlakás állott rendelkezésre a hoteleken és köz
épületekben rögtönzött szállásokon kívül. A város 
törvényhatósága által kiküldött rondezőbizottság, meg 
a polgárság külön bizottságai, élükön Salacz Gyula pol
gármesterrel, Sarlót Domokos főkapitánynyal. Barabás 
Béla országgyűlési képviselővel, Kovács Vince ta
nárral és Kristyőry János iparkamarai elnökkel bá
mulatos munkát végeztek. Az igaz, hogy megkönnyí
tette a feladatát ez a lelkes, jó közönség. A legelő
kelőbb úri házak valósággal versengőnek vendégért. 
Az érkező vonatoknál az elszállásoló bizottság kar
szalagos tagjain kívül ott sürögnok a vendégszerető 
házigazdák is. Minden idegen öt perc alatt otthon 
vau Aradon.

Száznál több küldöttség jött meg már ma és 
még holnap is érkezik egész sereg, nagyrészt külön- 
vonatokon. Tisztelettel, áhítattal bámulják utcahosz- 
szat a katonás rendben felvonuló öreg honvédeket, 
akik nagyrészt negyvennyolcas uniformisban jö’tek. 
A képviselőház és a budapesti újságírók különvona- 
tát v Jóságos izgatottsággal várják. Már egy órával 
az érkezés előtt rengeteg sürü tömeg hullámzik a 
főúton és a vasúti állomás előtt. Akinek fogata van, 
mind kirendelte az állomáshoz.

A bevonulás útvonala nappali fényben pompá
zik. A hatalmas ivlámpákkal vetekednek az üzlotek 
kirakatai. Ma késő éjjelig maradnak nyitva a boltok, 
ragyogó, mozgalmas nagyvárosi képet nyújtva. A 
kirakatokban pompázik egy sereg koszorú, mind a 
vértanú-szoborra és a vesztőhelyre szánva. Hogyan, 
hogyan nem, legszebb valamennyi között az aradi 
vaggongyár munkásainak óriási ezüst koszorúja. Ne
kem legalább ez a legszebb. Ezer munkás — magyar 
és idegen származású vegyest — ezüstből való 
tölgyfalombbal áldoz a tizenhármak emlékének.

— Ti meghaltatok a hazaért, mi dolgozunk a 
hazáért.

Első pillanatra tán bombasztnak látszik, pedig 
nem az. Mennyi igaz bonszeretet és mennyi okos 
mMM&ásóMérzef sugárzik ebből a felírásból.

Az utcán nagy néptömeg jár már most is és 
emelkedetté le-zi a hangulatot. Ideérkezett egy érde
kes vendég: báró Ende Karolj’, a konstantinápolyi 
osztrák-magyar nagykövetség attaséja, aki Leiningen 
tábornoknak rokona. A vendég ma meglátogatta az 
itteni ercklye-muzoumot, ahol a gróf Leiningenre 
von tk zó tárgyakat nagy meghatottsággal szemlélte. 
Báró Ende egyenesen ez ünnepélyre jött Konstanti
nápolyból.

Érdekes a katonai parancsnokság viselkedése 
ez ügyben. Ugyanis tegunp a várban a legénység 
előtt kihirdettek egy napiparancsot, amely megtiltja 
a katonának, hogy október 5. és G-áu a színházba 
menjenek és a varosban mutatkozzanak. Minthogy 
azonban több önként s a városban lakik, ezeknek 
megparancsolták, hogy az utcán no igen mutatkoz
zanak, La pedig az utcán meg koll jelenniük, úgy 
politikai tüntetéseken ne vegyenek részt, úgyszintén 
ne jelenjenok meg a fuklyáemenetcn, pedig nem is 
lesz faklyásmeuot.

A vendégek közt vaunak a vértanuk egyes 
i családtagjai.

Arad, október 5.
A különböző küldöttségek tagjai ezrével özön

lenek az ország minden vidékéről és a varos telő 
van idegenekkel. Salacz polgármester meghívta az 
ünnepre Perczel Miklóst is, u szabadságharc vitéz 
ezredesét, aki azonban levélben azt válaszolta, hogy 
aggkora és gyengeség© miatt nem kelhet hosszabb 
útra.

A külön vonat, amely Budapestről a képviselő- 
ház küldöttségével és az öreg honvédekkel délután 
2 órakor kelt útra, ma esto nyolcadlél órakor érko- 

. r.Ait mer. A rendezőt) izotteág meubitánáhól Békés

csabáig utaztak a budapesti vendégek elé Barabás 
Béka, dr. Nemess Zsigraond és dr. Soltész Adolf. Áz 
aradi pályaudvaron és körülötte tengernép várta a 
vondógeket és a vonat berobogásakor egetverő éljen
zés hangzott föl. Fábián főispán, a rendező bizottság és 
a városi tanács is kint volt az állomáson, de hiva
talos üdvözlő szónoklatok nem voltak. A különvona- 
ton érkeztek : Perezel Dezső házelnök vezetésével a 
képviselőház küldöttsége, melynek tagjai: Csávossy 
Béla háznagy, Horánszky Nándor, Kossuth Ferenc, 
Thaly Kálmán. Vészi József, Molnár Antal, KoWő Lajos, 
Polónyi Géza, Mezössy Béla, Madarász József, Kubik 
Béla, Szinay Gyula, Kállay Lipót Leidenfrost László, 
Gyurkovits György, Asbóth János, Páder Rezső, 
Lehhoczky Antal, Pichler Győző, Molnár Antal, Be- 
niczky Árpád országgyűlési képviselők, Dessewffy 
Arisztid, a képviselőház háznagya, Jankovits Gyula 
képviselőházi gyorsiroda-főnök, a budapesti gyász
ünnep rendezőinok küldöttei, a 48/49-iki honvéd- 
egyesületek központi választmányának deputációja 
Csatáry Lajos és Balogh Sándor vezetése alatt, Pest- 
vármegye képviselőit Belldgh Imre megyei főügyész 
vezeti. Eljöttek a Budapesti Ujságirók Egyesületének  ̂
az Otthon irói körnek küldöttei, képviselve van a 
deputációk közt a Demokrata-Kör, a Kisfaludy- és 
Petöfi-Társaság, a Kereskedő Ifjak Egyesülete, a Magyar 
Utazók Egyesülete stb.

A képviselőház elnöke magával hozta a Ház 
óriási babérkoszorúját, amelyet a képviselőház hatá
rozatához képest az elnök személyesen fog holnap 
nz aradi vértanú-szobor talapzatára letenni. A ko
szorúnak tél méter szélességű gyászfátyollal bevont 
nemzeti szinü szalagjain ez a felirat olvasható:

— A magyar országgyűlés képviselőháza, igaz ke
gyeletének jeléül.

A megérkezés után az elszállásoló bizottság 
tagjai bemutatkoztak a budapesti vendégeknek és 
mindenkit szeretetreméltó előzékenységgel elkísértek 
szállásukra. Perczel Dezső házelnök a főispán disz- 
hintaján hajtatott be a városba s a főispánnál szállott 
meg, Horánszky Nándor Vásárhelyi László vendége. A 
főúton végig temérdek nép nézte a bevonulást 
és lépten-nyomon zugó éljenzés üdvözölte a vendé
geket. Esto a Fehérkereszt fogadóban együtt vacso
rázott a képviselöház elnöke a fővárosi vendégek
kel, miután előbb a színházban is volt.

Reggelre várják Iiieronymi Károlyt, a város 
országgyűlési képviselőjét, a szegedi és hódmezővásár
helyi küldöttségeket; onnan vagy ezer ember jön a 
Dugonics-társaság, a vidéki hírlapírók, a központi 
társadalmi egyesülőt, a negyvennyolcas honvédek 
képviseletében, mig Hódmezővásárhely ötszáz pol
gárát küldi az ünnepre, mindegyik küldöttség szebb- 
nél-szebb koszorúval.

Az újságkiadók országos szövetségének küldöttsége 
TVolfner József vezetése alatt szintén ide érkezett 
és remek koszorút helyez a szoborra.

A vértanuk családtagjait mind meghívta a ren
dező bizottság és szép levélben különösen Damjanich 
János özvegyét kérte föl a megjelenésre, a tá- 
bornoknó azonban nem jött el, maga helyett 
szép koszorút küldött, de el üttek Vécsey grófné és 
Ende Károly báró osztrák-magyar nagykövetségi at
tasé, Leiningen tábornok uiioknöcscse Konstantiná
polyból és azonkívül Schweidel, Kiss Ernő és Pölten
berg rokonai. Ma a vendégeket öt különvouat hozta, 
de már a rendes vonattal is százával érkeztek az 
ünneplők: köztük a székesfőváros küldöttei Rózsa
völgyi alpolgármester vezetése alatt, magukkal hozva 
Budapest remek koszorúját. Holnap két külünvonatot 
várnak. Marmaros-Sziget tanácsa Arad város taná
csához intézett táviratban is lerótta kegyeletét.

•
Az országos érdeklődést jellemzi, hogy ötven

nél több alkalmi vers érkezett Barabáshoz minden
felől, egy Londonból is.

Holnap a képviselők és újságírók megtekintik 
a szabadságharoi múzeumot.

Tem esvár, október 5.
A középiskolák ifjúsága holnap reggel külön- 

vonnttal megy Aradra, hogy a vértanuk síremlékére 
koszorút tegyenok. A vidéki hírlapírók országos 
szövetségének koszorújával Kulinyi Zsigmond elnök* 
Barát Ármin alel nők és Brajjer Lajos igazgatósági 
tag ma délután utaztak Aradra.

A fővárosban.
Gióf Batthyány Lajosnak és társainak emlékét 

is ünnepli holnap a főváros hazafias közönsége* 
Előbb, délelőtt 10 órakor a Ferencrendiek templomában 
és a belvárosi főplébánia templomban gyászmise 
lesz, a melyre a plébánia hivatal meghívta a fővá
rosi tanácsot és a bizottsági tagokat. A belváros 
bizottsági tagai testületileg vesznek részt a miséu, 
amelyen Kimer Károly auálDlóbános fos celebrálni.
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A mise alatl Szendrő Lajos, a m. kir. oporaház tagja 
két betétet fog énekelni és pedig az Alessandro Stra- 
dtlla kezdetit, 1667-böl való olasz éneket, a mise vé
gén pedig ugyancsak egy régi dalt a tisztító tilsről, 
magyar nyelven.

A budapesti piarista főgimnázium tanártestülete 
és ifjúsága a szabadságharo vértanúinak emlékére a 
rendház kápolnájában gyászmisét tart teljes gyász
pompával, utána a gimnázium dísztermében a Him
nusz és Szózat eléneklésén kívül Váradí Antal A 
tizenhármak és Tóth Kálmán Damjanichné arcképe 
előtt oimü költeményeit szavalja egy-egy tanuló. A 
szabadságharo vértanúinak emlékezetét Pintér Kál
mán tanár olvassa fel.

A budapesti ünnepségek rendező bizottsága 
Illyés Bálint orsz. képviselő vezetése alalt ma délben 
tisztelgett Damjanich János özvegyénél, annak József- 
körut 89. szám alatt levfi lakásán. Illyés Bálint mély 
megindulással köszöntötte e nehéz órákban a nagy 
vértanú özvegyét, tolmácsolva a polgárság határtalan 
tiszteletét s kegyeletét s egyszersmind meghívta őt 
a budapesti gyaszünnepekre. Damjanichné zokogva 
hallgatta a mély érzésű szavakat, megköszönte 
& polgárság megemlékezését és kijelentette, hogy 
sem testi, sem lelki erőt nem érez annyit 
magában, hogy a bizonyára magasztos gyász- 
ünnepélynek reá nézve szivettépő részleteit végig
hallgassa. Csöndes magányban és imában tölti a 
holnapi napot. Damjanichné lelki hangulatára való 
tekintettel a rendező bizottság lemondott ama ter
véről, hogy ma este, október 6-ikának előestéjén sze
renáddal köszöntéé.

A vasárnapi gyászmenet nagyszerűségét a már 
jelentkezett és folyton jelentkező körök és testületek 
előre biztosítják. A rendező bizottság kéri az összes 
testületeket, hogy küldötteiket a felvonulás megbe
szélése végett szombaton este 7 órakor a Demokrata- 
körben (Nagymező-utca 21.) tartandó nagybizottaági 
értekezletre feltétlenül küldjék ki.

A gyászmenetben való részvételre egymásután 
jelentkeznek a testületek és különösen az iparosok 
egyesületei buzgólkodnak azon, hogy az minél nagy
szerűbb legyen.

Az aradi vértanuk.
Alább közöljük oly férfiúnak visszaemlékező- 

seit, aki mint a vértanuk egyikének segédtisztje 
mindvégig részese volt a szabadságharcnak. A vi
lágosi fegyverletétel után szintén az aradi vár töm- 
löceibe került s átélte a nemzet történetének leg- 
szomorubb napjait.

•
A világosi fegyverletétel után a hadifoglyokat 

Gyulára vitték, ahol az orosz kiséret átadta őket az 
osztrák katonaőrségnok és kormánybiztosoknak. A 
következő honvédtábornokok voltak ott együtt: 1. 
Aulich Lajos, 2 Nagy Sándor József, 3. Lahner 
György, 4. Schweidel József, 5. Pöltenberg Ernő, 
6. Kiss Ernő, 7. Knezics Károly, 8. Török Ignác, 
9. Lázár György. Damjanich (10.), mint várparanos- 
nok Aradon maradt, Dessewffv Arisztid (11.), ki 
Törökországba készült menekülni, Lichtenstein her
ceg szavara önként jelentkezett Aradon, gróf Lei- 
ningen Karoly (12.) szintén visszajött, gróf Véosey 
Károly (13.) pedig Nagy-Váradról jött Aradra.

Lenkey tábornok betegen feküdt Aradon s mint 
elmebeteg halt meg a börtönben.

Mihelyt a tábornokok az aradi vár börtönében 
< lhelyeztettek, megkezdődött ellenük a hadi törvény- 
széki eljárás, egy e célra különösen összeállított ka
tonai bíróság ál.al, mely naponta reggeli 8 órától 
délutáni 6 óráig folyton működött. Legelőször Pöltenberg 
Ernő tábornokot vették vallatóra, kitől a fegyver- 
letóteli ajánlatokra vonatkozó tárgyalások iránt kí
vántak feiv.lágositást. Utana .Va^y-Sándor József tá
bornokra került a sor, kiről azt hitték, hogy mint 
Görget Artúr anlagomstája, mindenfélo érdekes ada
tokkal fog szolgálni. Három napi szünet után ismét 
fo vtatták a kihallgatásokat, de ekkor, valószinülog 
lel óbb utasítás folytán, majdnem kizárólag az illető 
tábornokok egyéni működéseit kutattak, holott e 
részben n igyon is alapos tudomással bírtak, mi oda 
mutatott, hogy a magyar táborban fölös számmal le
heltei titkos kémek és tudósítók.

Az április 14-iki függetlenségi nyilatkozatra 
nezvo csakis Damjanich János tábornokot faggatták, 
kit anarchikus üzelmckkcl vádolták. A tulajdonképpeni 
bizonyítási eljárás csak szeptember utolsó napjaiban 
ő.1], 7®̂ eJe2Vö és mintán a vádlottak minden habozás 
nélkül beismertek, hogy a szabadságharc jogosult
ságát kétségbe sóba som vonták, csakis az iránt 
várták Haynautól utr.sitást az illető hadbirák: iniko- 
rara mondassak ki az Ítélet.
i u Err® uézvö mar régóta létező elhatározások 
lehettek lönntartva, mivel a halálos ítéletek végrehaj
tását minden körülmények közt október 6-án, Lntour 
hadügyminiszter halálának évnapján akarták meg
tartani. A bosszúálló terv Gránité Karoly gróftól 
e«odt, ki köztudomás szerint, Laiour inegeyilkoita- 
asa napján Hír a esküdött meg, hogy egy év múlva 
Eatourert a lorradaloru valamennyi vezórférfiait a 
bitófán akarja látni.

A vérianu tábornokok közül Kiss Ernő és 
-chweidel József sehogy sem akarták a per rossz 
’egét elhinni és azzal bátorították alkalmilag bal

társaikat, hogy az egés2 eljárásnak legfeljebb rang
vesztés és legrosszabb esetben ogy-két évi várfog
ság lesz a következménye. Ellenben Aulich Lajos, 
gróf Leiningen Károly, Pöltenberg Ernő és a többi 
tábornokok komolyan készültek a halálra. Egyikök 
som várta a bitófát, hanem katonásan, golyó által 
kívánt meghalni.

Egynémely hadbíró, kit Aulioh sztoikus nyu
godtsága vérig bosszantott, elárulta az eredeti szán
dékot, de erre Aulich azt felelte, hogy a bünte
tés, hanem a bűn neme gyalázza meg az embert.

A tábornokok rokonai nemcsak Aradon, de 
Pesten és Becsben is mindent elkövettek megmen
tésökre, de egyik helyről a másikra küldetvén, végre 
belátták, hogy minden veszvo van.

Dessewfíy Arisztidné Lichtenstein herceg becsü
letszavát bírta arra nézve, hogy férje kegyelmet fog 
kapni és örömében családi ékszereit, pénzét olyan 
embereknek ajándékozta, kik a perbe befolytak.

L’.chtensteinnek szintén szavát adta Haynau 
Dessewffy megkegyelmeztetéséro nézve, de a kegye
lem abból állott, hogy a vitéz tábornokot kötél helyett 
golyóval végezték ki.

Gróf Leiningen Károly tábornok megkegyelmez- 
tetését nagybátyja Leiningen Keresztély császári tá
bornok ellenezte, ki az áruló szökevény rokon kivé- 
geztotését természetes dolognak tartotta.

Kiss Ernő mellett a hannoverai udvar lett lépé
seket Bécsbon, ahol azonban azt felelték, „hogy 
azon ezred tulajdonosa (a hannoverai király), amely
nek Kiss Ernő volt a parancsnoka, ne kívánja az 
ezred megbecstelenitésót Kiss megkegyelmezteté- 
sében.*

Pöltenberg Ernő erősen bízott Paskievics her
ceg, Rudiger tábornok és azonkívül ifjabb Konstantin 
Nikolajevics nagyherceg pártfoL’ásában, kikkel, mint 
Görgei hadi hírnöke a fegyverletétel dolgában gyak
ran érintkezett, s kik őt orosz módra örökkévaló 
barátságukról biztosították.

Török Ignác, aki pedig tettlegesen soha sem 
szolgált a seregben, és csak mint mérnökkari főnök 
működött, egy óráig som habozott a fölött, mi fog 
vele történni. Az utolsó pillanatig kedvenc olvasmá
nyát, Vauban erőditményi munkáját lapozgatta és 
csak azt restelte, hogy két egykori tanítványa, akis 
most a hadbíróságban lölötto törvényt mondtak, oly 
cudarul bánt vele.

Knezicsnek, Lágernek, nemkülönben Lázárnak 
eszök ágában sem volt kegyelemért rimákodui, vagy 
pedig rokonaikat ezért zaklatni.

A halálos Ítéleteket egyenként hirdették ki a 
tábornokoknak. Legelőször á’íss Ernő tábornokra 
került a sor, ki erélyesen felszólalt, midőn az ítélet 
felolvasása után vasra verték. Mindez nem hasznait 
és midőn a tábornokot börtönébe visszakisértók, a 
folyosón Nagy Sándor József jött elébe.

— Nos barátom — kezdó Kiss Ernő nevetve 
— én már készen vagyok; most, látom, reád kerül 
a sor. Ezzel egymással kezet szorítva, elváltak, hogy 
egymást csak a halál napján láthassák ismét.

Az elítéltekhez a lelkészeken kívül senkit sem 
bocsájtottak ; azonkívül mindegyiknél két fegyveres 
őr állott, és a porkoláb a felügyelő tiszt jelenlété
ben minden két órában átkutatta a börtönt, meg
vizsgálta a láncokat és megmotozta a foglyok ruháit. 
Az ételt metsző szorek nélkül kapták, bort nem ihat
tak többé és fehérruhát som válth-.ttak. A várban 
állomásozó gyalogság tisztjei nemcsak maguk fel 
nem mentek a folyosón, hol az elítéltek őriztettek, 
hanem még a legénységet 6em bocsáj’ották oda, ha
bár a kivégeztetés előtti napon, szabadon ki- s be 
járhattak volna.

A vár kapui az utolsó öt nap alatt folyton 
zárva voltak, és a parancsnok sajátkezűié? aláirt 
engedélye nélkül a várból senki sem távozhatott, 
míg a lelkészeken kívül más valaki alig jöhetett be 
a kapuu.

— Magában a városban sokféle hir vo’t elter
jedve Sokan azt beszélték, hogy a tábornokokat 
Becsbe kisérik, és ott fognak lenynkaxtatni; mások 
ismét azt hircsztelték, hogy az Pesten fog megtör
ténni, hol Kossuthot is fogva tartják. Mindezen hírek 
csuk addig tartottak, inig a brünni hóhér legényei
vel meg non érkezett, ki mindenütt azzal dicseke
dett, hogy a legyőzhetetlen rebellis tábornokokat ez 
egyszer ő Lg a felkötni. Az erre való szerszámok .t 
magával hozta és csak a bitófákat rendelte meg, 
melyek utasítása szerint Uj-Aradtn készültek.

A rémhír hallatára a legtöbb házban lefüggö
nyözték az ablakokat a lakosok, nehogy valamiképp 
a borzasztó jelenetnek tanúi legyenek. Az utcákon 
alig járt valaki a katonaságon kiviil, amelynek erős 
őrjáratai éjjel-nappal a városban cirkáltak. A templo
mokban csak reugeli kilenc óráig maradhattak az 
emberek, ezentúl zarva lett még az uj-aradi utón 
lévő kis kápolna is.

A kivégeztetés előtti napon két futár érkezeit 
egymásután Pestről és Becsből, akik a csapatpa- 
rancsnok szamara sürgönyöket hoztak. A lutárok 
csak októoer 6-dikán o?te indultak vissza és való
színűleg a megtörtént kivégeztoiésokről szóló jelen
tést vittek masukkal.

Miképpen haltak meg a vértanuk az aradi Gol- 
gothán, azt mindenki tudja, hiszen sokan leírták. Ar
ról azonban még senki sem beszelt, mily vérfagyasztó 
jelenetek fordultak elő a majdnem harmadfél óráig 
tartó vérengzés alatt.

A vezénylő tiszt, Tichy őrnagy, durva és lel
ketlen eljárása a katonaság soraibun is általános 
megbotránkozást idézett elő, mihelyt köztudomásra 
jutott.

Ugyanis a halálos ítéletek szokásos felolvasása 
és a kegyoletnkérés gúnyos formasága után, a tá
bornokokat az osztrák seregben viselt rangjuk 
fölemlitésévol szólította elő a porkoláb a katona
ság négyszögéből, hogy őket egyenként a hóhér
nak és pribékieinck oda lökte* amint ezt a pár

századdal ezelőtt készült katonai büntető-kodez meg
kívánja.

Midőn gróf Leiningen Károlyra került a sor, a 
porkoláb zavarba jött és ekképp szólitá meg:

— Ich hitte, Ilerr General Gráf Leiningen.
Erre Tichy őrnagy odakiáltott:
— Was, Hauptmann Leiningen, sonst niohts...
Leőtinpew megvető tekintettel válaszolt a bántó 

szavakra és szótlanul ment a hóhér felé.
Rendkívül alacsony bitófákat csináltattak s 

miután a vértanuk, Knezics és Pöltenberg tábornokok 
kivételével, többnyire szálas emberek voltak, a hó
hér és legényei háromszor-négyszor is felrántották a 
fuldoklókat.

Damjanich tábornok majdnem egy fejjel na
gyobb volt, mint a számára fenntartott bitófa. Midőn 
törött lábával két mankón nehezen oda vánszorgott, 
a hóhér két helyen erősen megkötötte lábait, úgy, 
hogy a tábornok akaratlanul feljajdult. Mig a hóhér 
a tábornok feióvel vesződött, addig két pribék lábait 
húzta el a földről, s addig ránoigálta jobbról-balra, 
mig a megkínzott vértanú, majdnem fél óráig tartó 
vívódás után, kiszenvedott.

Török Ignác tábornok, aki igen ideges és bete
ges ember volt, szokott vendéghaja nélkül lóvén, 
erősen megfázott ée midőn a sorból kilépett, zoko- 
gási görcsöt kapott. Ezt az „urak- gyávaságnak 
nézték, holott eddigi tartásából láthatták volna, hogy 
a hős tábornok nem félt a haláltól.

Még több afféle jelenet fordult elő, de a leg- 
rémitőbb mégis az volt, midőn Vécsey Károly tábor
nok, kit biráinak kegyetlenségo legutolsónak hagyott, 
hogy társainak halálküzdelmét végig nézhesse, a már 
kimúlt Damjanich tábornok még meleg hullájához lépve, 
ennek megkékiiit kezét megcsókolta, mire a katonaság so
raiból hangos zokogást lehetett hallani.

Knezics tábornok hangosan imádkozott és még 
akkor sem sziint meg az őt kisérő lelkészszel együtt 
a haldoklók imáját elmondani, midőn a hurkot már 
nyakába vetették.

Aulich Lajos tábornok halt meg legelőször. 
Szokott nyugalmával hallgatta végig a halálos-itélet 
felolvasását, s aztán Ticby őrnagy felé fordulván, ki 
lóháton ülve alig várhatta már, hogy egykori felebb- 
valóját a bitófa alatt láthassa, német nyelven a kö
vetkezőket mondta : rIch protestire feierlich gégén 
dieses Urtheil.- Többet már nem beszélhetett, mert 
Tichy kardjával intett a porkolábnak, ki a tábor
nokot karjánál fogva félre rántotta és a hóhérnak 
oda lökte.

Pöltenberg Ernő tábornok az utolsó pillanatig 
kegyelmet remélt és mindig a vár felé nézett hátra, 
honnan a lovas küldöncnek a kegvclemhirrel meg 
kellett volna érkeznie, habár erről soha szó sem volt. 
De Pöltenberg, ki a fegyverletételi alkudozásokban 
az orosz fővezérnél közbenjárt, még Nagyváradról is 
kapott hirt, hogy Rüdiger tábornok, illetőleg Paskie
vics herceg megkegyelmeztetését ki fogja a cárnál 
eszközölni. Midőn reá került a sor, bajtarsaitól fenn
hangon elbúcsúzva, bátran lépett a bitófa felé.

Az iszonyú dráma tiz órakor ért véget, amidőn 
az eddig visszatartott népet oda eresztették a vesztó- 
holyre. A katonaság elvonulása után csak hat gráná
tos maradt ott, mig a sírásók munkájukat be nem 
fejezték.

A holttesteket alkonyaikor vágták le a bitó
fákról, s valamint a vár sáncárkában agyonlőttekről, 
úgy itt is a kilenc tábornokról minden ruhát lehúz
tak. Csakis kettőn, Damjanichon és Lahneron hagy
tak meg az inget, a többiek meztelenül jutottak 
a sírba.

A két órán túl tartott borzalmas jelenet végé
vel, midőn a felhőkből kibontakozott nap sugarai a 
vértanuk sápadt vonásaira estek, még az elvadult 
horvát katonákat is elfogta a rémület.

Este felé az addig visszatartott népet oda 
eresztették a vesztőhelyre. Később némely család
nak sikerült a drága tetemeket visszaszerezni. Lázár 
Vilmos, Schweidel tábornokok, úgyszintén Aulich, 
Knezics, Nagysándor, Pöltenberg és Török most is ott 
aluszszák az örök álmot, hol ezelőtt negyvenegy 
évvel elásattak.

Batthyány vértanusága.
Aznap, amikor a szabadságharc 13 vitéz tábor

noka vértanúhalált halt, az osztrák zsarnokság Pes
ten is éreztette nemtelen bosszúját. Október 6-ikán 
végezt-k ki az Újépületben az első felelős kormány 
elnökét gróf Batthyány Lajost és vele nemzeti ügyünk 
több jelesét.

A borzalmas tragédia egy szemtanú, Weinberger 
nyugalmazott fővárosi városgazda előadása szorint 
igy folyt 1° •

Először Woronyeozki lengyel hercegre került 
a sor. Midőn az egy zászlóalj katonából alkotott 
négyszögbe vitték a cellájából, vígan fütyörészett a 
fertias szépségű, dalias termetű herceg, ki maga se 
hitte, hogy a szabadságharcban való részvételéért 
halállal fog büuhődni. De midőn fölolvasták a had
birák a halálos ítéletet, elsápadt. Az ítélethirdetés 
után nyomban bekötötték szemeit — és négy vadász 
agyonlőtte. Utana egy Abancourt nevű bécsi nót 
hoztak a vesztőhelyre, kinek az volt a bűne, hogy 
oly vitézül harcolt, hogy szuzadossagig vitte föl a 
bécsi légiónál. Ezt a hadbirák csa«i hosszabb vár
fogságra ítélték.

Következett gróf Batthyány Lajos kivégzése. 
Úgy négy óra tájban nagy izgatottság uralkodott az 
Újépület udvarai], hol polgári ruhában egyedül csak 
Weinberger varosgazda volt jelen, aki alig négy 
lépésnyi távolságból látta, mint vezeti ki egy katona
orvos a 6-dik cellából. A nagy vérveszteség miatt 
roskadozó gróf Batthvánv utolsó utiában e?v francia
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pyóntatópapra támaszkodott, kinek hnneoenn ezeket 
monda Magyarország első felelős miniszterolnöke:

— Erősen kell önre támaszkodnom, de ne bisry e, 
hogy szellemileg1 gyönge vagyok. Érzem, hogy vér
vesztés folytán lábaim gyöngék.

Amidőn az Újépület udvarán felállított katonai 
négyszögben az Ítéletet kihirdették gróf Batthyány 
előtt halk dobpergés mellett, a menet az 5-dik pavillon 
udvaráról nyíló nagy sarga-fekete kapun kiment az 
úgynevezett fapiacra, szemben a mostani vallás- és 
közoktatási minisztérium palotájával, hol a kivégzés 
hirére tisztes távolban csekély számú közönség ve
rődött össze. A publikum Batthyány grófot némán 
üdvözölte, ez fejbólintassal viszonozta. A nemes fő
urat erre két akácfa közé állították, s ezüst hímzésű 
kék házi sapkáját maga emelő le, midőn szemeit 
bekötözték. Erre négy vadászkatona előre lépett, 
Batthyány pedig, amennyire aléltsága engedte, hango
san kiáltotta ;

— Éljen a haza I
— Allez Jager 1 a vezénylő tiszt kardjával in

tett, mire eldördültek a lövések. Az egyik golyó 
homlokába, kettő a mellébe fúródott. Batthyány azon
nal meghalt, holttestét nagy nehezen megmentették 
a hazafias ferencrendi barátok. Ünnepélyesen csak 
lS70-beu temették el.

K Ü LFÖ LD .

Az ausztriai helyzet.
B udapest, október 5.

Folyton folynak a tanácskozások miniszte
rek és pártok között a helyzet tisztázása és a 
jövő feladatainak m egállapítása végett. A kor
mány, hogy minden irányban felvilágosítást sze
rezzen magának, Béesbe h ivatta a politikai ta r
tományok főnökeit, s Coudenhove csehországi, 
Goess trieszti helytartó, valamint Hein felső- 
ausztriai helytartósági nlelnök már Pécsben is 
vannak, ahova a legközelebbi napokban Pininski 
galíciai helytartó is meg fog érkezni. A kormány 
ezektől az uraktól információt akar kapni az 
egyes tartom ányok viszonyairól és egyúttal őket 
is tájékoztatni kívánja az uj minisztérium irá
nyáról, amelynek ismeretére m iheztartás végett 
szükségök van.

Béo«, október ő.
G róf Clary, a m inisztertanács elnöke, még 

egyro tanácskozik a parlamenti pártok vezetőivel. 
A baloldal vezéreivel folytatott és már ismert 
tanácskozásokon kívül a miniszterelnök még 
Jaworski, Jedrzejowicz, Dipauli, Fuchs, Bilinski és 
Lueger képviselőkkel konferált. Povsehe, Ferjanesics 
és Berks szlovén képviselők ma délutánra voltak 
hivatalosak, de a jobboldal parlam enti bizottsá
gának ülése m iatt csak holnap tehetnek eloget a 
m eghívásnak. A tárgyalásokat a legközelebbi 
napokban folytatják.

Béo.. október 5.
A jobboldal végrehajtó bizottsága ma 

Jaworski elnöklete a la tt ülést tartott, amelyen — 
a kiadott kommüniké szerint — hosszabb vita 
után, amelyen valamennyi párt képviselői reszt
vettek, egyhangúlag a következő határozati javas
latot fogadták el:

A jobboldali pártok tovább is megmaradnak eb- 
ben a kötelékben és eltökélt szándékuk közös 
programmjukat megvalósítani. Különösen arra 
fognak törekedni, hogy a nyelvvistály Ausztria 
valamennyi népének alkotmányosan biztosított 
egyenjogúsága alapján véglegesen elinléztcasék 
és a többségi viszonyoknak megfelelő kormány ala
kíttassák.

Ezt megelőzőleg délelőtt a képviselőházban 
dr. Fuchs és Ebenhof a katolikus néppárt részé
ről, g ró f Pálffy  és gróf Schwarzenberg a feudális 
nagybirtokosok, Diedusyczky és Bilinszky kép
viselők a lengyelek részéről tanácskoztak, m ind
annyian a jobboldal föltétien szolidaritását h an 
goztatva.

Báoa, október 5.
Az tfjvcseh-klub végrebajtó-bizottságánák mii 

ülésén dr. Engel, dr. Paesak és dr. Siranszky és Kaid 
volt pénzügyminiszter vettek részt. E tárgyalá- 
soknaknak már preludált a Linzer Volksblatt, amely
ben egy katolikus néppárthoz tartozó képviselő 
cikket ir.

E cikk kifejti, hogy a katolikus néppárt azon 
az állásponton van ugyan, hogy adott körülmények 
között a jobboldal szolidaritását fenn kell tartani, 
de ha az ifju-csebek a nyelvrendeletek megszünteté
séből casus bellit csinálnak a kormány ellen, a kato
likus néppárt ehhez a fölfogáshoz nőm fog csatla
kozni, mert mindig azon az állásponton volt, hogy 
a nyelvkérdést törvényekkel és nem renáeletekkel, do 
mlndasAtra fnltéu.nül szabálvozni kell.

A lap a többség jövendő magatartására vonat
kozólag a kövotkoző követeléseket hangoztatja:

1. A többség kötelékének fennállása továbbra is.
2. Az összes állami szükségletek megszavazása.
3. A kisebbség jogosult kívánságaira való 

tekintettol és a némotok között fennálló ellentétek 
kiegyenlítésére a szükséges kozdő lépések megtétele.

A transvaali háború.
B udapest, október 5.

H a igaz az, amit Krüger elnöknek az angol 
kormányhoz intézett ultimálumáről jelentettek, 
akkor a boerok ma megkezdték az ellenségeske
déseket. Egy brüsszeli táviratunk megerősíti 
ugyan a hirt, de sem Londonból, sem Protóriá- 
ból nem érkezett jelentés, mely akár az ultimá
tum átnyujtásának, akár az ellenségeskedés meg
kezdésének tényéről szólana. A hadmozdulatok 
azonban már javában folynak s igen kevés re
mény van ahhoz, hogy még a  tizenkettedik órá
ban sikerül a kétségtelenül békés hajlam ú F ií- 
tória királynőt rábírni, hogy erélyesen szegüljön 
ellene korm ánya háborús szándékának és tegye 
lehetővé Transvaalnak azt, hogy tisztességgel 
vergődjék ki abból a helyzetből, amelybe csökö
nyössége sodorta. Mert sommi kétség, hogy 
Transvaalnak az uitlanderokkel szemben való 
igazságtalansága épp oly menthetetlon, mint az 
angolok erőszakossága.

Mai távirataink a következők:
Brüsszel, október 5.

Lcyds, Transvaal európai képviselője, a cá
folatokkal szemben fenntartja azt az állítását, 
hogy Krüyer elnök Angliának már hétfőn á t
szárm aztatta az ultimátumot, mely azt a fenye
getést foglalja magában, hogy h a  Anglia az ab
ban hangoztatott követeléseket nőm fogadja el 
csütörtökig, Transvaal megkezdi az ellenséges
kedést.

B rü sszel, október 5.
Transvaal diplomáciai ügyvivője korm ányá

tól hivatalos értesítést kapott, amely szerint ma 
küldötte meg Transvaal az ultimátumot Angol
országnak s ebben követelte, hogy negyvennyolc 
óra alatt rendelje vissza csapatait.

Ma igen sok német tiszt utazott itt át Dél- 
Afrikába. A belgiumi tiszteknek nem engedték 
meg, hogy Transvaalba menjenek.

London, október 5.
A koronatanács a parlament egybehivása ügyé

ben szombaton üt össze Osborneban. Az afrikai hí
rekből a rn  lehet következtetni, hogy a pretóriai an
gol ügyvivőség már tegnap ott hagyta székhelyét és 
hogy már ma megkezdődik az ellenségeskedés. 
Transvaal Oranje szabadállammal együtt egy telje
sen kidolgozott baditervet fogadott el. Johannesburg
ban már torlaszokat emeltek.

A Fokgyarmat miniszterelnökének, Schreiner- 
r.ek különös magatartását itt élénk figyelemmel kí
sérik. Schreiner már vissza akart lépni, és csakis 
minisztertársai rábeszélére maradt meg hivatalában. 
Okvetlen szükséges azonban, hogy a minisztérium 
mennél gyorsabban döntsön a búrok iránti szimpá
tiája és hivatalbeli kötelessége közt.

Slmonstown, október 6.
A Magicienne nevű angol hadihajó parancsot 

kapott, hogy azonnal induljon a Delagoa-üböl felé.
London, október 5,

Hir szerint a pénzügyminiszter a tengeré
szeti készülődések eddigi költségeinek fedezésére 
máris három millió fontot utalványozott. A kormány 
az alsóház holybenhagyása nélkül nem fog ozon 
az összegen túl menni, hanem megkéri az alsó
házat, hogy nyolc millió fontot meg nem haladó 
összeget bocsásson rendelkezésére. A katonai 
hatóságok intézkedést lettek a Natalon át vezető 
összekötő vonal berendezésére és védelmére. Ezen 
a vonalon állítólag elegendő hadi tábor van 
élelmiszerek összegyűjtésére és a csapatok pihe
nésére, úgy hogy a csapatok mindjárt partra 
szállásuk után a harcvonalba küldhetők és az 
indulást semmi sem akadályozná. A Dél-Afrikába 
szánt csapatok létszáma meghaladja a 40,000-et.

London, október 5.
A Daily TelcqraphneAs. azt jelentik Charlos- 

torvnból tegnapelőtti kelettel, hogy Johannesburg 
nőm védheti m agát komolyan és Protória sem 
képes nagyon ellontállani, noha öt jól fölszerelt 
erődje van. A boerok hadserego o jelentés szerint 
csak 20.000 főnyi nagy, Icgyelinczetlen szabad
csapat. Lgyane forrás szerint az eUenséaeskedést 

, ma kezdik meg.

Pratória, októbor 6.
Schreinert 6s Hofmeyert ma ostére a béke 

érdekében való félhivatalos küldetésben idevárják. A 
korm ány szigorúan utasította a parancsnokokat 
és az összes tisztokot, hogy semmi szin alatt sem 
szabad az angolok területét megsérteni.

London, október 5.
A Daily Telegraphnnk jelentik  New-CastlFaé\ 

tegnapi kele tte l: A boerok az éj folyamán megszáll
ták Laingsneket és nagy számmal állást foglaltak 
a Volksrusttól délnyugatra emolkedő hegyeken. 
Ma megkezdték előnyomulásukat a tüzérség ál
talános elöretolásával. Hir szerint holnap meg
szállják Majula Hillt. A z  angolok Natalt a határ
tól Glencoeig elhagyni készülnek. Symons tábornok 
előkészületeket tett, hogy New-Castlet 24 óra alatt 
kiürítse.

Fokváros, október 5.
W hite, Forestier és W athor tábornokok ma 

a katonai hatóságokkal tanácskoztak. W hite  azt 
a meggyőződését fejezte ki, hogy az angoloknak 
elég katonaságuk van minden támadás visszaverésére. 
W hite ma esto vasúton East-Londonba utazik, 
onnan pedig a Scot hajóval Durbanba megy.

Pratória, október 5.
A boerok hadseregében a parancsnokok a  kö

vetkezők :
A natali határon Jan-Kock tábornok vezé- 

ry c ’i a csapatokat; a keleti határon Schalk-Bur- 
ger tábornok és Rustenburgnál Maian tábornok. 
Mindössze 9 tábornok fogja vezetni a csapatokat. 
Transvaal az Oranje állammal teljes hadjárati 
tervben állapodott meg.

London, október 5.
A Reuter-ügynökség jelenti Pretoriából teg- 

nnpelőttről: A volksraad mai ülésén csak 14 tag 
volt jelen. Az elnök bejelentette, hogy a m ostani 
viszonyok mellett a volksraadot. újabb intézke
désig feloszlatják. Krüger elnök beszédet tartott, 
amolyben azt mondta, hogy istent hívja fel tanúul 
arra, hogy m indent elkövettek, hogy az idegenek
nek megadják a polgárjogot. Az idegenek azonban 
m egm utatták, hogy nem kell nekik a polgárjog. Ha 
komoly esem ények találnak is bekövetkezni, a 
köztársaság ügye m indenesetre igazságos. Isten  
segíteni fogja a köztársaságot.

Leyds m iniszter m a Közölte, hogy a  hadi 
állapot proklam álását még néhány nappal elha
lasztották.

Az itt lefoglalt aranyrudak értéke 800.000 
font sterling. Hir szerint még egy hajórakom ányt 
várnak.

Fokvárosból jelentik  a Reuter-ügynökségnek 
tegnapelőtti kelettel: Hivatalosan alaptalannak 
nyilvánítják azt a hirt. hogy brit csapatok á t
lépték Oranje szabadállam határát.

Az 5. dsidás-ezred Ladysm ithbe érkezett. 
Volksrustból azt jelentik, hogy az a határidő, 
amelyet Transvaal az angol csapatoknak a határ
ról való visszavonására kitűzött, ma este 5 órakor jár  
le. Ha addig Transvaal követelését nem teljesitik, 
a köztársaság megkezdi az ellenségeskedést.

Pratória, október 5.
I tt  semmit sem tudnak arról, hogy Hof- 

meyer és Schreiner hivatalos küldetésben ide ér
keznek.

Briabane, október 5.
Queenslaná gyarmati kormányát felszólították, 

hogy a gyarmat katonaságát október 31. előtt Dél- 
Afrlkába küldjék. A kellő előkészületeket már meg
tették.

London, október 5.
A Reuter-ügynökségnek jelentik  New-Castle- 

ból negyediki kelettel: A natali minisztorelnök- 
től érkezőit táv irat szerint az ottani csapatok 
nem mehetnek Kew-Castle segitségéro. A boerok meg 
akarják támadni a várost. Az ellentdllás lehetetlen. 
A miniszterelnök azt ajánlja, hogy az asszonyo
kat távolítsák cl és a várost adják át.

L ondon, októbor 5.
(D. n. 5 óra 15 perc.)

A Reuter-ügynökség a laptalannak nyilvá
nítja azt a hírt, hogy Transvaalnak megüzenték 
a háborút.

(Dr. Holub véleménye.)
Holub Afrika-utazó, aki tizenegy évig bejárta 

Közép- és Dél-Afrikának legkülönbözőbb részeit, a 
dél-afrikai viszonyoknak egyik legalaposabb isme
rője, aki a matnbélék lázadásánál is megmutatta, 
hogy minden egyos jóslata betoljosodott, igen érde
kesen nyilatkozott a transvaali háborúról.

Holub azt mondta, hogy az angol-transvaali há
borúnak hatása egyenesen iszonyatos lesz, A délafrikai 
bennszülöttek még mindig végtelenül el vannak kese
redve s alig várják a pillanatot, hogy mind az ango
lok, mind a boerok ellen füllázadhasBanak. Ott van- 

1 nak első sorban a zniuk, akik a azereoaen lakosság-
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nak igen jelentékeny százalékát teszik 8 akik mellett a 
gyorsan művelődő becsuánok nem jönnek számításba. 
A zulukról legelső sorban lehet föltenni, ho 'v azalatt, 
ami# a boerok a határon az angolok ellen harcolnak, 
lerázni igyekszenek az ide zenek uralmát. De az ango
lokra is nagy veszedelem zúdulhat abból, ha a Fok
földön levő néger törzsek föllazadnnk, úgy, hogy 
még ma sejteni sem lehet, hogy meddig fog terjedni 
a háború szintere, de valószínű, hogy a háború még 
csak nem is sejtett arányokat fog ölteni.

Holub nagy hibának tartja, hogy az oraniei 
köztársaság nem jelentette ki semlegességét, hanem 
Transvaallal azonosította magút. Ezzel Transvaalnak 
többet ártott semmint használt, mert az Oranjéban 
élő hollandusok és németek megtehették volna azt, 
hogy mint önkéntesek Transvaalba menjenek, mig 
igy lehetővé tették azt, hogy az angolok a fenn
síkot alkotó Oranjón át, amely legalkalmasabb ellen
séges invázióra, törjenek be Transvanlba. Ha Oranje 
semleges maradt volna, akkor az angolok csak nyugat 
felől törhettek volna be Transvaalba s ezt a részt 
hogyes formációja miatt könnyebb lett volna meg
védelmezni, vagy pedig kelet felől, azaz Portugál- 
Afrikán át, amely különösen nyáron (Dél-Afrikában 
tudvalevőleg októberben kezdődik a nyár) rendkívül 
egészségtelen. A nyári hónapokban emberek és álla
tok ezrivel pusztulnak el, ugyanez a sors várt volna 
az angol csapatokra is, amelyek nincsenek hozzá
szokva az ottani kiimához.

Holub meg most is lehetségesnek tartja, hogy 
megakadályozzák a háborút, amely a jelenkornak ley- 
lorzasztóbb háborúja volna s amelynek hatása már 
most is rémülettel tölt el minden emberbarátot.

A  f r a n c i a o r s z á g i  e s e m é n y e k .  Már a
rennesi por folyamán s utána is rögtön folyvást 
követelték bizonyos részről, nevezetesen a Mcline- 
csoport részéről a  kópmselöhiz összehívását. A 
TI'aWecÁ;-7?oM^e<iM-kormány ennek a sürgetésnek 
m indaddig ellentál lőtt, amíg úgy vélekedett, hogy 
a  képviselőház turbulens elemeinek szóhozjutása 
m egzavarhatja a pacifikációnak és csillapításnak 
azt a müvét, amelynek m agát a korm ány szen
telte. Midőn tehát ma azt adja hírül egy párisi 
távirat, hogy a parlam entet valószínűleg novem
ber 3-ikára összehívják, ezt annak  a jeléül kell 
tekinteni, hogy W aldeck-Rousseau elég nyugodt- 
nak látja  immár a helyzetet s  nem fél attól sem, 
hogy az állami törvényszékre, mely am onai kista 
és nacionalista összeesküvők fölött bíráskodik, a 
képviselőházi lárm ázok semmi megtévesztő h a 
tással nem lesznek.

A m egnyugtatás szavát hangoztatta  Loulet 
köztársasági elnök is épn ma Orignan városában, 
amelynek ő azelőtt megyei képviselője volt. A 
polgárm ester üdvözlő beszédére adott válaszában 
azt m ondta az elnök, hogy hála az egységnek, 
egyetértésnek s jóakaratnak, azok a múló ogitá- 
ciók, amelyeket az érdekelt ellenfelek szítana' . 
helyüket az állandó békének adják át, amelynek 
virradását már most is lőhet látni.

A kiállításról azt m ondta Loubet. hogy F ra n 
ciaországnak a hum anitás föladatát kell végeznie 
és kötelessége, hogy a világnak magasztos példát 
adjon. Az elnök igy fojeztc be beszédét:

— Minden francia szereti hazáját és a had
sereget, amely Franciaországnak veleje.

Paris, október 5.
Cnviiqnac volt hadügyminiszternél és Ggp író

nőnél hirszerint házmotozást tartottak az állami tör
vényszék bizottságának utasítására. Az Jntransiyeant 
azt Írja, hogy legközelebb letartóztatják Ragét tábor
nokot és Quesnay de Beaurct>airet. Mindezek az intéz
kedések a Faure temetése napján történtekkel van
nak kapcsolatban. Néhány nacionalista tudvalevőleg 
Cavaignacot akarta erőszakkal a köztársaság elnö
kévé tenni.

Pária, október 5.
Waldeck-Rousseau miniszterelnök elfogadja n 

választott bíró tisztét a le creusoli sztrájk iigyébej, ha 
ebben mind a két fél megegyezik, tcltnáder bánya
tulajdonos hír szerint hajlandó ezt a javaslatot 
elfogadni.

P á ria , október 5.
A költségvetési bizottság 13 szavazattal 5 elle

nében elhatározta a vatikáni nagykövetség költségeinek 
törlését.

Paris, október 5.
A szenátus folyosóján azt beszélik, hogy 

Béranger, a vizsgáló-bizottság elnöke, ina több 
elfogatási parancsot adott ki, de nem tudják, ki ellen.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 30-án uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a laoot akadaivtaia- 
uul küldbessük továhh.

H ÍR E K .
Budapest, október 5.

— S zem ély i hirek. Széli Kálmán miniszterelnök 
ma délben rövid tartózkodásra Rátáira utazott. — 
Lukács László pénzügyminiszter ma délben Becsből 
visszaérkezett Budapestre.

— A z udvar B udapesten . A budai királyi 
palotában már folynak az előkészületek az udvar 
fogadására. A király ugyanis már a jövő hét végén 
Buda pestre érkezik és október 15-én, vasárnap jelen 
lesza k -rraeli'ák budapesti uj templomának íölszentelósi 
ünnepén. A jövő hét végén jön vissza a fővárosba 
József főherceg, aki most családiával Tátraftíreden 
időzik. Az udvar néhány hetet tölt Budapesten, de 
itt idózése alatt sem szünetelnek a királyi palota 
újjáépítési munkálatai.

— A feroncrendiek  ünnepe. A Szent Ferenc- 
rendiok védőszentjének tegnap volt a nevenapia. Ez 
alkalomból a belvárosi íomplombnn a hívek nagy 
sokaságának részvétele mellett ünnepi mise volt, ame
lyen a szertartás1 Bán Sándor házfőnök tartotta papi 
segédlettel. Ezt megelőzőleg ugyancsak a bázfőnök 
egyházi szónoklatot tartott. Délben a zárdában disz- 
ebéd volt, amelyen a főváros előkelőségei közül so
kan vettek részt. A ferenciek IX. kerületi templomá
ban az ünnepet e hó 8-dikán délelőtt 10 órakor tart
ják meg, amikor a kerületben a búcsú is lesz.

— Ifosau th-orek lyék . Kossuth Ferenc, a vér
tanuk gyászünnepe alkalmából Kossuth Lajostól 
fennmaradt ereklyéket adományozott az aradi orszá
gos szabadságharci múzeumnak. Ezek a tárgyak a 
következők:

Egy bőn.ti iró-tárca felszereléssel, és benne 
Kossuth egy sajátkezű jegyzetével.

Egy ar.wypnszománl s őv, amelyet Kossuth 
Amerikában és Olaszországban némely alkalom
mal viselt. •

Egy íeketebársony hímzőt házisapka, amelyet 
sokat viselt.

Egv pár szemüveg tokkal.
Egy pár keztyü, amelyet sokat viselt.
Egy zsebkendő, rajta K. betű, egyszerű 

himzéssol.
— UJ egyetemi tanár. A hivatalos lap mai

száma jelenti, hogy a király dr. Jlargalits Edét a 
budapesti tudomány-egyetemen a horváí nyelv és iro
dalom nyilvános rendkívüli tanárát, kínétezte e tan
szék nyilvános rendes tanárává.

—• Főispán és aljegyző. Megírtuk azt a párbaj
affért, amely Kürtiig Lajos liptói főispán és Palugyay 
Móric megyei aljegyző közt keletkezett. Liptószent- 
miklósról táviratozza most tudósítónk, hogy a párbaj 
függőben marad Palugyay lemondásáig, mert a főispán 
hívei nem engedik, hogy aljegyzőjével megvoroked- 
jók. Palugyay párthívei szintén nem engednek s a 
tárgyalásokat szünetlenül folytatják. A párbajügy 
erősen politikai jellegű, amennyiben Palugyayék 
Kürtiig főispán távozását akarják.

— G y u la i  P á l  le m o n d á sa . Az az akció, 
amelyet a K isfaludy-Társasag tagjai indítani 
akartak, hogy Gyulai Pált az elnökségről való 
lemondásra kényszerítsék, immár tárgytalanná 
fog válni, mert Gyulai elhatározta, hogy önként 
lemond az elnöki tisztségről.

— Oláhok a nagyvárad i jogakadétnián. Rolcas 
és társainak kiceapatása sem tudta elrettenteni a 
nagyváradi jogakadémia oláh hallgatóit nz ízetlen 
dák ó-román agitációtól. A m, nap titokban társas
vacsorát íendeztck, melyen, mint most kiderül, ki
csapott társaikat ünnepelték. A kizárt diákok közül 
meg (lent a vacsorán Steerc Coriolán és 4ew» Jáno3, 
akidet Jakab üdvözölt, kiemelve dikcióában, hogy a 
kiűzőitek szelleme köztük őrködik és eszméik az ő 
eszméik. Azután ScHpu József éltete a kizárt diá
kokat, mire Stcere Coriolán beszélt és arra búj fo
gatta társait, hogy minden alkalommal demonstrál
jak román voltukat. Románok vaeytok, úgymond, 
beszéljetek az édes román nyelven az akadémia 
falain belül is és no érintkezzetek soha a magyarok
kal. akik tavaly megdobáltak bennünket. A jogaka
dt -mia tanári kara is ér ésűit a román ifuság ez 
újabb ízetlenségéről és mint levelezőnk táviratozza, 
komolyan fel fog lépni a p l tizáló diákok ellen.

— E van gélik u s istentiszteletek az Iskolák
ban. Az evanjeii-ui- egyház nemrég engedélyt kért 
a főváros tanácsiul, hogy az elemi iskolákban va
sárnaponként istentiszteleteket tarthasson. A tanács 
az engedélyt megadta s vasárnap tart ittak az első 
istenthzte etet a Murányi-utcai iskolában a hívők 
nagy sokasága mellett. Ma/te Vilmos vallástanár tar- 
tu't szónoklatot, /.,•■//t'-jj Gyűl pedig orgonán agy- 
házi dilokot játszott. A jövő vasárnapon a Baross- 
utcai iskolában lesz az isten isztelot.

— A p árisi k iá llítá s  m agyar osztálya. Buda
pestre tej nap egy nagy szállítmány magyar hadtör
ténelmi emlék érkezeti, melyeket a páriái kiállítás 
részére a magyar kormány megbízás iból dr. Szénáiey 
János válogatott össze Darnay Kálmán sümegi mú
zeumából. A gazdag sorozatban vannak kardok, 
harci fejszék, sarkantyúk, nyilak az Árpád-házi ki
rályuk korából; kézvért, sodrony-pancéling, vas 
harci sisak, sarkantyúk Hunyady korából; szuro

nyok, csillagos és gerezdes buzogányok, harci csá
kányok, bárdok, fejszék, diszfokosok, köztük egy 
igen érdekes harci fejsze, egykorú nyelén rézszeggel 
kiverve — Mindent a hazaéri. Halál az ellennek. 
1622. — olvasható. Ehhez a gyűjteményhez járul 
még egy sorozat kengyel, zabla, sarkautyu, nyílhegy 
és lópatkó, ezredéves múltúnk logrégibb korából, 
amelyek mind Darnaynak Sümeg vidékén végzett 
ásatásai révén kerültek napvdágra.

—  F e l s é g s ó r t é s s e l  v á d o l t  t a n á r .  T anári
körökben már napok óta szájról-szájra jár az a 
hir, hogy a Ferenc József nevelő-intézet egyik  taná
rát, Varga O ttót, az ismert történetírót felettes 
hatósága felfüggesztette állásától. A hir, m int ér
tesülünk, igaz és m indenesetre hivatva van arra, 
hogy feltűnést keltsen, m ert Varga Ottó a tanári 
kar egyik legképzettebb, leghazafiasabb tagja, 
akinek történeti tankönyvét sok középiskolában 
használják. A vád V arga Ottó ellen az, hogy még a 
m últ tanév vége felé az 1848—49-iki eseményekről 
tartván előadást, olyan hangon bírálta a ki
rály nevét viselő intézetben az uralkodó tetteit, 
s úgy beszélt a dinasztiáról, ahogy m onarkikus 
államban az ifjúság nevelőjének, az ifjúság előtt 
bírálnia és beszélnie nem szabad. E lőadása állí
tólag feltűnt növendék*? közül egy m agasrangu 
katonatiszt fiának, nkl otthon fölemlítette a dol
got apja előtt. Ez a katonatiszt följelentette a 
történ 'Im i tanárt felettes hatóságánál, amely 
azóta ellenőriztette Vargát. Gyorsírói jegyzeteket 
készíttettek előadásairól és azonkívül öt ta n í t
ványa is, akik a m últ esztendőben te ttek  é re tt
ségit, m egerősítették a katonatiszt fiának elbe
szélését. Mind ennek az lett, az eredménye, hogy 
Varga Ottót felfiia gesztették állásától, m egindí
tották ellene a fegyelmi eljárást és helyet
tesítésével egy m ásik tanárt bíztak meg. Á 
fölfüggesztés Ilire a közszeretetben álló tudós 
tanár növendékei közt nagy konsternációt kel
tett s a derék fiuk mozgalmat, indítottak, hogy 
valamennyien elmennek a m iniszter elé és kérni 
fogják, hogy helyezze vissza V argát tanári szé
kébe. Ezek a fiuk semmit som tudnak  arról, 
am it a gyorsírói feljegyzések állítólag megerő
sítettek. Közelebbi adatokat ebben az ügyben 
nem ismerünk, de ism erjük Varga Ottónak 
tankönyveit, amelyek talán  sokszor a  tö r
téneti tárgyilagosság rovására, de izzó fajsze- 
rotettel s lelkes hazafíságtól áthatva tárgyal
ják  a m agyarság függetlenségi törekvéseit, de a 
dinasztia is megtalálja bennük a köteles tiszte
letet. Varga Ottó, még m int aradi főgimnáziumi 
tanár, nz aradi vértnnuszobor leleplezése alkal
mából hatalm as m unkában megírta az aradi 
gyásznap történetét, de ott sincs semmi, ami
bántó volna a lojalitás szempontjából.

— E llopott ten g erészeti titkok . Londonból táv
iratozza tudósítónk: A nortsmouthi arzenálból a mi
nap éltünk néhány jelző-könyv. Ezekben a könyvek
ben az újonnan föltalált speciális zászlójelzéses van
nak megírva, melyeket háború esetén valamely el
lenséges hatalom nem használhat ugyan, mert háború 
esetén titkos ;elzést használnak, melyet csak néhány 
nasryrangu tiszt ismer. De nz eltűnt jelzéseket föl
használhatja valamelyik tengeri hatalom a maga 
jelző-rendszerének tökéletesítésére, mivel egyáltalán 
az angol haditengerészet jelző-rondszere a legtökéle
tesebb. Portsraouthban most a tengerészeti hatósá
gon kívül négy detektív és egy detektiv-felügye’.ő 
keresi az eltűnt könyveket. Nagyon fontosnak tartják, 
hogy a könyvek megkerüljenek. Hir szerint egy jelző- 
matróz, aki ez idő szerint részogeskedes miatt tizennégy 
napra van elzárva, részegségében elárulta, hogy egy 
fiúnak könyveket adott. Ezt a fiút ki is kutattak. 
Vallatáskor azt mondotta, hogy az illető matróz meg
bízta, hogy ejy csomó könyvet csempészszen ki az 
arzenálból. Hogy elzőkönyvek voltak a csomagban, 
a fin nem tudta. Két hasonló jelzőkönyvet hamar 
csomóba kötöttek és a fiú ki olentette, hogy az a 
c-omő, melyet ő kivitt az arzenálból, éppen olyan 
alakú, éppen akkora és ugyanolyan súlyú volt. A fiú 
bevallotta azt is, hogy akkor szökött ki a kapun, 
amikor nz olt levő rendőrök néhány ember meg
vizsgálásával voltak elfoglalva és hogy az arzenálon 
kívül polgári ruhában várta a jelzőmatróz, aki elvette 
tőle a csomagot és elsietett.

— H adgyakorlatok után. Hadgyakorlatok után 
egyre-másra teremuek az adekdoták, amelyeknek 
rendszerint egy-egv lőherceg a szereplője. A buda
pesti hadtest idei zárógyakorlata idejéből beszélik, 
hogy a gyakorlatok első napján Ferenc Ferdinánd 
lóherceg döntnökei az ellenlelek lovas elöcsapatait 
keresték a terepen. A csapat, élén a lóhere ’ggol, 
láss községen le vágó,t ; t, ahol a közseguáza előtt 
cgypár kun atyafi pipázott.

— Nem látták erro huszárokat? — kérdezte a 
trónörökös az egyik atyafit.

— Kémet huszárokat láttunk — felelt a kuu — 
do nem.

A főherceg jóízűen mosolygott a kun atyafi 
fölött, aki a német huszárok alatt a közös hadsereg
belieket értette.
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—  K e r e s z t é n y ü ld ö z é s .  Nero császár véres 
kegyetlenkedéseit elevenítik fel Perzsiában a fa
natikus papok. Vérháboritó jelenetekről jönnek 
táviratok : a legsötétebb imperátori idők keresz
tényüldözése folyik Perzsiában, a nélkül, hogy az 
európai hatalmak beavatkozása eddig segített 
volna a bajon. A perzsa sah, aki elődje példáját 
követve sorra járta  Európa udvarait, úgy látszik 
nagyon kevés civilizációt v itt magával haza. Kü
lönben nem eshetnének meg oly szörnyű dolgok, 
m int amilyeneknek színhelye e napokban Kasvin 
perzsa város volt. Kasvin kereskedőváros Tehe
rán és Rest között; lakosainak száma mintegy 
ötvenezer. Nem régen sajnálatos esemény tör
tént, mely bizonyítja, mekkora a perzsa nép fa
natizmusa és mekkora a papság tekintélye, amely 
a népet és az országot veszedelembe dönti.

A papság ugyanis fölbujtogatta a népet, a 
város keresztény lakosságának lemészárlására. A ke
resztény lakosságot ötven örmény és három -négy 
orosz kereskedő teszi ki. Egy egész hónapig 
erről prédikáltak a papok a mosóban, mig végre 
bekövetkezett a katasztrófa.

B ár a teheráni orosz nagykövet határozott 
föllépése megakadályozta a vérontást, mégis egy 
örménynek, a ki orosz alattvaló, két házát lerom
bolták, kifosztották és tiz embert, közöttük három 
orosz alattvalót megsebesítettek. Nemsokára azután 
egy perzsa ember állítólag m eglátta, hogy egy 
Arutjun  nevű Örmény, aki oro-z alattvaló, kijött 
egy perzsa teherhordó h ázábó l; a teherhordónak 
szép fiatal felesége van. Ez elég volt arra, hogy 
a papok ismét prédikálni kezdjenek a  kereszté
nyek ellen. A prédikációnak volt is foganatja. 
Másnap délután kérülbelül négyezer főnyi töméi?, 
bottal, kövei és rasszerszámmal ellátva megtámadta 
Arutjun két házát. Két óra hosszáig tarto tt a 
fosztogatás, a  táblás és csak a sötétség beálltá
val szűnt meg a pusztító m unka.

Másnap a keresztények a nagy vezérnek és 
a sahnak, az orosz alattvalók Argiropulo orosz 
nagykövetnek is telcgrafáltak segítségért és a 
bűnösök m egbüntetését ké r‘ék. Néhány óra 
m úlva a sah azt felelte a kormányzónak, hogy 
K asvin városa számára nem létezik többé; csa
patokat fog küldeni, melyek a  bűnösöket szigo
rúan meg fogják büntetni. A mikor a  kormányzó 
ezt a táviratot m egkapta, összefogdostatott körül
belül háromszáz szerencsétlen mesterembert és koldust. 
Ezekét kegyetlenül megcsonkittatta, de az igazi bűnö
söknek nem esett bántódásuk. Ezeket a csapatok 
megérkezése előtt nem merte a kormányzó elfo
gatn i. A ttól lehet tartani, hogy a kasvini ese
m ény más tartom ányban ismétlődik, mig a gaz
tettnek  szerzőit, a fanatizm usukban minden em
beri érzésből kivetkőzött papokat alaposan meg 
nem  büntetik. E nnyit megkövetelhet Európa a 
perzsa sahtól, aki végre is csak el tud bánni egy 
csomó pappal.

— A gyermekvédő kongresszus. Azok a gyer
mekbarátok, akis messze idegenből jöttek hozzánk, 
hogy a kicsinyek sorsán fordítsanak, visszatértek 
hazájukba. Még onnan is örömmel gondoltak vissza 
az itt töltött kellemes napokra 8 sokan köszönő leve
let intéztek a kongresszus elnökségéhez. A nagy
számú levél közül igen érdekes Omlani Stefánia, 
paduai egyetemi tanár nejének levele, rely  így szól: 
„Élénk szükségét érzem annak, hogy mélyen érzott 
köszöneteranek adjak kifejezést azon szeretetreméltó 
figyelemért, melyben ön és munkatársai részesítettek. 
Kérem, közölje velük hálámat. Engedje meg egy
úttal, hogy szerencsét kívánjak a kongresszus bámu
latos sikereihez, amelynek érdekében annyit fárad
tak, s amelyet olyan kitartással s olv széles alapokon 
készítettek elő. Oly eredmény ez, amelyre mindenkor 
vissza fogunk emlékezni, amidőn ideáljaink s török* 
véseink diadalt fognak aratni. Budapest varosa és a 
bizottság tagjainak nevei ezen diadalnak főosztályo- 
sai lesznek. Fogadja, kegyelmes uram. újból is bámu
latom és meleg szimpátiám kifejezését mindazok 
iránt, amiket láttám és tapasztaltain szép városukban, 
valamint a kitartás és energia iránt, amely ott min
denkinek sajátja. Legyen kegyes tolmácsolni ez 
érzelmeimet s fogadja mély tiszteletem kifejezését.* — 
A  Rainer főhercegnő védnöksége alatt álló bécsi 
szünidei gyermektelep elnöksége is őszinte elisme
rését fejezte ki.

— L lndcer G usztáv poh árk öszöntői. Kolozs
várról taviratozzak: Lináner Gusztáv e.len több lap 
támadást intézett a Brassóban és Nagyszebenben 
tar ott pohárköszöntői miatt. Lináner meilékelvo beszé
deinek szövegét fegyelmi vizsgálatot kert maga ellen. 
A kolozsvári egyetem jogi kara és később az egye
temi tanács egyhangúlag kimondotta, hogy ebben az 
ügyben semminemű hivatalos eljárásnak nem latja 
helyét.

— K ereskedelm i isk o la i tanárok tisz te lg é se .
A kereskedelmi iskolai tanárok országos egyesülete 
tegnap tiszte.gélt König Gyula volt miniszteri biztos
nál és >chack Béla és Kirchner Béla főigazgatóknál 
abból az alkalomból, hogy Kánig eltávozott, illetőleg, 
hogy az u, főigazgatók a kereskedelmi iskolák élére 
állottak. A tanároknak mintegy 100 tagú küldöttsé
gét Kévu László és QrM» Ferenc vezettn TJav Kb»>o.

mint a főigazgatók meghatva mondtak köszönetét az 
üdvözletért. A küldöttség azután IFYassics Gyula kul
tuszminiszternél és Morlin Emit tanácsosnál tisztel
gett. Este az István jóherceg szállóban bankett volt, 
molyeu számos felköszöntőt mondtak.

— H alá lozás. Ritka öreg ur halt meg tegnap. 
Egyszerű, nemeslelkü tanitó, aki azonban egymaga 
t’»bb szolgálatot tett a magyar nyelvnek, mint vagy 
fóltucat irodalmi társaság. Az öreg ur, akit Roder 
Adolfnak hívtak, épenséggel nem a fia jó híre révén 
kerül bele a kiváló emberek sorába, hanem a maga 
derék munkája révéu. A fia Raáó Antal, elég iró 
önmagának, az édes atyja, az öreg, hatvanhat éves 
Roder nem szorul a fia dicsőségére, mert a maga 
emberségéből küzdötte ki az elismerést, mikor az 
ország nyugati határszélén évek során keresztül 
olyan német lapot szerkesztett, amelynek a tárcái 
mindég magyar nyelvi leckéket tartalmaztak. E mel
lett megírta a némotajkuak számára a magyar nyelv
könyvet, amely sok kiadást ért meg és ma is a leg
jobb az ilynemű munkák közt. Negyven évig tanított 
a szombathelyi zsidó iskolában, melynek utóbb igaz
gató a lett s mikor abba kellett hagynia a tanítást, 
Vasvármegyo egész társadalma ovációval búcsúzott 
el tőle, a király pedig kitüntette az arany érdem- 
kereszttel. Az öreg tudós utolsó éveit Budapesten 
töltötte, honnan orvosi tanácsra falura költözött 
kisebbik fiához, Raáó Pál vörsi gazdatiszthez. Itt 
érte a halál, mely érdemekben gazdag, munkás 
életét befejezte.

—  A  n é p  e g y e t e m e .  A  léha Francia- 
országban há la  Istennek nagyon sok az okos 
ember s benn komolyabb képe is van ennek az 
országnak, m int kifelé messze, ahol mi csak a 
ferdeségeit látjuk, hatványozott mértékben az 
erényeivel szemben. Itt például m ár régen rájöt
tek arra, am it mi cs&k találgatunk és minden 
pozitív eredmény nélkül nagyon kicsiben és 
nagyon szerény eszközökkel próbálgatunk, hogy 
a nép, a m unkás elem akkor nyerhető meg iga
zán a társadalom  számára, ha emeljük az intelli
genciáját, fejleszütjk a tudását s m egtanítjuk neki 
azt, hogy a kék zubbony úgy általában semmi
vel sincs kellemetlenebb helyzetben, m int a 
szürke hivatalnok kabát. Parisban m egnyílt a 
népies egyetem. Valami olyas, m int amilyen in
tézmény a mi Szabad Líceumunk, hanem na
gyobb arányokban van m egalkotva s népie
sebb is — tehá t szükségképpen népszerűbb 
is lett rövidesen. A Comperafiow des idées név 
a la tt mindössze három esztendővel ezolőtt ne
hány tudós, iró, költő és művész társa
ságot alkotott a tudományok népszerüsitéséro. 
Kicsiben kezdték a dolgot. Egyetlen term et bé
reltek egyik legnépesebb m unkásnegyedben s 
kihirdették, hogy aki tanulni akar, annak módot 
adnak erre. Minden este fölolvasásokat tartottak 
s eleinte persze üres padok előtt. Aztán érdeklődni 
kezdett a kék zubbony s a helyett, hogy kocsmába 
ment volna,be-bonézett a fölolvasásokra s mivelhogy 
a fölolvasóknak sok érdekes mondani valójuk 
volt, nemsokára szűk lett a terem. Szűk lett a 
másik is, amit felébe kibéreltük s tavalyra már 
olyan nagy volt az érdoklődós az előadások iránt, 
hogy a társaság a köztársaság és Paris városa 
segítségével nagy kétemeletes palotát épített óriás 
fölolvasó teremmel s azonkívül még vagy nyolc 
kisebb helyiséggel, amelyek közt tornaterem  is 
van 8 olvasószobák meg könyvtár. A könyvtár 
köteteit hazavihetik az éndoklődők. S a nég 
egyeteme virul. — Bár m ár nálunk is csinálná
nak valami ilyest.

— Segítsünk a postának. Igaza van a postá
nak abban, hogy a közönségnek is segítségére kell 
lenni, ha pontos kiszolgálást kivan. Másképpen nem 
is képzelhető el az. hogy idejében jussunk és bizo
nyosan lmzz jussunk azokhoz a postai küldemé
nyekhez, amelyek nem ajánlottan érkeznek a 
címünkre. S a posta panaszol . . . Azt mondja, hogy 
hiába igyekszik a levélhordó azon, hogy pontosan 
elvégezze a dolgát, nem képes reá. Sokszor herme- 
tice becsukott lakásra talál, ahova semmi résen se 
képes bejuttatni a levelet. Vagy ha mégis betusz
kolja a levelet valami ajtóhnsadékon, sokszor meg
esik, hogy az irás idegen kézbe derül. Hogy ez no 
történhessék meg, a postaigazgatóság arra kéri a 
publikumét, hogy tegyen az ajtai elé nevével ellátott 
levélszekrényt. Ezzel egyszerre rendbe jönne a levél- 
kézbesítés dolga.

— Jubileum . Schnlek Henrik, a bécsi általáno
san ismert hirdetési irodának tulajdonosa szüle estnek 
70-dik, vállalatának pedig 25 évei jubileumát ünnepli. 
Aki személyesen ismeri a szeretetreméltó ünnepeltet, 
az egészen meg van lepve farad hatatlan tevékenysé
gétől és fiatalos rueékonyságától. A hirdetési iroda, 
amelyet Schalok Frigyes 1S73. április 23 an alapí
tott, úgy bellöldön, mint a külföldön nngv hírnevet 
szerzett maganak céltudatosságával és előzi-kényBé
gével. A napil pok. amelyek Sch lek hirdetési iro
dájával mar évek óta barati összeköttetésben álla
nak, egy miivA«».i kivitelű felirattal üdvösük az ün- 
nenoltAt

—  A z  u t á l a t o s  c o p f .  Nincs a fővárosi ta
nácsnak ab lak a?  Magyar fiuk, kutassátok ki azt 
az ablakot egy kis maoskazone okáért. Ha sike
rül nektek a  lehetetlen és megtaláljátok a fő
városi tanács fejét, tán  húznátok le róla a háló
sipkát. Do nincs annak a tanácsnak ab lak o m ért 
különben hat hónap alatt egyszer csak kinézett 
volna ra jta  valaki és m eglátta volna, hogy más 
világ van a régi helyén és a fővárosnak nem kell 
a lehetetlenségig alázkodnia a lojalitásban, m ikor 
már az állam  maga is m egtalálta a m éltóságát. 
És nincs annak a tanácsnak feje, m ert különben 
tudna róla, hogy az állami iskolák szünettel 
adnak alkalm at az ifjúságnak október ha t 
megünneplésére és egyszerűen ostobaság, ha  
a főváros a maga iskoláiban ezen a napon is 
elgyötri a gyermekeket. A blaktalanul és fejetle
nül dolgozik az a tanács, nem lát és nem gon
dolkozik, azért lábatlankodás minden dolga. Az 
embernek megáll az esze, hogy azon a  napon, 
mikor Magyarország törvényhozása koszorút tesz 
az aradi vértanuk szobrára, do maga a főváros is 
elküldte koszorúját, Budapest főváros iskoláiban^ 
muszájelőadásokat tartanak s a gyermekeknek, 
akik hetek óta készültek a félszázados gyász- 
ünnepre, m egtiltották az ünnep m egtartását. 
H át a főváros lojálisabb akar lenni az 
állam nál? És hazát ad Gyulai Pálnak, aki 
a saját otthonában hazát vesztett? A fő
város ragasztja fel m agára a copfot, amit m ár a 
Kisfaludy-társaságról is le tudtak vágni? H át ez 
szégyen és gvalázat. De több is, őrültség. T iszta 
szerencse, hogy a fővárosi iskolák igazgatói és 
tanárai a tanács ellenére is m egtalálták a  kegyo- 
letes emlékezés m ódját s a muszájelőadások kez
detén minden tanár kegyeletesen fogja a  sa já t 
osztályában m éltatni a nagy nap történelm i je
lentőségét. így legalább még sem lesz más kom
promittálva, csak a fővárosi tanács. Az pedig régen 
olyan, hogy m ár nem lehet kom promittálni.

— Vi ma királyn ő tolvaja. A németalföldiek 
szép királynőjének nagy volt a meglepetése a na
pokban, amikor hosszabb külföldi utjából hazatért. 
Észrevette, hegy tolvajok jártak a palotában, akik 
kifosztották a királynő kincses kamráját. Kétszere
sen értékes volt a királynőnek az ellopott holmi, 
mert közte voltak anyjától kapott ajándékai. Különösen 
egy kristályból való, aranyba foglalt üvegnek és egy 
arany tütnrtó-doboznak eltűnését fájlalta a ki
rálynő. A tettesre könnyű volt — gyanakodni, mert 
az ékszerek őre, Le Blanc oltünt. Tűvé tették érte az 
országot és a szemfüles rendőrség el is fogta 
Amsterdam ogyik szállójában, ahol de Witt név 
alatt rejtőzött. Egy hágai aranyművesnél pedig meg
találták az elzálogosított ékszereket s azonfölül még 
sok tárgyat, amelyekről az aranyműves beismerte, 
hogy azokat is Le Blanc lopta a királynőtől. Két éve 
álltak már összeköttetésben és sok jó üzletet csináltak.

— R ó z s a s z ín ű  p o s ta . Franciaországban 
lassankint divatba jön az igazi, abszolút szerelmi 
posta, amelyikhez nem kell so postabélyeg, se 
poszkiszli, csak — galamb. Hófehér galam bok 
viszik el rózsás lábacskáikon a szerelmes üzene
teket és mig a bájos címzett megírja válaszát, a 
galamb szerelemről turbókolva kóstolgatja az 
elébe rako tt édességet és várja a feleletet. Styl- 
szerüségén kívül van ennek a rózsaszínű postá
nak még egy nagy e lő n y e : a galam bok nem  
kívánnak boldog uj évet.

— Ép elm ével az örültek  házában. Nagyvára
don. mint tudósítónk táviratozza, most egy gyanús 
ügy foglalkoztatja a közönséget. Még a nyáron tör
tént. hogy Czirjék Emil állam vasúti ellenőrt kórházi 
megfigyelés után beszállították a Lipótmezőre. A 
megfigyelésre az adott okot, hogy nagyon fel
tűnően viselkedett, az utcán mezítláb járkált és 
a családját meg akarta ölni. Most az a fordu
lat állolt be, hogy Pázmány Lajosné, Czirjék is
merőse, feljelentést telt a belügyminiszterhez, hogy 
Czirjék ép elmével került az őrültek házába. Neki 
megvallotta, hogy csak szimulálja az őrültséget, 
aminek megvan a maga oka. Czirjék Kolozsvárott 
régebben úgy összetűzött a fölebbvalójával, hogy az 
elmozdításától félt és azért tetetto az őrültséget) 
hogy a felesége számára biztosítsa a nyugdijat.

— M otoros k o csik  a p ostaszo lgá la tb an . Hege
dűs Sándor kereskedelemügyi miniszter a berlini 
elektromos kiállításra két szakközegét küldte ki az 
ugynevezott motoros-kocsik rendszerének tanúimá- 
nyezasára. Ha a Berlinben most kiállított kocsik 
szerkezet dolgában olyan haladást mutatnának, amely 
a postaszolgálat gyorsítását eredményezhetné, a ma
gyar postaigazgatas az uj találmányt a postaszolgá
lat érdekében alkalmasint értékesíteni fogja.

— Cukor és méreg. Á’eir&ovból írják, hogy ott 
furcsa dolgot miveit e napokban egy cukrász. Szán
dékos »n arzénikumot kevert a süteményeibe s igy 
tálalta föl vendégeinek. A városban száznál több 
ember betegedett inog a mérgezés tünetei között s 
jó szerencse, hogy idejekorán észrevették a mérge
zés eredetét. Még nincs kiderítve, hogy mi indította 
a cukrászt erre a tettre.
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—  V e s z p r é m  u t á n .  Veszprémbon tudvale
vőleg annyira dühöngött nz egészség, hogy a ha
lál napokig elkerülte ezt a várost. Most a józsef
városiak játszanak ilyen kis halhatatlanságosdit 
s egy huszonnégy óráig nem adtak ki egyetlen 
egy embert sem a halálnak. Igaz ugyan, hogy 
ez genialis művelet a józsefvárosiaktól, hanem 
azért no bízzák el mamikat s no higyjék, hogy 
ők érték el a legnagyobb rekordot. Nemi A Me- 
csek-hegy aljai községekben május tizenhatodiké
tól, szoptember hotedikéig nem halt meg senki. 
Szeptember hetedikétől a mai napig pedig egy 
ember h a lt meg. Az se volt már egész ember — 
m ert hatvan  esztendős vén asszony volt s vak 
is volt, sánta is s úgy h a lt meg, hogy boleosott 
egy árokba.

Ha Mecsek alján igy folytatódik a dolog, 
akkor ott táncm ulatságot lehet rendezni a — 
temetőben.

— Katonaorvozok ezabályzata. Uj szabályza
tot adott ki a közös hadügyminisztérium a katona
orvosok számára. E szerint az orvosi karba fölvéte
lért folyamodhatnak: 1. tartalékos főorvosok, segéd
orvosok és segédorvos-helyette8ek ; 2. oly katona
tisztek, hadapródok, altisztek vagy katonák, akik 
orvostudori oklevéllel bírnak; 3. egyéves önkéntes 
orvosnövendékek, sorhadkötelezettsógük teljesítése 
után mint segédorvoshelyettesek ; 4. egyéves orvos
növendékek (összes orvosi tudományok tudorai) a 
katonai állományban való félévi sorhadkötelezettség 
teljesítése után ; 5. a császári királyi és a magyar 
királyi honvédség fentemlitett minősítéssel biró 
egyénei.

Azok a folyamodók, akik egyévi önkéntesi 
kötelezettségüknek nem mint segédorvos-helyettesek 
tettek eleget, próbaszolgálatot teljesítenek s e célra 
valamelyik katona-kórházba osztják be őket. A próba
szolgálat rendesen hat hónapig tart, de ha ez az idő 
nem volna elegendő a jelölt képességének megítélé
sére, úgy ez meghosszabbítandó. Ha a jelöltek a 
próbaszolgálat megkezdésekor még nem viselnek 
tiszti, vagy hadapródi rendiokozatot, úgy azonnal 
segédorvos-helyettesekkó nevezik ki őket. Az elő
léptetések a katonai orvosi tisztikarban rangsorban 
mennek végbe. Rendkívüli fontos esetekben azonban 
a másodosztályú főtörzsorvosi rendfokozat szerint 
történhetnek soronkivüli előléptetések. Első osztályú 
íőtörzsorvo3sá és vezórtörzsorvossá, a rangsor szoros 
betartása nélkül a katonai egészségügy terén kipróbált 
őröket léptetnek elő. Mozgósítás esetén oly kitűnő 
polgári állású orvosok, akik nem tartoznak sem a 
hadsereg, sem a honvédség tartalékába és nem nép- 
föikelőkötelesek, ha vállalkoznak a mozgósított had
seregnél orvosi szolgálatot toljesiteni, úgy kivételesen 
törzsorvossá vagy főtörzsorvossá kinevezhotők. A 
háború után az ilyen orvosok — ha kérelmezik — 
a tartalékban, vagy szolgálaton kívüli viszonyban 
meghagyandók. Azok a tartalékos segédorvosok, kik 
igényt tartanak a tartalékos főorvosi kinevezésre, a 
saját költségükön hatbónapi próbaszolgálatot tartoz
nak teljesíteni. Ugyanily feltétel mellett tartalékos 
főorvosok rangsorra való tekintet nélkül nevezhetők 
ki másodosztályú ezredorvosokká a tartalékban. — 
A katonaorvosjelölt^k járulékait igy rendezik: A 
segédorvoshelyettesek a rendfokozattal járó járulékon 
kívül még 35 forint jelölt pótdijat kapnak. Azok a 
jelöltek, a kik nem segédorvos-helyettesek (tartalé
kos tisztek, hadapródhelyottesek) havi 80 forint 
átalányt kapnak. Azonkívül igényt tarthatnak az úti
költség megtérítésére.

—  A  z á g r á b i  h e n t e s e k  p a k o ló  p a p ir o s a .
Zágrábvármegyo levéltárában nem sok bocsüloto 
van a  holmi régi, m egsárgult papirosu Írásnak. 
Mire is lenne ? A régi irás penészes és büdös s 
csak a tudósnak értékes, a  szamárnak nem. így 
esett az, hogy esztendők óta egyébbo so pakol
nak  sonkát, szalám it és szalvaládét a  zágrábi 
hentesek, m int régi papírokba, pergamenbe, amit 
kilogramm számra kapnak a megye levéltárából. 
S talán  még ezután is régi történeti adatokat 
adnának ráadásnak öt krajcár ára szalonnára, ha 
rá  nem jö tt volna a vásárra egy diák. Tiz kraj
cár ára  szalámit vett a hentesnél és egy fontos 
régi írásba csomagolva kapta. U tána járt a do
lognak s a vizitáció során kisült, hogy minden 
hentes levéltári papírba csomagolja a húsfélét.

— A felelősség. Eddig a villamos vasút vasút 
volt addig, ómig legázolta az embereket. Mikor aztán 
számon kérték tőle a vasút mivoltát, azt mondhatta, 
hogy ö rá nőm lehet ráhúzni a vasutak felelősségé
ről szóló törvényt. Most, az ötödik kerületi polgári 
kör folyamodott a kormányhoz s azt kéri, hogy az 
1874. évi 18. törvénycikket terjeszszek ki azokra a 
balesetekre is, melyeket a közúti vasutak okoznak.

— A szüret. A szüret mindenfelé megkezdő
dött. ragyogó, verőfényes időben. A fővárosban a 
múltkori nagy esőzésre s árvízre való tekintettel a 
lővaros tanácsa korábban engedte meg a szürotolést, 
amelyet már mindenütt bo is fo;oztek. Arra való 
tekintettel. hogy a mustot a komzmárosok közül

sokan szalicillal meg más egyéb szerrel pancsolták, 
hogy részben tiszta legyen, részben hosszabb ideig 
n« menjen forrásba, a hatóság figyelmezteti az ille
tőket, hogy előforduló esetekben igen szigorúan jár 
el velük szemben. A középiskolák közül többnél az 
igazgatóság három napi szüreti vakációt adott.

— Abdala. Szép szerccseny leány, akié ez a 
név. Fekete, mint az ébenfa és gömbölyded meg 
kondorhaju — és huszonöt esztendős. Az volt a fog
lalkozása, hogy a városligeti panoptikumban muto
gatta magát. Még nyolc szerecseny, férfi, gyerek, asz- 
szony vegyesen volt kívüle a panoptikum látványos
sága, de egyikse olyan igazán látványosság, mint ő. 
Egyszerre két urnák is megakadt rajta a szeme. Az 
egyik egy negyven éves fekete legény, szintén pa
noptikumbeli müdarab, a másik pedig egy városi fe
kete, akinek a polgári foglalkozása az, hogy egy 
szőnyegkereskedés árucikkeinek csinál reklámot. 
S azért lettek aktuálisak ők hárman most ilyen egy
szerre, mert megugrottak. A szőnyeges is keresteti 
őket, meg a panoptikumos is s a rendőrség a köröző 
levélbe mindössze azt irta személyleirásnak: — 
feketék.

—  A  h a l o t t a s  m e n e t .  A  tem esvári utcán 
viszik a koporsót. Szegényes egyszerű koporsó 
az s szegényesen, egyszerűen öltözött két vén 
anyóka megy a halottas kocsi után. Szépen ka
ron fogják egymást s úgy tipegnek meg-meg- 
rogyó, öreges járással. Az egyik nyolcvan esz
tendős. a másik egy híján hetvenkilenc.

Valaki megkérdi a két nénit, hogy: ugy-e 
bizony a gyereküket kisérik?

— A gyereket? Dehogy 1 Szegény édes 
anyánkat viszszük az utolsó útjára. Tessék meg
nézni a koporsóját, ki van rá  vésve cifra szög
gel, h o g y : Szmetacsek Erzsébet, élt 102 évet.

M ondták s kocogtak tovább a kocsi után.
— A börze áldozata. Megírtuk lapunk mai 

számában, hogy a börzejátéknak ogy újabb áldozata 
van: Neumayer Lázár, az óbudai Goldberger cég 
könyvelője, aki eltűnt a lakásáról, mert a tőzsdén 
elvesztetto körülbelől 30.000 forint ára vagyonát s 
ezenkívül még olyan differenciái támadtak, amelye
ket nem tudott kiegyenlíteni. A boldogtalan ember 
minden búcsú nélkül hagyta ott családját, amely je
lentést tett a rendőrségnél az eltűnésről. Neumayer 
tegnap reggel átjött Pestre 8 családja azóta semmit sem 
tudott róla. Mai lapunkban irtuk meg azt is, hogy a 
kerepesi-uton lévő Adria fogadóban tegnapelőtt dél
ben egy középkorú férfi, aki a vendégkönyvbe, mint 
Yándori László budafoki kereskedő jegyezte bo ma
gát, öngyilkossá lett. A vizsgálat kiderítette, hogy 
Fánrfon László azonos Neumayer Lázárral s a szeren
csétlen ember tőzsdei veszteségei miatt öngyilkossá 
lett. Felesége ismerte föl a holttestét ma a törvény
széki orvostani intézetben, ahova boncolás végett ki
szállították.

—  A u t o m o b i l  t e m e t é s .  Chicagóban uj 
temetkezési vállalat alakult, amely automobil 
kocsikon szá llítja .a  holtakat őrök nyughelyükre. 
Es minthogy a yankeek honában nz idő pénz, az 
automobil vállalat ham ar fellendült, mert arány
ta lan ab b á  gyorsabban végzi el a kegyeletes 
aktust lóerejü vetély társainál.

Kedves ötlet a jelige, melyet az uj válla
lat minden egyes kocsijára fe lp ingált:

Búcsúzni fá j  
tehát

búcsúzzunk gyorsan !

Csak az a kár hogy nem irta oda, hány 
kilométer sebességgel óránkint.

— A D una apadása. A Duna ezelőtt 10 nappal 
értő el a fővárosnál a legnagyobb magasságot, 
amikor 668 centiméteren állt. Azóta mindenüt* apad 
a víz nemcsak a felső, de az alsó szakaszon is, úgy 
hogy a kirendeltségeket minden tájékról bevonták. 
A fővárosnál o tiz nap alatt 313 centimétert apadt, 
s mai magassága 355 centiméter.

— B ányaszsztrájk  Franciaországban. Hetek 
óta sztrájkolnak már a bányászok Le Creusolb&n. Ma 
Viviani képviselő elnöklete alatt gyűlést tartottak a 
sztrájkolok. A képviselő utalt arra, hogy nz 1890-iki 
híres carmauxi sztrájkot Loubet egyenlítette ki s 
indítványára a gyüiés elhatározta, hogy hét meg
bízottat küld ki a választott bíróságba, amely dönteni 
fog a sztrájk ügyében. Egyszersmint beadványt 
intéztek Waldeck-Rousseau miniszterelnökhöz, amely
ben döntését kérik. A párisi újságok kedvezően fogad
ják a eztrájkólóknak nzt a határozatát, hogy a mi
niszterelnököt kérik fül a döntésre es azt hiszik, 
hogy a sztrá kólók is, a bányatulajdonos is meg fog 
hajolni a miniszterelnök döntéso előtt.

— H á zasság . Szegő Lotnar fővárosi kereskedő 
eljegyezte Gyöngyösi Adolf malomtulajdonos leányát, 
Matdd kisasszonyt Mohácsról.

Steuer Izidor gyógyszerész Szent-Gálról el
jegyezte Krausz tízidonka kisasszonyt, Krausz Adolf 
bécsi nagykereskedő és háztulajdonos leányát.

Stcinbcrger Mór fővárosi boruagykereskedő el
jegyezte Yárnay Lipót szegedi könyv- és papiruagy- 
kereakftdő leányát JrtnáL

—  T a r a s c o n .  Nem is Tarasconr6\ volna 
szó tulajdonképpen, hanem  Saumur városáról, 
amelyben Quesnay de Heaurenairo ur születeti. 
A saumuri polgárok ugyanis elhatározták, hogy 
mogünneplik városuk nagy szülöttjét, csak úgy, 
m int a tarasconiak Tartarin urat. Október 15-ikén 
lesz meg a nagy bankét a saumuri városház 
nagytermében. Az ünneplést nem irigyeljük 
Beauropairo úrtól, — ráfér, eleget kinevették. 
Csak a moghivottak lajstrom ára volnánk kiván
csiak és attól tartunk, hogy a szegény, annyi
szor becsapott férfiú kelepcének tartja  majd ezt 
a m eghívást is, és azt találja felelni derék pol
gártársainak, hogy hagyják békében az ilyen — 
ostobaságokkal.

Mennyire igaza volna!
— P erotti G yula e ltűn ése. Semmi kétség sem 

fér immár ahhoz a hírünkhöz, hogy Perolti Gyula, 
az Opera kitűnő tenoristája, Bartóky Matilddal és 
Kommer Antallal együtt — búcsú nélkül — itthagyta 
Európát — és átvitorlázott Amerikába, hogy teljesen 
tönkretett vagyoni helyzetét némileg megjavítsa. 
Alább Porotti megbízott ügyvédjének nyilatkozatát 
közöljük, amely minden tekintetben megerősíti a mi 
hírünket. De ma Hamburgból távirat érkezett Bartóky 
Matildtól, — egyik nagynéniéhez — amelyben tu
datja a kisasszony, hogy Perottival és Kommerrel 
az északnómet Lloyd társulat Bismarck nevű hajóján 
tegnap indultak útnak Amerika felé, ahova e hó 
12-én érkeznek meg. A fenntobb említett nyilatkozat 
különben a következő :

Tekintetes Szerkesztőség! Megszökött opera
énekes cim alatt tárgyalják a képes lapok Perotti 
Gyula hírneves tenoristának és lommer Antal 
jóhirü vendéglősnek ama vállalkázását, hogy 
anyagi ügyeiknek rendezés^ végett művészi kör
útra indultak Amerikába. Engedjék meg, hogy 
ez ügyben nyilatkozzam, miután erre én, mint 
Perotti Gyulának és Kommer Antalnak az 1899. 
évi szeptember 12-én és 21-én Schilling Rudolf 
királyi közjegyző előtt 1281. és 1326. ügyszámok 
alatt meghatalmazott általános képviselője egvo- 
dül vagyok hivatva. Perotti Gyulát nz utóbbi 
időben uzsorások üldözték. Annyira mentek ke
gyetlenségükkel, hogy a művésznek felöltő
jét, kitüntetéseit lefoglalták. Uzsorafeljelonté- 
sekre gondoltunk, de Perottinak eszébe jutott, 
hogy mar két ízben sikerült neki amerikai kőr
útjából 50—50,000 dollárt hazahozni és elhatá
rozta, hogy harmadszor fog szerencsét próbálni 
és első keresményéből összes uzsoraadósságait 
minden k .mattal együtt kifizeti. Nehogy azon
ban piszkos adósságok hátrahagyásával nevét 
beszennyezze, egy improszáriót keresett és ta
lált Kommer Antal ugyancsak ügyfelem sze
mélyében, aki Perotti ügyeinek rendezéséhez 
5000 frt készpénzzel járult. Megjegyzem, hogy 
Kommer Antal senkinek egy krajcárral sem 
tartozik. Ugv Kommer Antal, mint Perolti Gyula 
összes meguitt barátaiktól még szeptember20-án 
elbucsuztak és hogy Perotti Gyula nemcsak 
hogy feleségétől nem vált el. de nem is gondol 
a valasra. Sem Perotti, sem Kommer Antal nem 
érdemlik meg azt, hegy azért, mert tisztességes 
kenyérkereset után néztek, n-.egszökésükröl be
széljenek. Kommer Antal pedig amerikai állam
polgár, ó voltaképpen — hazautazott.

Mély tisztelettel
Dr. Szörényi Lipót, 

ügyvéd.
— R u h atlsztltás fe le k e z e ti alapon. Lapunk 

egy előfizetője ma furcsa kis vászondarabot küldött 
el hozzánk. Ez van ráírva:

2734.0.
zsidó

Előzményei pedig a következők. Az illető úri
ember elküldte felesége ruháját Kováid Péter és fia 
Andrássy-uti ruhatisztító intézetébe. Amikor aztán 
visszakapta, véletlenül rajtamaradt a föntebbi kis 
vászoncédula, amelyet levelében el is küldött. A 
ruhatisztitás történetében ez kétségkívül az olső eset, 
hogy a toalotteket gazdáik vallása szerint osztályoz
zák. Az is bizonyosra vehető, hogy azt a szegény 
zsidó ruhát alaposan megkiuozták a rituális alapon 
működő kis intézetben...

— M unkás-otthon A józsefvárosi nőogyletnok 
a kerületi elül áróság épületeben lévő díszes helyisé
gét inunkás-otthonnak rendezték bo. A munkás-ott
honban ezerötszuz kötet könyv van s a munkások 
az uj otthonban olvashatnak. Tegnap nyitotta meg a 
munkás-otthont Berkes Imre tanár, az igazgató. A 
múlt évben a szocialisták becsempészték lapjaikat a 
munkás-otthonba, de nz idén Nagy József, a könyv
tár felügyelője kiszorította őket. Esténként 50—100 
munkás jár a holyiségbe.

— A c sik á g ó i utaz. Valami csikágói vállal
kozó a napokban evvel állított be Budapestre:

— Azt beszélik nálunk, hogy Budapesten két 
elektroteknikai csoda van. Azért jöttem, hogy meg
nézzem őket. Az egyik a Telefon Újság, a másik a 
földalatti villamos vasút.

A messze földről jött idegen megtekintette a 
két csodát s ugyancsak nagyot nézett, mikor arról 
értesült hogy mi már tArmaAzetfiz dolognak tart-
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fűk, hogy telefonon keresztül hallgatjuk az opera 
előadásait.

— Ha minálunk volna ilyesmi, még ott is cso
dának tartanák s igy alighanem amerikaiasabb vér 
van önökben, mint az amerikaiakban. Annyi azonban 
bizonyos, hogy ha New Yorkban volna olyan újság, 
mint a Telefon Hírmondó, legalább is ötvenezer elő
fizető hal gatná naponta.

— F e Bég-feleség. Mint ahogy Obrenovics Mi
lán nem igen felség, éppen ugv nem igen feleség 
az a negyven-ötven esztendő körüli egy kicsit vörös, 
inkább iszákosforma arcú asszony se, aki ma azzal 
a pnnnezszal állított be az ügyeletes rendörtisztviselő- 
höz, hogy megverte az ura.

— Hát aztán mit knp érte? — kérdezte. — Azt 
gondolta tudniillik, hogy hogyan büntetik ma d meg 
az urát azért a pár pofért, amit kapott tőle.

— Bízza csak a kapitány urra. Majd ad neki.
— Mit?
— Vagy huszonnégy órát.
— Úgy? Az ugyan non sok. Az újságban azt 

Olvastam, hogy Bolgrádban halálra Ítéltek egyet fe
leséggyilkosságért. Hat ezt a lókötőt mért kímélik ?

S szomorúan távozott a szerelmes szende hölgy.
— N y ila tk o z a t. Stadler Károly ur. a főváros

nak egy nagyon széles körökben tisztelt és szeretett 
polgára a következő sorok közlésére kért fel ben
nünket :

A Magyarország tegnapi, október 4-iki szá
mában Pázmándy Dénes aláírással cikk jelent 
meg, amely reám nézve súlyosan sértő, s egy
úttal arra törekszik, hogy becsületes üzletemet 
tönkretegye. Magam és vendégeim iránti erkölcsi 
kötelességem hozta magával, hogy e cikk alap
ján az illetékes kerületi elöljáróságnál, valamint 
n .V. A. F. igazgatóságnál a tényállás földeríté
sére haladéktalanul szigorú vizsgálatot kérjek, s 
a cikkíró el’en becsületsértés és rágalmazás miatt 
s 'jtópert indítsak. Az eredményről a t. közönsé
get annak idején, de lehető gyorsan értesíteni 
íegom. 1 udapcst, 1899. október 5. Stadler Károly.

— A z aradi pályau dvar k ib ő v ítése . Aradról 
táviratozzak: Az itteni pályaudvar kibővítése célúból 
ma volt a közigazgatási bejárás. A kereskedelmi mi
nisztert Ney Ferenc főfelügyelő, a magyar állam
vasutak igazgatóságát Gulacsi Béla és Speidl Bódog 
főfelügyelők, az nrad-csanádi vasutat Hegedűs fő
mérnök, az aradi iizletvezetóséget Krenner főfelügyelő, 
a megyét Dalnoki alispán és Arad várost Salac pol
gármester képviselték. A kiépítés 2 millió forintba 
kerül, ebből a jövő évi költségvetésbe 125.000 fo
rintot vesznek fel s az egész átalakítás hat év ala't 
elkészül. A várostól 60 000 forint és az nrad-csanádi 
vasúttól 70.000 forint hozzájárulást kérnek leginkább 
munkában, a többit az állami beruházási kölcsönből 
fedezik. Először a nagy viadukt éjiül, utána a fütő* 
ház, pályaudvar s állomási épület. A bejárás s tár
gyalás reggeltől késő délutánig tcrtcti s utána ban
kett volt.

— á t  ő sz ’á 'ysorsjáték  húzása. Az osztály- 
sorsjáték mai húzásának eredménye a k ö v etk ező : 
húszezer koronát nyert a 74869 számú sorsjegy, tízezer 
koronát a 49117, ötezer kardiát a 77081 95338 38376, 
kétezer koronát az 56583 98641 45210 86600 64945 
81449 74220 44484, éter ko onát a 46602 81635 33998 
25881 16104 43867 87381 87963 85318 50466 21532 
58385 6 73619 75599 42730 52251 44383 18231 87668 
67277 55608 6077 7461 64657 és óf zrfz áorowd/a 69161 
74697 60172 6675 93539 94121 31191 1950 17535
17136 32695 6080 21356 68333 93119 29397 62-20 
63983 87002 14185 690*6 21245 4'149 67774 72173 
9834069O417791714O21 87662 5087527718 59117 
89758 66688 39713 71212 8S356 86058 43438 2103 
szainu sorsjegy.

Több nagy nyeremény között a mai napon az 
osztálysorej oékon húszezer korona nyereménynyel 
kihúzott 74869 számú sorsjegyet négy negyedben 
Fehér L ajos és Tár*a Gizolla-tér 5. szám alatt lévő 
sorsjegy-föelárusitónal adták el.

— Az aradi vértanuk. Élénk feltűnést keltett 
az ezredéves kiállítás alkalmával Thorma n így  fest
ménye az aradi vértanukról. Beöthy Zsolt a festőről 
és müvéről a Iiudapes i xem/ében Írott tanulmányá
ban a következőket mondotta a többek között: .Az 
öröm és remény, melyet ezzel az első nagy alkotá
sival ébreszt, nemcsak az ő pályájának, de az egész 
magyar történeti képírásnak jövendőjét illeti. A nemzet, 
melynek o jövendőt szivén kell viselni, s amelyhez 
ebben az o-e ben fordulhatunk, fog-e módot nyúj
tani, hogy Thorma képe hozza méltó környezetben 
találjon állandó helyet ?• E kérdésre a nemzet nem 
feleit. A festmény összegöngyölve f kszik a művész 
lakásán. Most a Könyves Kálmán részvénytársaság az 
Aradi vértanuk művészi reprodukcióját kiadja. Óhaj
tandó, hogy a vértanuk e szép és méltó emlékét 
minden magyar c-alád tűzhelye őrizze. A repioduk- 
ciók októberben fognak megjelenni. A kép ára a 
művész ahal stilizált díszes keretben 32 forint 
(passopartout-val 3s forint) lösz. amely összeg a 
kiadótársaságnál (Könyves Kálmán, Keiepeoi-ut 17.) 
havi részlete1 ben is fizethető.

— Október 6-ika a  T elefon Hírm ondóban. Mikor 
az egész nemzet elmegy gyászolni az aradi Golgotához, 
hogy lerója a kegyelete* utód adó,át ama Tizenhárom iránt, 
akik ma ötven óvó vértanú-halált haltak a szabadságért, 
minden magyar ember szivében mélyen gyászol. A Telefon 
ThrtiniulA ía méltó keretben áldoz mai hansrversenvóii a

mártírok emlékének. A műsor kiemelkedőbb számai a kö
vetkezők Árpád A tizenhárom című alkalmi költe
ményét Zilahi Gyula a Nemzeti Színház művésze adja elő, 
Péntek Ferenc ev. ref. pap emlékheszédct tart a gyászünnep 
jelentőségéről, hnzafia* dalokat énekelnek Key Bernát, Gro«si 
József és Sfrdaz Árpád a M. Kir. Oporaház tagjai, szavalni 
fog Kőrösmezeit Gusztáv a Nemzeti Színház tagja ; közre
működnek még : Dück Berta, Farkas Jozefin és Okíá Lajos 
tárogató művész, közben pedig az Opera karszemólyzete az 
Ave Máriát énekli. Hangverseny után az aradi és másutt 
rendezett gyászünnepségek lefolyásáról érkező s más érdo- 
kes híreket olvastat fel a Telefon Eirmondó, amelynek be
fejezte után 11 óráig cigányzene lesz hallható a kagylókon 
keresztül.

_ »

Vak gyermekek mártiriuma.
— A Budapesti Kapló tudósítójától. —

B u d a p e s t,  október 5.
A budapesti vakok intézetében, amely Pivár 

Ignác kegyesrendi atya igazgatása a la tt áll, ma 
ismételten olyan dolog történt, amely m arkánsan 
jellemzi azt a nevelési rendszert, amelyet Pivár 
Ignác az intézetbo meghonosított. Áfa, az intézet
nek két fiatal gyermeknovendékc — egy nem sikerült 
öngyilkossági kísérlet után —  megszökött az intézet
ből, mert nem tudta már tűrni azt az atyai bánás
módot, amelyben része roll. Ez az eset kellett még 
csak koronájául az előbbieknek. Anélkül, hogy 
a szomorú eset mélyebb bírálatába bocsátkoz
nánk, elmondjuk m agukat a tényeket. E lég kiál- 
tóan beszélnek.

Amióta a kis Fid Erazmó kezeit büntetlenül 
cukorspárgávnl kötözte bátra a vakok intézetének igaz
gatója, azóta az ütlegelés úgyszólván napirenden 
volt nz intézetben. Pivár igazgató bosszúját nemcsak 
a növendékek érezték, hanem az intézeti tanítók is, 
akiket nz igazgató minden csekélységért leszidott a 
növendékek előtt. A botrányos jelenetek úgyszólván 
napról-napra ismétlődtek, nem csekély nyomot hagyva 
a szerencsétlen vak gyerekek lelkében. Ezeknek 
előrebocsátása szükséges a mai események megér
téséhez, mert különben meg nem foghatja az ember, 
hogy két alig tizenkét éves vak gyerek az öngyil
kosság eszméjével foglalkozzék.

Ma délelőtt tiz óra tájban vették észre a vakok 
intézetében, hegy Kacskovics Guszti, Kaoskovics Imre 
szigetvári főszolgabírónak a fia és Balázs Béla, 
Banda Marci hires cigányprímás sógornőjének kis 
fia eltörni az intézet helyiségéből.

Az intézetben mindenki meg volt rémülve az 
eset minit, mert a többi vak növendék nzt beszélte, 
hogy a két kis világtalan gyerek többször emle
gette előttük, hogy mivel nem tudja tűrni az intézet
ből! bánásmódot, öngyilkosságra gondol.

Do maga Pivár igazgató volt legjobban két
ségbeesve. Fühöz-fahoz kapkodott s végre is meg
bízta Ptschinger Nándor intézeti zenetanárt, hogy ko
csin induljon a megszökött gyerekek keresésére. így 
is történt 8 Pi8chinger tanár legelőször is a 
kis Balázs Béla szüleinek a Csengcry-utca 8-ik szám 
alatt lévő lakájára hajtatott, ahol megtalálta a két 
kis szökevényt. A tanár rögtön haza akarta szállí
tani a két gyerekot. Balázs Bélának a mostoha apja 
azonban nem engedto ezt meg, hanem előbb elkül
dött a kis Béla gyerek édes anyjáért, aki éppen nem 
volt otthon.

Amint az édesanya hazaérkezett, rettenetes sej
telmek fogták el. Arról már volt tudomása, hogy 
fiával nem a legnagyobb szeretettel bánnak az inté
zetben. do hogy a kis gyerek szökésre gondoljon 
a mostoha bánásmód elől, arról még halvány sej- 
teimo sem volt. Annál nagyobb volt hát a meglepe
tése és ijedtsége, amikor fiát, aki úgy reszketett, 
mint a kocsonya, megdngadt fejjel lutta meg.

Pischinger tanár — Pivár igazgató kiküldöttje 
— már akkor ott volt a gyerekekért. Kért, fenyege
tőzött, Ív gy mindkét gyornu két magával vihesse nz 
intézetbe. Bulázsnó azonban nem akarta ereszteni 
egyiket som. Végro mégis csak beleegyezett az 
ijesztgetések hatáfa alatt, hogy a kis Kacskovics-fiut 
kiadja, ekkor azonban megrázó jelenet játszódott le.
A kis vak fiú odnszaladt az egyszerű cigányasz- 
szonyhoz és sírva kérto:

— Édes nén ke, nz istenre kérem, ne engedjen 
vissza az iutézeibe. mert ha visszavisznek, ma éjjel 
úgyis leugrom nz emeletről 1

A szegény, tapasztalatlan asszony maga is 
sírva fakadt ezekro a szavakra, do mégis kénytelen 
volt engedni P.schinger tanár fenyegetéseinek s 
kiadta a kis Kacskovics Gusztit.

Piachinger tanár ur azután már a kapu alatt 
alaposan gondjaiba votto a kis vak fiút. Alig értek 
ugyanis a kapu alá, úgy ő, mint társa, nkinek nevét 
nem jegyezte fel a krónika, elkezdték ökleikkel agyba- 
főbe verni a k<$ gyereket, aki keserveseit jajgatott. I 
E közben a kü7otke«Ő szavakat hallatták:

— Megállj te gazember, majd adunk mi tene
ked szökést!

Ez a botrányos jelenet, amelynek a házban 
több szavahihető tanúja van, annyira felháborította 
azokat, akik előtt történt, hogy megbotránkozással 
tiltakoztak a barbár kegyetlenség ellen. Piachinger 
urók azonban elhajtattak a kis Kacskovics Gusztival 
s azóta nincs értesülésünk arról, hogy miként bán
tak vele.

Balázs Bélának az édesanyja azonban azonnal 
megtáviratozta az esetet Szigetvárra, Kacskovics fő
szolgabírónak, akitől ma délután a következő távirat 
érkezett:

Fiam at tartsák  maguknál, azonnal jövök.
Kacskovits.

A főszolgabíró megérkezését holnap reggelre 
vár ák. Balázs Béla édesanyja most már nagyon 
bánja, hogy a fenyegetéseknek engedve el engedte 
vinni lakásáról a kis Kacskovits fiút.

•
Tudósítónk ma délután felkereste szülei laká

sán a kis Balázs Bélát, a vakok intézete mai szen
zációjának egyik hősét. Az okos, értelmes arcú kis 
fiúcska bekötött fejjel, betegen fekszik odahaza. Még 
most is reszket az izgatottságtól, ha öngyilkosság1 
szándékáról és szökéséről beszél, amelyet a követ
kezőkben mondott e l :

— Napok ófa elkészültünk már a Kacskovits 
Gusztival az öngyilkosságra, mert nem tudtuk tűrni 
azt a bánásmódot, amiben részünk volt az intézet
ben. Folyton ütöttek-verlek bennünket s akármit 
kaptunk hazulról, mindent elvettek tőlünk. Nem
régiben bont volt az édesanyám s három diót, egy 
kis csokoládét és nyolc krajcárt kaptam tőle. Se.han- 
nen tanár ur mindjárt elvette tőlem és nem adta 
többé vissza. Éppen igy bántak a Kacskovits Gusz
tival is, akivel nagyon jó barátságban voltam.

Egyszer azután, amikor már nagyon sokat 
sirtunk, elhatároztuk a Gusztival, hogy öngyilkosok 
leszünk és együtt halunk meg. Ma reggel Kirschenheuter 
tanár ur nagyon megvert, az öklével verte a fejemet. 
A Guszti azt mondta erre, hogy most már legyünk 
öngyilkosok. Két zsebkendő volt nálunk, az egyiket 
összotéptük és kötelet fontunk belőle. Biztattuk egy
mást, hogy akaszszuk iöl magunkat s a zsebkendő
ből font kötelet fel is kötöttük már az ablakvasra. 
Ekkor nekem eszembe jutott, hogy nz öngyilkosság 
bűn s a következőket mondtam Gusztinak:

— Mégis csak ne legyünk öngyilkosok, mert 
a pokolba jutunk; hanem kövessük az Isten rende
lését és szökjünk meg az intézetből, ha lehet. A kis 
Béla ezután átadta munkatársunknak ezt a zsebkendő
darabokból összetákolt kötelet, amelyre fel akarták 
magukat kötni. Ha valaki kiváncsi erre az érdekes 
dcliktuinra, szerkesztőségünkben délután 4 — 5 óra 
között megtekintheti.

Elmondta azután a kis Béla, hogy 6 egy ke
veset lát és észrevette, hogy a kulcs benne van a 
kapuban. Ekkor elkezdtek Ilunyadvár ostromát ját
szani a kapu előtt, hogy fel ne tűnjék, ha kinyitják 
a kaput. Úgy is történt; sikerült észrevétlen kioson- 
niok 8 hajadonfővel indultak neki a Csengeri-utcának. 
Először az Andrássy-utra tévedtek, ahonnan nem 
tudtak volna hazatalálni, do egy jó emberre akadtak, 
aai bevezette őket a Csengeri-utcába. Innen már 
hazataláltak a 8-ik szám alá.

Ami ezután történt, azt már elmondottuk.
•

Balázs Bélának az édesanyja, aki igazán a leg
nagyobb anyai szeretettel bánik szerencsétlen kis 
gyermekével, ma délben felment a vakok intézetébe, 
hogy Pivár igazgató úrtól számon kérje fiának eltű
nését. Az igazgató ur — ami természetes is — nem 
fogadta nagyon szívesen — sőt a következőket 
mondta neki:

— Hallgasson el, mert ki fogom dobatni az 
intézet helyiségéből. Különben is be fogom caukatni 
magát, ha itt kiabál, mert reggelre megtudják az 
újságok 8 akkor engem megint leszidnak.

A szegény asszony nem tágított, számon kérte 
az igazgatótól a fia szenvedéseit, Pivár igazgató ur 
azonban egyszerűen kiutasította az intézet helyisé
geiből. így oldotta meg a két szereucsétlon vak gye
rek eltűnésének a kérdését.

Kacskovits főszolgabíró, aki a legnagyobb atyai 
szeretettel őrzi szerencsétlen kis fiának jólétót, hol
nap reggel megérkezik s bizonyára ő is számadásra 
fogja vonni Pivár igazgató urat.

•
A kis Kacskovics Gusztit, akit erőszakkal vittek 

vissza a vakok intézetébe, már házi fegyelmileg meg 
is büntette Pivár igazgató, amennyiben ma délben 
csak levest és kenyeret kapott ebédre s ezt is állva kellett 
elköltenie
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F o g te k n ik u s o k  hegem óniája .
— Jelenet. —

A fogteknikusok arra kérik a belügy
minisztert, hogy tiltsa el az orvosokat a 
fogászat gyakorlásától.

Elnök- Szeretném, ha szép javaslatokat terjeszt- 
hetnénk n kongresszus elé. Utóvégre is a javaslat a 
fő. Hogy mogszavazzák-e, az mellékes.

Titkár: Itt összeállítottam néhányat. Azt hiszem, 
minőén fogteknikusi szív meg fog dobbanni, ha 
hallja.

Elnök: Olvassa fel.
Ti/Adr: Az első javaslat arra kéri a minisztert, 

hogy tiltsa cl az ügyvédeket a jogi dolgoktól. Az or
vosokkal már végeztünk, most az ügyvédeken a sor.

Elnök: Miért tiltsa el?
Titkár: Nevetséges kérdés. Miért? Maguk min

dennek az okát keresik. És ha éppen ok kell, az is 
van. F o g ... jo g . . .  ez hasonlít. Leszünk jogtekni- 
kusok.

Elnök: Pompás! Maga kis lángész!
Titkár: A második javaslat kéri a minisztert, 

hogy tiltsa el az építészeket a házépítéstől. Mi egy 
ház egy fogsorhoz képest! Hallotta már, hogy vala
kinek fáj a háza? Ugy-o nem? De a foga, az sok 
embernek fáj. Ami pedig nem fáj, az nincs. Az em
ber fájdalomra született. És az építés teknika. Mi 
pedig teknikusok vagyunk. Érti?

Elnök: Hogyne érteném !
Titkár: Harmadik javaslatom arra kéri a mi

nisztert, tiltsa ol a tanárokat a tanítástól. Hát ahhoz 
már csak igazán jobban értünk, mint ők. Ezt bizo
nyítani se kell.

Elnök: Nem. Ne is bizonyítsa.
Titkár: Van még egy úgynevezett Sorsjáték

javaslat. Tiltsanak el mindenkit a sorsjátéktól. Mi 
csak tudunk úgy huzni, mint akárki!

Elnök: Remek !
Titkár: És a jövő-idő javaslat. Tiltsanak el 

mindenkit a fog-geil képzett jövő-idő használatától. 
Azt hiszem, ez jogos kérés. Az a forma a miénk. 
Fog-e kérésünk teljesittetni?

Elnök: Fog. ,
— o .—

F Ő V Á R O S .

(*) Szűk Iskolák. A Rottenbiller-utcai elemi fiú
iskola igazgatója, miDt értesülünk, ma előterjesztést 
tett a tanácshoz s abban a keserves állapotok ellen 
kér némi orvoslást. Az iskolának 922 tanulója van, 
akiket összesen kilenc teremben oktatnak, még pedig 
a félnapos tanítás rendszere szerint. A szegény ta
nulók egy részének állandóan a folyosókon kell 
ácsorogniok, mig a többi a tanítást hallgatja. A hit
tanórát a tornacsarnok előszobájában kell tartani, 
amely helyiségbe nyillanak az intézet mellékhelyisé
geinek az ajtói 8 az oktatást folyton zavarja a tor
názok za a. Ebben a helyiségben tartanak heti 31 
óra hitanleckét. Az igazgató csupán arra kéri a ta
nácsot, hogyha már ezeken az állapotokon nem lehet 
hirtelen segíteni, legalább párnáztassa el a tornate
rem ajtaját. — Hasonló a hattyu-utcai kisdedóvó álla
pota is. Ide 300 gyerek jár naponta és ezeket szá
zanként zsúfolják be három terembe. A növendékek
nek még öltöző szobájuk sincsen s a nyílt folyosó
kon kénytelenek öltözködni. Az igazgatóság arra 
kéri n t mácsot, hogy legalább a folyosókat zárassa 
cl a kis gyermekek érdekében. Ugyanitt az is a pa
nasz, hogy a tiatihyáuy-uto a és llattyu-utca keresz
tezésénél igen nagy a forgalom s a közlekedés zaja 
negyed, sőt félórákra lehetetlenné teszi az oktatást. 
Az igazgató kéri, hogy a kisdedóvó környékéi zaj
talan burkolattal lássa el a tanács.

(*) E ld ő lt a Vigadó sorsa. Annyi kiidolein 
után végre elintézte ma a fővárosi tanács a Vigadó 
sorsát. A vendéglői helyiséget ugyanis Bokor József- 
nek adta egy esztendőre bérbe, aki nagy merészen 
vállalkozott arra. hogy ingyen kibérli a vendéglőt. 
Mert hasbért nem kell fizetnie, hanem köteles a 
vendtglöi helyiséget a saját költségén restaurálni. 
Az emeleti termet a város maga adja esetről esetre 
bérbe. A Vigadó gondnokává kinevezték Daló László 
levéltári segédet, az ellenőrzéssel pedig Langer Gé
zát bíztak meg. A pénzügyi osztály feladata lesz, 
hogy a nagyterem bérösszegének minimumát meg
állapítsa.

(*) Kisajátítás. A budai Zárda-utca és Margit- 
körút közötti lévő rész szabalyozasa céljára szüksé
ges ingatlanok egv részét már megszereztek a fővá
ros ré zére. Az utca és körút sarkan levő telek 
tulajdonosa azonban olyan nagy art kórt, hogy a 
mérnöki hivabd mnat a szabadkézből való meuvélel

elejtését javasolja azzal, hogv a kereskedelemügyi 
minisztertől kérelmezzék a telekre nézve a kisajátító 
jog engedélyezését.

SZÍNH ÁZ, zene.
** Opera. Vonatkésés ma nem történt és a 

múltkor lemaradt ballerinák pontosan megjelentek a 
színpadon. A Piros cipőkben lépett föl mind a kettő, 
Balogh Szidi és Schmideck Gizella; de a piros cipő
ket csak a bájos Balogh Szidi viselte, aki a főszere
pet alakította Barbieri kieasszony, a volt príma
ballerina helyén. A közönség mind a két fiatal balle- 
rinát rendkívül szívesen fogadta és a kisasszonyok 
bebizonyították, hogy Milánóban nem vesztegették az 
időt. Tényleg sokat tanultak a Beretta hires iskolájában. 
Sokkal biztosabban állanak mos a cipőjük hegyire, 
(Más hölgy abban keresi a virtust, hogy a rar&ara áll. 
Balerináknál megfordítva megy.) Sokkal több bra
vúrral keringenek és fokozottabb mértékben egyesitik 
a mosoly bóját a lábszár erejével. Teknikájuk maga
san kiemelkedett már az első kadrill sablonjából, 
ahol pályájukat kezdték. Vegyük ehhez a csinos 
arcot, a karcsú termetet, a tökéletesen formált lába
kat és könnyen megérthetjük, hogy a páholyokban 
ma esto a történeti nevű arisztokrácia több ifjú és 
kevésbé ifjú tagja is megjelent, akikhez az eddigi 
operai előadásokon még nem volt szerencsénk. Az 
érdeklődés, a szimpáthia és a tetszés ma nagy volt, 
de az igazgatóság mégis jól fogja tenni, ha szerződ
tet egy valóságos priina ballerinát, mert a szép és 
tehetséges kisasszonyok — bármennyit tanultak is 
Berettánál — egyelőre még nem állanak az igazi vir
tuóz táncművészet magaslatán. (Csak hatalmas pirouet- 
tekkel közelednek feléje.) Balogh kisasszony különösen 
a kamélia-táncot járta el rendkívüli gráciával. Arany- 
szőke hajával, könnyű fehér ruhájában és szelíd, 
kissé méla mosolyával olyan vo't, mint egy táncoló 
Ofólia. A fekete hajú Schmideck Gizella rózsaszínű 
ruhában lejtett egy pás de deuxt Carbonóval és fé
nyes bizonyságot tett eleven, tüzes temperamentumá
ról. Mindenki gyönyörködött a két üde, fiatal baile- 
rinóban, de a történeti arisztokrácia csak rengeteg 
Armstrong-látcsöveit szegezte rájuk és a tapsolást 
átengedte a karzatnak, ahol a lelkes, fanatikus klakk 
egész este villámlott és mennydörgőit, mint Jupiter 
az Olimpuson.

** B e e r  M ik s a  J ó z s e f  a  B u d a p e s t i  
N a p ló h o z .  Beer Miksa József, a Kovácsok sztrájkja 
cimü opera szerzője, a következő levelet intézte 
szerkesztőségünkhöz:

Igen tiszteit szerkesztőség !
Mint bécsi ember magyarul nem tudok és

így esik valakinek a szives fordítása révén ér
tesültem a Budapesti Naplóban müvemre vonat
kozólag megjelent barátságos és szellemes kri
tikáról.

Idegen toliakkal vagy hangjegyekkel — 
legalább tudatosan — nem cifrázom fel maga
mat. Idegen elmeket sem akarnék elsajátítani.

Becses lapjukból azt látom, hogy hirteloné- 
ben udvari tanácsossá léptem elő. Köszönöm 
Ábrányi Emilnek, o kitűnő poétának ezt a szi
ves kinevezést, de kénytelen vagyok kijelen
teni. hogy nem illet meg ez a cim.

Remélem, hogy o kijelentés után sem vona 
vissza szerete'reméltó következtetéseit Ábrányi 
ur, akinek — épp úgy, mint más kritikus-kolle
gáinak, akik velem szemben jóakaró elnézést 
tanúsítottak — ezennel legforróbb köszönetemot 
nyilvánítom.

Soraim szives közzétételét kérve, vagyok 
kiváló tisztelettel

Budapest, 1899. október 5.
Beer Miksa József,

a Kovácsok sztrájkja szerzője.
Készséggel tettünk eleget Beer M. József 

ur óhajának és örömmel látjuk elmés leve
léből, hogy gentlem annek épp olyan kor
rekt, m int m uzsikusnak. Nagyon természetes, 
hogy Ábrányi Emil egy betűt som von vissza 
abból a sok jóból, amit Beer M. József 
kis operájában fölfedezett és bírálatában meg
irt. Az 6 szemében nem degradálta, magát 
Beer M. József ezzel a nyilatkozattal. Értékben 
inkább nőtt, hogy az udvari tanácsosságot lehá
mozta magáról és csak mint egyszerű poéta áll 
elölte. Az udvari tanácsosságot különben egy 
kőnyomatos kommüniké nyomán ruházta rá. 
Reméli, hogy cimbitorlás m iatt nem fogják pörbe 
fogni Béesben és búcsúzóul azt kívánja neki, 
hogy jókedvét, kedves humorát, amiről levele 
tanúságot tesz, őrizzo meg az emberi kor leg
végső határáig.

• •  A V ígszín h áz  k é t eredeti eg y fe lv o n á so s  
darib ta . A r»/»w'»A4« igazgatósásra két eredeti, earv-

felvonásos vígjátékot fogadott el előadásra. Az egyik 1 
Az attaclié atyja, szerzője Dálnoky Nagy Lajos, a 
másik : A klerikus szerzője Parall Bertalan.

••  Az O rszágos S z ín ész-E g y esü le tb ő l. Az 
Országos Színész-Eai estilet központi tanácsa e hónap 
tizedikén rendkívüli ülést tart. A tanácsülést meg
előzőleg fegyelmi bizottsági ülés lesz. amelyen Re/’í 
Ivánnak, a pozsonyi színház igazgatójának ügyét 
fogja a bizottság tárgyalni.

• •  T udós professzor H atvan i. Makai Emil ily 
cimü háromföivonásos darabjára készül a FtgszikAtfz, 
Az igazgatóság felkérésére a szerző helyi és törté
neti tanulmányok céljából Debrecenbe utazott.

•* Blaha Lujza a Vígszínházban. Blaha Lujza 
szombaton lép fel utóljnra vendégként a Vigszinházban. 
Ez alkalommal tizedszer játszsza a fogadósné szerepét 
az Arany Kakas cimü népszerűvé vált bohózatban.

•* A v id ék i s z ín é sz e t  ren d k ívü li közgyű lése. 
Az Országos Színész-Egyesület tudvalevőleg e hó 24-én 
rendkívüli közgyűlést tart, amelyen az újonnan ki
dolgozott alapszabálytervozot megvitatása lesz a 
tárgy. Az elnökség már szétküldto a közgyűlésre 
szóló meghívókat, s egyben felkérte az egyes társu
latokat, hogy olyan képviselőket küldjenek a gyű
lésre, akik a színészet ügyét a szivükön viselik. A 
titkársághoz eddig három nagyobb társulat küldte meg 
képviselőinek jegyzékét.

** Naday Ilonka az An dér W len-b en . Pálmay 
Ilkának első bécsi bemutatkozója óta nem volt a 
bécsi An dér TTien-szinháznak olynn ránk nézve is 
érdekes bemutatója, mint a legközelebbi. A bécsi 
színház legközelebbi újdonságában, október kilen
cedikén, Náday Ilonka mutatkozik be, mint német 
operett-énekesnő. Az érdekes bemutatkozóra, mint 
halljuk, sokan mennek fel Budapestről is, akik a 
fiatal művésznőt ebben a nem könnyű debut-jében 
látni óhajtják. Náday Ferenc, a Nemzeti Színház ki
tűnő művésze szintén ott lesz leánya bemutatko
zóján.

** Megyar művész d ic ső sé g e  kü lföldön . Ber
linben a Mendelssohn-Bnrtholdy ösztöndíj pályá
zata e hő 1-éTi dőlt el. Száznál több nagy művész és 
művésznő jelentkezett a nagy versenyre, íiz ének
és zeneművészet minden agából. A második dijat 
egy magyar művész, a 17 esztendős Földessy Arnold 
nyerte el, kit Joachim külön is megdicsért. Az első 
dijat egy berlini művésznő kapta.

••  Fuoka ig a z g a tó  halála. Fuchs Nepomuk 
János, a bécsi zeneakadémia hírneves igazgatója, 
raiut lapunknak Fos/on&tíZ táviratozzak, ma ott meg
halt. A nagynevű művész, aki már sok év óta áll a 
bécsi zeneakadémia élén, vérmérgezés következtében 
már régóta betegeskedett.

• •  D use berlini búcsúja. Buse Eleonóra, akit 
Ber/úiben óriási mértékben ünnepeltek, azzal hálálja 
meg a német közönségnek lelaesedését, amelyben 
művészetét részesítették, hogy utolsó vendégjátéká
nak a végén Götho Egmont cimü szoraorujátókának 
egy hatásos jelenését lógja eljátszani, hogy a nagy 
német költő szavaival búcsúzzék el a berlini közön
ségtől.

•• Sarah Eernhardt vendégjátékai. Sarah 
Bernhardt vendégjátékára a Magyar Színház pénztá
ránál megkezdték a jegyek elárusitását. Az előjegy
zett jegyek csak vasárnapig tarthatók meg, később 
ezeket is áruba bocsátják. A francia trngika vendég
játékainak sorrendje, mint már megírtuk, a küvot- 
koző lesz: október 16-án, hétfőn A kaméliát hölgy, 
kedden 27-én és szerdán 18-án Hamlet, végül 19-én 
Tosca. A színre kerülő darabok összes korhű és fényes 
díszletei a Sarah Bernhardt igazgatása alatt álló 
Théatre Sarah Bernhardttól valók 8 vele érkezik egész 
társulata, amely hozzá teljesen méltó erőkből áll.

• •  A filharm onikusok. A filharmóniai társaság 
ebben az idényben tíz hangversenyt rondez a Vigadó 
nagytermében (bérletben), a következő napokon: 
november 8. és december 5. és 20.. 1900. január
10. és 24;,* február 7., március 14. és 28., ápril 9. A 
hangversenyek az utolsó kivételével azerdai napokra 
esnek. A vezényletben Erkel Sándor és Richter János 
osztozkodnak olyformán, hogy Erkel Sándor 6, Rich- 
ter pedig 3 hangversenyt vezényel. Egy hangver
senyt Wagner Szigfrid vállalt el, mig az Erkel hang
versenyein még Bvo*ák Antal zeneszerző, Fischer 
Ferenc bajor királyi udvari karnagy és Auer Lipót 
tanár, az orosz cár hegedűművésze is szerepelnek, 
mint vendégdirÍgérnék. A közreműködő művészek Klee- 
berg Klotild párisi zongoraművésznő, Grdsz Gizella 
magyar zongoraművésznő, Petemen Margit énekesnő 
Koppenhágából, továbbá Auer Lipót hegedűművész, 
Dohuányi Ernő, Ondricsek Ferenc, Sauret Emil és 
IFtáan Eri ö tanar, a világhírű cseh vonósnégyes 
gordonkaművésze. A társaság azonkívül még egy 
világhírű énekesnővel folytat tárgyalásokat. Az álta
lános műsort jövő vasárnap közük. Bérelni kizárólag 
cs kis Méry Béla zen^miikereskedésében (Dorottya- 
utca 7.) lehet, ahol a régi bérlők előjogai október 
19-dig (bezárólag) tartatnak fenn.

••  V n ro ilig e tl Színkör. A Városligeti Színkörben 
vasárnap, október 8-ikaii, két előadás lesz. Délután 
fél 4 órakor a Hamupipőke tündér-rego kerül 6zinre, 
melynek szeropoit felnőttek és gyermekek játszszák. 
A címszerepet Féld Irén jatszsza. Esto 7 órakor az 
Elektrát adjak, a címszerepben Balazs Bauer Olga 
kisasszouynyal. Mindkét előadásnál félhelvárAk 
(•ásnék.
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• •  D use E leonóra a N épszínházban. Duse 
Eleonóra o hó végén négy legjobb szerepében fog 
fellépni a Népszínházban. Műsora a következő: 
Október 26-án a Kaméliás hölgy; 28-án Tanqutray 
második felesége; 30-án Otthon \ 31-én Georgette. A 
Népszínház ez alkalommal felemeli helyárait. Jegyek 
október 7-étöl, szombat délelőtt 10 órától kezdve kap
hatók a Népszinház-utcai elővételi pénztárnál a kö
vetkező helyárak mellett : Földszinti páholy 40 frt ;
I. emeleti páholy 35 frt: II. emeleti páholy 25 frt;
I. rangú zsölle 8 f r t; II. rangú zsölle 7 frt ; kör- 
szék 6 f r t; I. rangú földszinti zartszék 3 f r t ; II. 
rangú földszinti zártszék 1 frt 50; földszinti álló 80 
kr; I. emeleti erkély első sor 6 f r : ; I. emeleti erkély 
második sor 4 frt; I. emeleti erkély többi sor 3 frt;
II. emeleti erkély első sor 3 frt 50 kr ; II. emeleti 
erkély többi sor 2 frt; II. emeleti erkély 60 kr;
III. emeleti erkély első sor 2 f r t ; III. emeleti erkély 
többi sor 1 frt; karzati ülő 60 kr; karzati álló 30 
krajcár. Jegyekért elővételi dijat a pénztár nem szed.

••  K lfü työlt egy fe lvon ásos. A lipcsei színház
ban csinos kis preraiér volt a napokban. Schnitzler 
Arthurnak három egyfelvonásos darabját s ezek közt 
A zöld kakadu című szatirikus kis vígjátékot mulat
ták be s ez utóbbit a közönség kifütyülte.

** A párisi V au d eville  újdonsága. A párisi 
FasdeviZZe-szinbáz Amboroise Janville és Marcell Z'aZ- 
Zofnak La bonne kötesse cimii színmüvével nyitotta 
meg évadját. A darabnak siuere volt. Hősnője egy 
özvegy, aki azt a világot gyűjti a szalonjába, amely
ben nem unatkoznak, hanem szeretkeznek. Úgyszól
ván az érzések keritőnője. A cselekmény könnyed 
menete és a lényes dialóg biztosította a darab 
sikerét.

M ily e n e k  az em berek,
vagyis

két tanu lságos je len e t a  N épszínház előtt.
I.

Am ikor rendes előadás van.
Egy ur: Manapság nem érdemes pénzt adni a 

színházért. Én sohse fizetek. Van egy unokaöcsém, 
az ideadja a szabadjogyét. Úgy megyek a színházba.

Egy másik: Én se fizetek. Az én bátyám a 
rendőrségnél vau alkalmazva. Én az ő szabadjegyé
vel járok . . .

II.
Am ikor ingyen előadás van.

Ugyanaz az ur: Azt hiszi talán, hogy én amolyan 
Ingyen-publikum vagyok ? Én két forintért vettem 
egy hordártól a jegyet. Blahánét akarom látni . . .

A másik: Mit? Hát engem talán potva-fráternok 
néz? Az én jegyem három pengőbe került! Egy 
lakatoslegénytől vettem!

TU D O M Á N Y ,IR O D A LO M .
O Az aradi T izenhárom . Október hatodikénak 

az idén, amikor már ötvenszer élte át a fiatal Ma
gyarország ezt a napot — irodalma támadt. Ami 
eddig csak szétszórtan ujságnikkekben esett meg, 
most már terjedelmesen, az eset szörnyű nagyságá
hoz illendő terjedelemben kezdik tárgyalni ezt a 
napot a krónikások. Persze, ha egész könyvtárt Ír
nak róla, akkor sincs kimerítve minden, amit tudni 
szeretnénk mi, a hátramaradottak, a tizenhármak 
árvái — no meg a világtörténelem, amely tájékozat
lanul fog megállani a róbusz előtt, hogy: — miért? 
A vértanuk kultuszának bizonyára legértékesebb 
könyve ez idén az, amit Hamvay Ödön irt s Deu'sch 
Zsigmond adott ki. (Ára 1 frt 20 kr. Diszkötésben 
2 frt.) Sok, eddig ismeretlen adat van benno s az 
egész, terjedelmes kötet vonzóan, jó magyarul van 
megírva.

O A M agyar T örténelm i T ársulat ma délután 
öt órakor választmányi ülést tartott az Akadémia 
üléstermében gróf Teleki Géza elnökiele alatt. A vá
lasztmány elhatározta, hogy az aradi gyaszünnopre 
koszorút küld, amelyet Thaly Kálmán társolnök tesz 
le a társulat nevében a szabadságszoborra. Nagy 
Gyula titkár beje.entette, hogy gróf A'wn Géza ala
pítói tagsági di át 2G0 forintra emelte fel és Thaly 
István 100 forinttal az alapító tagok sorába lépett. 
Ezután a választmány öt uj évdijas tagot vett fel 
tagjai közé. Bleyer Jakab felolvasta Vonatkozások Suchen- 
uirt Péter költészetére című értekezését. SscáeNwirf Péter 
Nagy Lajos király idejében több ideig tartózkodott 
Magyarországon. A XIV. század leghíresebb német 
cirnerköitöje, akinek hivatásához tartozott a tornák
nál mint kikiáltó es cimermagyarazó jelen lenni, 
azonkívül urait a harcba kisérni és hőstetteiket meg- 
énekoini. Nagy Lajos királyról is irt egy úgyneve
zett dicséróbeszédet. Gróf Zichy Jenő 100 aranyas pá- 
Jyadijáról a titkár tett jelentést, amely szorint 
arra egy pályamunka érkezett Kézay Simon krónika • 
járói cim alatt. Szerzője dr. Powanovszáy Sándor, s 
biralatra Pauler Gyula és Békefy Kernig választ
mányi tagoknak adlak ki. A pénztárnoki jelentea 
szerint a társulat vagyona szeotember 30-ig; 10.67G 
ftí 86 kr.

O M ariette. Ez év novemberében jelenik meg 
Singer és Wolfner kiadásában .lfar/oí Ferenc Marietie 
cimü regénye. A regény először a Budapesti Napló
ban látott napvilágot, sakkor nagy tetszéssel fogadta 
a közönség. A művészileg megkomponált, finoman 
megirt érdekes regényt most másodszor is ajánljuk 
a publikum figyelmébe. A könyv ára fűzve 1 forint 
30 krajcár, kötve 2 forint. Az előfizetési pénzeket 
legkésőbb november elsejéig a szerző címére (Erzsó- 
bet-körut, New-York palota) kell küldeni.

C K int a pu sztán  . . .  A közönség, amely szí
vesen olvassa azokat a paraszt-novellákat, amelyek 
Homok álnév alatt jelennek meg a napilapokban, 
nem is tudja, ki rejtőzik a mögött az álnév mögött. 
A brilliáns magyar dolgok írója nem más, mint egy 
egyszerű szegedi borbélyember, akinek Cserzy Mihály 
a neve. Ez is csak úgy került köztudoraásra róla, 
hogy most előfizetést hirdet cgv kötetére, amelynek 
Kint a pusztán . . . lesz a cirae. Csupa magyar novella 
lesz bonne, a magyar földről, a magyar népről. Egy 
forint az előfizetési ára. Szegedre keli küldeni, a 
szerző nevére.

M Ű V ÉSZET.

□  B a r a b á s  é s  P r i e s s n i t z .  Priessnitznek, a 
vizgyógyitás nagymesterének, akinek éppen ma. 
október 5-én ünnepelték születése századik év
fordulóját, kitűnő arcképo van a Barabás-kiállitá- 
són. Barabás, aki Priessnitzet többször festette, 
1839-ben Liechtenstein hercegnek, továbbá Bourbon 
Károly luccai hercegnek, a nassaui hercegnek, a 
maga számára is készített egy vizfestményü arc
képet róla, amelyet Priessnitz sajátkezű aláírásá
val is ellátott. Éppen ez a kép kerül most 
kiállításra.

□  Tompa M ihály szobra. Harminc éve annak, 
hogy Gömörmegyében mozgalom indult meg, amely 
a Firrfyreyíá költőjének akart ércszobrot emelni. A 
megye később maga vette kezébe az ügyet és 12,000 
forint gyűlt egybe a szoborra. A szobor mintája 
már egy éve készen áll ffo/b'Barnabás műtermében, 
ki mint Gömör vármegye szülötte, ingyen tervezte 
és mintázta a szobrot, mely Tompát a hatvanas évek 
magyar zsinóros viseletében, sziklához támaszkodva, 
virággal kezében ábrázolja. A szobor az újpesti 
Bescborner-féle öntödében került öntés alá és úgy 
tervezték, hogy az idén leleplezik Rimaszombaton, a 
Tompa-téren. De mivel az uj megyeházát ezen a 
téren építik föl, a szobor leleplezését 1900 őszére 
halasztotta el Bornemisza alispán, a szobor-bizott
ság elnöke.

0  M agyar művészet Oroszországban. Alig 
néhány nap választ el október 10-ikétől, amikorra a 
pétervári és moszkvai miikiállitásra szánt müveknek 
a városligeti műcsarnokban koll lenniük. Az Országos 
Magyar Képzőművészeti Társulat tehát még egyszer 
sürgősen fölkéri a művészeket, hogy úgy bejelentett, 
mint esetleg csak a beküldéssel egyidejűleg bejelen
tendő müveiket az említett határnapig minél nagyobb 
számban beküldeni szíveskedjenek, hogy igy a 
jurynok mir.él nagyobb anyagból legyen módjában 
az elküldendő müveket kiválasztania és igy ennek a 
rendkívül nagy horderojü kiállításnak úgy erkölcsileg 
mint anyagilag kiváló sikert biztosítani.

□  Müvésztanyák a vid ék en . A nagybányaiak 
példája kedvet keltett a művészekben arra, hogy 
kollegiális társaságban keressék fel a magyar vidék 
egy-egy érdekesebb helyét tavaszszal, nyaratszakán 
és őszszel s a budapesti műtermeket elhagyva, a 
szabad természetbon fessék meg müveiket, ahol sok
kal közvetlenebb az inspiráció és sokkal magvarabb 
lélekkel foghatnak munkához. Hát igen jó, hogy a 
művészek egy kicsit kerülik Budapestet: ez a fojtó 
légkör, ez a nevetséges, majmolással és léhasággal 
teli úgynevezett társnsélet nem egy tehetséges festő
nek okozta vesztét. Sok áldozatot követelnek a mű
vészek a főváros közönségétől, de ijesztően nagyobb 
az az áldozat, amelyet a festők hoznak ennek a kö
zönségnek. Jó tehát kimenni, mosszi cl Budapestről, 
egészségesebb világba.

Wlassics miniszter előtt fekszik egy tervezet, 
melyet több neves magyar festőművész nyújtott bo 
és e tervezet részletesen bemutatja, miiyen nagy- 
fontosságú volna a magyar művészetre nózvo, ha 
festőművészeink logalább munkaidejüknek egy jelen
tékeny részét magyar vidékeken töltenék.

A tervezet úgy kontemplálja, hogy egyes vi
déki városaink, kivált olyanok, amelyekben határo
zott magyar nemzeti jelleg van, körükbe vonnák 
évről-évre a magyar művészek egy-egy csoportját, 
hogy ott szcrezzentick inspirációt s onnan vá- 
laszszannk tárgyat müveikhez. Az egyes váro
sok igen kevés anyagi áldozattal megteremthet
nék a művész-otthont. Egyszerű műtermeket kel
lene énittetniök. illetve meglevő házak könnyen

átalakithatók volnának ily célra. Sőt azzal is 
beérnék a művészek, ha műtermekről az egyes 
városok ideiglenesen nem is gondoskodnának, mert 
a művészek, kik igy vidékre törekszenek, amúgy is 
szabad ég alatt kívánnának dolgozni s igy csak 
olyan helyiségekre volna szükségük, amelyet csak 
kisegítőképp, vagy esetleg lakásul használnának. 
Egy-egy városban kisebb művészcsoport tartózkod
nék ; inkább több városban létésitenének ilyon mű
vész-otthont, do az egyes művész-otthonok szükebb 
és zártabb körűek volnának. Nem hivatalos utón 
osztanák szét az egyes művészek közt a városokat, 
hanem minden művész azt a várost keresné fel, 
amelyet akar. A művészcsoportok igy maguk alakul
nának meg s ki-ki nyilván odamenne, ahol a maga 
kedvére való témát és társaságot talál. Természetesen 
semmiféle szabályzat nem korlátozná a művészeket 
a müvésztelepoken. Minden művész a tetszése szerint 
rendezné be otthonát.

A müvésztelepek ügye részben már megvaló
sulás stádiumába is lépett. Első települ Szolnokot vá
lasztották ki a művészek, ezt a magyar karakterű vá
rost, moly közel van a székesfővároshoz is. Már 
most is több művész dolgozik Szolnokon, do maga 
a müvósztclep ügye még nincs végleg rendezve. 
Jasz-Kun-Nagy-Szolnok vármegye főispánja, Lippich 
Gusztáv is élénk érdeklődéssel viseltetik a szolnoki 
müvésztelep ügye iránt s érintkezik ez ügyben a 
festőművészekkel és igy valószínű, hogy a szolnoki 
müvésztelepicnihamar létesül. A vidéki városoknak 
mindenesetre érdekük, hogy minden telhető anyagi 
és erkölcsi támogatással ellássák a müvésztelepeket, 
mert a művészek ott tartózkodásuk idejére az egyes 
vidéki városok társadalmi életét is élénkítenék és 
növelnék a vidék közönségének érdeklődését a mű
vészetek iránt.

0  A sz e g e d i k é p k lillltá s . A  szegedi képző
művészeti egyesület őszi képkiállitása bezárult. A 
kiállítást összesen 21.000-en látogatták. Vasárnapon 
és ünnopeken a szegényebb sorsunk belépődíj nél
kül nézhették meg a kiállítást, az iskolák növendékei 
taráraik vezetésével szintén ingyen látogathatták a 
tárlatot. Szeged városa tőle telhető erővel karolta fel 
az őszi tárlatot. Magánosok a következő képeket 
vették meg: Szikszay Ferenc wGrisotte“-jét, Ru
bovics Márk .Ejnye de jó- cimü festményét, Né
meth Bertalan, a „Szamár fogat- és „Ökrös sze
kér- cimü festményeit, Andrfjka „Kis hamis-, 
Ringeisen „Merengés" cimü festményét, továbbá He- 
vtrdlcYerevo .Legyen világosság- és Fudor-llermann 
Adolfné „Őszi rózsa- cimü képeit, á z  egyesület 
kisorsolásra 18 darab képet vett meg; Csók István 
Magdolnáját, Kézdi Kovács László Szárazmalmát, 
Szikszay Ferenc két tengeri részletét, Németh Bertalan 
két tájképét, Barsy Adolf tanulmányát, Rubovics Márk 
Hazafelé cimü festményét, Edvi Illés Aladár Bégahid, 

Eugénia Nagymosás, Pörge Gergely Reg
geli hangulat, Nyilassy Sándor Aratók, Rózsák és 
Pihenés cimü festményeit és Tóth-Molnár Ferenc 
három képét. A kiállított 165 képből 27 darab kelt 
el, vagyis 16 százalék. Az el nem adott képeket és 
műtárgyakat a szegedi egyesület visszaszállította a 
Nemzeti Szalonba, melynek igazgatósága felhívja a 
fent elősorolt művészeket, hogy eladott müveik árát
a pénztárosnál vegyék fel.

0  M űvészi p á lyáza t dom borm ttvekrs. A lipót
városi bazilika szentélyében több féldombormü díszí
tést terveztek. A dombormüvek elkészítésére a temp- 
lomépitő müvezetóség nyilvános pályázatot hirdetett, 
ame y tegnap járt le. A határidőn belül összesen bét 
pályázat érkezett be, amelyek elbírálását a tanács 
nem bízta a templom építésére felügyelő bizottságra, 
hanem külön szakértő bizottságot kért fel e feladatra. 
A zsűri elnöke Ráth György, tagjai: Stróbl Alajos, 
Fadrusz János szobrászok, Benczúr Alajos és Lotz 
Károly festőművész, Czicglcr Győző és Pártos Gyula 
műépítészek, Lollok Lénárd plébános és Kauser József, 
a bazilika építésének művezetője. A bizottság október 
10-ikén dönt a pályaművek felett, s véleményét leg
közelebb azután a felügyelő bizottság tárgyalja. A 
pályázat eredménye iránt mindenfelől nagy az érdek
lődés, mert a főváros 35.000 forintot irányozott elő 
a munkákra, de kimondotta azt is, hogy nagyobb 
müértékii alkotásoknál még nagyobb anyagi áldo
zatra is hajlandó.

0  M űterm ek a Károlykaizárnyában. Az Er-
zsóbet-omlókfaultoló bizottság folyamodott a székes
fővároshoz, hogy a Károlykaszárnyában üresen álló 
40—50 terem közül egynéhányat engodjen át a festő
művészek számára ingyenes műtermekül 8 ezzel is 
segítsen a művészek mostoha helyzetén. A fővárosi 
tanács most átiratban értesítette a bizottságot, hogy 
a kérést nem teljesítheti, mert a Károlykaszárnya ösz- 
szos helyiségeire szükség lesz a közigazgatási hiva
talok elhelyezésénél.
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Feszty Árpád terve.
B udapest, október 5.

Olvastam a Budapesti Napló hasábjain Feszty 
Árpád lelkes szavakban előadott, meggyőződéstől 
áthatott fejtegetését. Helyesnek, nagyon kitűnőnek 
találom ezt a tervet. Sajnos, hogy alig egy évtized 
alatt úgy a magyar viselet, mint a magyar díszítő 
etil termékei majd két harmadrészben eltűntek a 
használatból. A mai kutató még oly szorgos után
járás után is esik igen keveset talál mindezekből.

Több mint két évtized előtt akadt egy buzgó, e 
téren kiváló tehetségű szakember, Huszka József tanár, 
aki hangya-szorgalommal gyűjtötte össze széles e 
hazában mindazt, mi a magyar díszítő stílre vonatko
zik és benne értékes. Alapvető terjedelmes munkái
ban (kiadta a kultuszminisztérium támogatásával) 
száz és száz magyar díszítő motívum van össze
gyűjtve, különféle iparágakra földolgozásra készen. 
Huszka azóta is folyton gyűjt és dolgozik s mint 
kitűnő szakember e téren nagy hasznára van az 
ügynek. Dolgozataival szaklapjainkban lépten-nyo- 
mon találkozunk s anyaggyüjteménye szakszerű ren
dezettség s gazdagság dolgában páratlan. Hogy egv 
speciális esetet említsek, alig van oly székely kapu (ha 
külön változatot képvisel a típusban), hogy Huszka 
fénykép- vagy rajzgyüjteményeiben meg no találnók. A 
fa-, a«Ya«"» szövő-, bőripar termékei pontos és szak
szerű illusztrációkban ezerszámra találhatók Huszka 
gazdag gyűjteményében. A másik gazdag gyűjtemény 
Oyarmaihy Zsigánó birtokában a kalotaszegi varottas s 
az evvel kapcsolatban levő szövőipart illetőleg már 
is szép eredményt mutatott föl, ugv szellemi mint 
anyagi szempontból. Az agyagiparból igen tekinté
lyes gyűjteménye van az Iparművészeti Múzeumnak. 
Pár száz évre visszamenőleg gyönyörű típusokat ta
lálni a magyar díszítő stílre vonatkozólag. Egy ki
csiny, do értékes és kiváló típusaiban változatos 
gyűjteménye van D. Szendrey Jánosnak is, ki e 
tárgyról pár igen hasznavehetó értekezést irt. 
Az Iparművészeti Társulat szak közlönyében töb
ben kiváló eredménynyel foglalkoztak a magyar 
díszítő Etil fejlesztésével s egyes iparágaknál 
no” csitett alkalmazásával. Mint egyik kiváló meste
rét, s mint európai tekintélyt o téren Lecltner Ödön 
műépítészt kellett volna legelső sorban említenem, 
ki az Iparművészeti Muzeum díszítésénél mesterileg 
mulatta meg, hogy mint kell a legprimitívebb motí
vumot nagy és alapos tudással s igaz művészi Íz
léssel alkalmazni.

A fővárosi Redout belső diszitésénél (a geniá- 
lis Feszi müve) szintén számos, jó magyar motívu
mot találunk.

Mint mindezekből kiviláglik, összegyűjtött anyag 
volna itt a székes fővárosban is elég; többet manap
ság országtzorto sem lehetne találni. Hátra volna 
első sorban Feszty Árpád terve szerint az anyag ne
mesítése s az egyes iparágakra való célszerű áttétele. 
A munka tehát voltaképpen itt venné kezdetet. 
A stilizáló művésznek együtt kellene dolgoznia az 
iparossal. Itt tekintetbe jönne az egyos vidékek 
anyag-minősége és sok más egyéb, a gyakorlati ki
vitelre vonatkozó dolog.

Erre nézve az ipurfelügyelök adhatnak hasz
nos felvilágosításokat.

A mi uj mintalapok készítésénél az eddig 
használt ormótlan motívumok bemutatását s ezzel 
egyidejűleg a fejlesztettek (ízlésesek) mellékelését 
illeti, hát ez nem elvetendő elv, bár nőm okvetlenül 
szükséges. A kisiparos úgy is mindig valami újabb 
változaton töri a fejét már a versenyképesség foko
zása szempontjából is, a régieket úgy is jól ösmeri 
(mintái vannak) s hogy az újat többet ne fogadná 
örömmel, majdnem kizártnak tekinthető.

Csak azt kellene alaposan meggondolni, hogy 
az egész nagyszabású munkánál, mint ezt Feszty 
Árpád tervezi, mi volna célszerűbb: centralisztikus 
széles alapon kezdeni meg, vagy az egyes vidéke
ken gócpontok alapításával. A tapasztalás eddigclé 
azt mutatta, hogy ez az utóbbi mód több eredmény- 
nyél biztat termelés tekintetvben, viszont értékesítés 
szempontjából az előbbi föltétlenül gyakorlatiasabb.

Teljes elismerés illeti a derék művész életre
való 6 kiváló eszméjét s hogy mielőbb szakszcrüieg 
s alay os tudással megvalósítható legyen, mindnyájan 
szívből kívánjuk.

F aczlány Ödön.

SPORT.
A B udap esti E g y etem i A th letik a i Club

Október hó 14-ikéu, délu an lél 3 ómkor a csömöri- 
uti millenáris versenypályán házi versenyt rondoz, 
melynek programraja a " követkoző: I. 100 yardig 
sikvorseny (nyílt). II. Junior sikvorseny, 200 méter 
(zárt). III. Magasugrás (zárt). IV. 1 4 angol mérföldes 
sikvorseny, 402»/i méter (nyílt). V. Távolugrás (nyílt). 
VL Va annol méríöldaa Bílrfu'ús. 804iZi méter (nyílt).

VII. Hármasugrás (nyílt). VIII. 220 ynrdos sikvorseny 
hnndicap (nyílt). IX. Sulydobás távolba 14 angol 
fontos golyóval (zárt). X. 1 angol mérföldes sikver
seny handicap (nyílt). A nevezések dr. Záborszky 
István ciinéro küldendők (VIII. Mária-utca 40,). No- 
vezési zárnap 1899. október hó 11-ikéii, szerdán déli 
12 óra.

A M agyar Tostgryakorlók Köre október 8-án, 
vasárnap délután fél három órakor a csömöri-uti 
millenáris versenypályán kerékpár- és athletikai ver
senyeket rondoz. Ekkor dói el Budapest kerékpáros 
bajnoksága 10.000 méterre, melyért legjobb kerék
párosaink mérkőznek. Az athletikai számok között a 
legérdekesebb az 1609 méteres síkfutás lesz. Ebben 
a legjobb magyar hosszú távfutó G.ilotsik Sándor 
kerül össze Weastyl Hermán bécsi bajnokkal.

*** A k ét ntoleó n agy v ersen y  résztvevő i. 
Szombaton és vasárnapon dől el az őszi meetingnek 
a Logor után két legszebb versenye: a < ’ Imivclési 
minisztérium dija és a Szent László-dij. A földmive- 
lési minisztérium dijában csak öt ló fut, de rendkí
vüli érdekességet rd neki az, hogy a nérnot Geránium 
is bizonyosan indul élte. Lovasa Jones lesz, aki 
Gerániummal együtt már Budipestre érkezett. Ma
gyar részről indulnak a versenyben: Zászlós (Rum- 
bőid), Nickerl (Sharpé), Vívó (Wilton), Árs/o (Adams). 
Még önnél is érdekesebb lesz a vasárnap eldülő 
Szent László-dij, amelyért értesülésünk szerint a 
következő lovak indn’uak:

Capo Gallo lovasa Smith
Incroyable Wilton1,
Kara Sharpo
Sternbusk ■ Cleminson
Hamlet Park
Ritka II . S. Buliord
Charmant w Huxtable
Antonius Adams
Simánál Hyams
Dunántúl • Rumbold.

Őszi lóversenyek.
{Hetedik nap.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
B udapest, október 5.

Mordanytól, a jóravaló sárgától, mely eddig az 
aing: hosszú versenyeket nyerte össze szorgalmssan, 
bocsánatot koil kérnünk, hogy azt irtuk róla, hogy 
betoges ambíciója klasszikus diadalok után kergeti. 
Mordány ugyanis megnyerte ma a Lovaregyleti dijat, 
ha sok kilót is kapott társaitól, ami angol közmon
dás szerint együvé hozza a szamarat is a lóval, de 
reális és olyan szép finish után, amelyet minden 
sportferíiu, különösen Cromwoil fogadó-seroge so
káig mogemlegot. Adassák tehát tisztelet az olagi 
lónak, amely még csak nem is angolnál van tréning
ben, hanem odahaza Sárosdon magyar kéztől prepa- 
rálódik, 8 amely a vidéki pályáknak olyan nagy 
tisztességet szerzett ma, Cintra és Biró hajdankori 
versenyében.

A bookmakerck bizonyára tisztelettel adóznak 
Mordány acél lábainak, mórt hogy ők voltak ma is 
a legközelebbről érdekelt felek, látni való volt a 
féko o táblájukról, ahol Per Butters hallatlanul nagy 
favorit volt. Ezek a ‘tisztességes kalmárok, akik 
krétával a kezükben ítélnek eleven és holt verseny
lovak fölöt', jól tudnak ugyan számolni, do mit ér a 
számadás, ha a fogadók csak a nyertesre fogad
n a k ? . . .  A gyöngébb lelkű plungerek körében már 
társadalmi mozgalom volt megindulóban a book- 
mnkerek felségéi ésére, és ima megjött ma nekik 
Mordány és hozott egy kis derűt sokat próbált 
főjükre. De mert az outsider egyedül sohasem jár, 
Mordány mollott még Forgó és Du nur is ezek 60- 
rába tartozót' a mai győztesek közül, s csak Bánatos, 
Almaviva és Retford győzelmének nem örültök.

Természetesen csak a Mordány-verseny volt 
ma érdekes, amelyben Cromwell gyönyörű finish 
után második, Per Butters harmadik lőtt, a többi 
verseny j-.ind kis jelentőségű volt, mint az alábbi 
eredményekből látható:

I. Welter-handtcap. Dij 2000 korona, távolság 
1400 mé:er. Gróf Andrássy T. Forgója (Gilchrist) 
első, báró Springer G. Gaspilleurje (Hynms) máso
dik, eróf Pcjachevich A. Gagarinjn (Cleminson) har
madik. Azután Gohér, Isolde, Do Lujo, Tanagra, 
Árkádia. Bírói Ítélet : Biztosan fél hoszszal első, 
négy hoszszal harmadik. Totalizatór 5: 27, helyre 
25: 44 I.. 25 : 59 II., 25: 133 III.

II. N yeretlen ek  versenye. Dij 2000 korona, 
távolság 1600 méter. Báró Springer G. Almavivaja 
(Hyams) első, Lossonezy Gy. Veszélye (Adams) má
sodik, gróf Andrássy T. Szemléje (Gilchrist) harma
dik. Azután Watohman. Bírói ítéiot: biztosan két 
hoszszal első, hat hoszszal harmadik. Totalizatór 
5 : 8, holyrefogadasok 25 : 27 I., 25 : 29 II.

Hl. L o v a reg y ltti-d lj. Dij 20.000 korona. Távol
ság 2800 méter. Gróf Eszterházv László Mordánya 
(llysms) első, báró Harkányi J. Cromweljo (Wilton) 
második, Dréher A. P»r-But:er.<jo (Smith) harmadik. 
Futottak még: Komamasszony, Jablamca. Ítélet: 
Erős küzdelem utau rövid fejhoszszal nyerve, nyak
hoszszal harmadik. Totalizatór: 5: 50. Helyrotoga- 
dások : 1: 25 : 70. II. 9.5: 56.

IV. K elenföld i díj. Dij 2000 korona. Távolság 
1400 méter. Gróf Esterházy Béla Bánatosa (Adams) 
első, Dréher A. Dogmáa (Smith) második, gróf Ká
rolyi István Yorkja (Gilchrist) harmadik. Futottak 
még: Foodora, Destillateur, Újfalu. ítélet: Fejhosz
szal nyerve, nyakhoszszal harmadik. Totalizatór: 6: 
24. Ilelyrefogadások: I. 25: 71. II. 25: 57.

V. K étévesek  elad óversen ye . Dij 2000 korona. 
Távolság 1000 méter. Mr. C. Wood Retfcrd-ja (Rom
bold) első, gr. Wenokheim D. Pattogója (Adams) 
második, br. Born F. Winifredje (Wallasek) harma
dik. Futottak még: Fragilo, Mumus, Des Grieux, 
Don Quichotte, Baltavár, Mármsros. Agrár. Félhosz
szal első, két hoszszal harmadik. Totalizatór: 5:21. 
Helyrefogadások : I. 25 : 53. II. 25: 109.

VI. N yeretlen  k é té v e se k  eladőversenye. Dij 
2000 korona. Távolság 1000 méter. Mr. Black Du 
nur-ja (Park) első, gr. Kinszky Zd. Melellája (Imre) 
második, br Springer G. Aranája harmadik. Futottak 
még: Álmom. Diva, Solaro, Alamizsna, Cocker, Ördög, 
ítélet: Biztoson félhoszszal első, nyakhoszszal har
madik. Totalizatór: 5 : 47. Helyrefogadások: I. 25 :129. 
II. 25: 339.

T Ö R V É N Y S Z É K .
§§ Móosa. A komáromi törvényszék vádhatá

rozata jogerőre emelkedett s a bíróság november 
hetedikére tűzte ki a mócsai bünper tárgyalását. A 
vádhatóságot Kossár Dezső királyi ügyész képviseli. 
A vádlottakat dr. Pollák Illés védi.

§§ Petőfi szobránál. A Petőfi ünnepségek ide
jén TFe/fwer Jakab, a Népszava szerkesztője „Pe:öfi 
szobránál* cim alatt a következőket irta:

„Külön ünnepelünk, mert a polgári osztály délelőtti 
ünnepe a kópmutatás ünnepe volt, mert a népjog elrablói 
ünnepükkel meggyalázzák Petőfi emlékét . . . .  Jogot aka
runk, hazát a népnek, amelyet elraboltak tőle azok, akik 
elég bátrak eljönni Petőfi szobrához s ott szabadságról be
szélni . . .  Ki méltó tehát, hogy Petőfi Sándor emlé
két megünnepeljo ? Az az osztály-e, aki a népet gazda
ságilag kizsákmányolja és kiéhezteti, politikailag jogtalanná 
teszí . . .?

Az ügyészség osztály elleni izgatást látott eb
bon a kirohanásban s sajtópert indított Weltner ellen. 
A budapesti esküdtszék ma tárgyalta ezt az ügyet. 
A vádhatóságot dr. Hammersberg Jenő főügyész kép
viselte, a vádlottat dr. Pollacsek Sándor ügyvéd 
védte. A tárgyalás kezdetén Weltner kijelenti, hogy 
az inkriminált cikkért elvállalja a felelősséget, sőt 
helyt áll azért is, hogy mindazt, ami a Népszavában 
megjelent, ő szóról-szóra el is mondta Petőfi szobrá
nál, ahol Boda rondőrtisztviselő nem akasztotta meg 
beszédében.

§§ As ágens. Valamikor keztyüs volt Ötvös 
Nándor, miután azonban meggyőződött róla, hogy 
keztyütlen kézzel is meg lehetne gazdagodni, felcsa
pott pénzágensnek. Mindössze kis ágens volt, hatszáz 
pengőnél többet sehogysem tudott kijárni, do aztán 
azt kijárta úgy, hogy nem köszönte meg a kliens* 
Először is azon kezdte, hogy a kölcsönképpen nyúj
tandó pénznek csak a felét adta át, mert a másik 
felét provízióra fordította. Ezek voltak azok az üzelmek, 
melyek a mindonnapi keresetét tették ki. Ünnepi 
ügy az volt, mikor két váltót kért a megszorul* 
klienstől. Az egyik váltót leszámitoltatta, a másikat 
pedig elfelejtette a zsebében s később a felesége neve 
alatt bepürölte. Ha aztán az alperes tagadott, Ötvös 
ur előállott mint tanú s megesküdött annak rendje s 
módja szerint. Ezt a kis huncutságot megcselekedto 
Weisz Ignáccal, Paun Mártonnóval, Beregi Józseffel, 
Kolláré Károlylyal, Műncer Vincével, Deutsch Alberttól 
és May Rózával. Ezokuek a panaszára került vád 
alá az ágens, aki ma állott az itélőtanács előtt. Ötvös 
először is arra kéri a törvényszéket, hogy küldjék 
el mellőle a börtönőrt.

— Mi kifogása ellene? — kérdi udvariasan 
az elnök.

— Nagyon felizgat kérem. Nagyon. Ideges 
vagyok . . .

— Úgy? Hát menjen el mellőle, börtönőri Ez 
az ur nagyon ideges . . •

A börtönőr távozott s Ötvös tagadott s mesélt 
a lehető legnagyobb rutinnal.

Paun Mártonná százötven forint kölcsönt akart 
Ötvöstől fölvenni, s erről Rupp királyi közjegyző 
irodájában kötelezvényt is állítottak ki, do csak száz 
forintot kapott, amibe szorult helyzetére való tekintettel 
bele kellett nyugodnia. Az elnök kihallgatta Rupp 
közjegyző írnokait, akik megerősítik Paun Mártonná 
előadását s hozzáteszik, hogy Ötvös a kötelezvény 
kiállítása alkalmával rendkívül izgatott és gyanús 
magaviseletét tanúsított, úgy hogy ők mintjárt fel
ismerték, hogy Ötvös valamiben fondorkodik.

Az elnök a tényekre vonatkozólag kért vallo
mást, de az írnokok kijelentették, hogy a tényekről 
nem tudnak semmit, do azt hiszik, hogy a panaszos- 
nőnek igaza lehet, mert a vádlott nagyon izga
tott volt.

Dr. Káldor védő: Önök írnokok a közjegyző 
ur irodájában. Szoktak pszichikával is foglalkozni, 
begy itt most mint pszichiáterek akarnak vallomást 
tenni ?

— Mi csak azt láttuk, hogy gyanúsan viselke
dett a ehhől ait következtettük, hosrv fondorkodik.
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Szünet után a hátralévő öt vádpontot tárgyal
ták 8 harmadfél órakor a tárgyalás folytatását hol
nap délelőtt 9 órára halasztottak. A holnapi napon a 
tárgyalás az esküdtszéki teremben lesz. A holnapi 
tárgyalásra Deutsch panaszolt, aki jelenleg Becsben 
tartózkodik, táviratilag idézték be.

§§ Javitó-intézotek. A javitó-intézefekrŐl szo- 
moriian konstatálja az állam, hogy mindinkább szűk
nek bizonyulnak s azért egyre-másra bővíteni kell. 
Most az aszódi javitó-intézetot bővítették, legújabban 
pedig a rákospalotai javitó-intézet kibővítése vált 
szükségessé. Az igazságügyminiszter már el is hatá
rozta az intézet kibővítését s közel harmincezer 
forint költséggel egy uj pavillont fog építtetni a 
növendékek számára. Az intézet igazgatósága már ki 
is irta az árlejtést az építésre október 19-iki határ
idővel s az uj pavillon építését már az idén meg
kezdik.

A hon tl állapotok. NagybecskerekTŐA távira- 
tozza tudósítónk : Januárban több cikkben foglalkoz
tak a lapok a torontáli állapotokkal és Rónay Jenő 
főispánnal. A vármegye akkori rendkívüli közgyű
lésén Demko Vince keményen megtámadta o cikkek 
sugalmazó.ját, aminek következtében Dániel László 
volt torontáli alispán, majd nógrádi főispán provo
kálta Demkót, akivel pisztolypárbajt vívott. A nacv- 
becskereki törvényszék ma mind Demkót. mind Dániel 
Lászlót párv adai Vétsége miatt három-három napi 
államfogházra Ítélte.

A jámborok klubja.
Dudapcct, október 5.

A jámborok alatt urakat kell érteni, a klub szó 
pedig kártyabarlangot jelent s igy menten tisztában 
vagyunk avval, hogy a jámborok klubja mi volt. A 
berlini úri csavargók gyülekező helye, mely talán 
még ma is folytatja a kis játékait, ha véletlenül nem 
kerül közéjük valaki, aki az úri felfogással homlok- 
egyenest álló viselkedést tanúsított s miután egy 
kicsit .vérzett- kártyázás közben, elárulta azoknak a 
junkereknek és tiszteknek a nevét, akikkel esténkint 
találkozott a jámborok klubjában. Erre a leleplezésre 
sorra jöttek a szenzációs letartóztatások s Vilmos 
császár maga is közbovetette magát s a legerélye- 
eebb eljárást követelte azok ellen a gárdisták ellen, 
akik, mint monda: eléktelenitik az ő seregét.

A berlini tartományi törvényszék tegnapelőtt 
kezdte meg ennek a szenzációs pörnek a tárgyalá
sát, melyen Denso elnököl.

A törvényszék épülete előtt n3gy a tolongás s 
a berliniek minden módon be akarnak jutni a te
rembe, az újságok pedig hasábos tudósításokban 
közük a tárgyalás részleteit.

Három legényke ül a vádlottak padjáa. Nem 
lehet bizonyosan tudni, vájjon a Simplicissimusból 
vágták-o ki őket, avagy róluk rajzolt-e a Simpücis- 
simus csodásán hülye képű junker típusokat. Az 
elsőrendű vádlott Kayser Brúnó kormánytanácsos, a 
2-ik gárda ulánus-ezred tartalékos hadnagya. Mind
össze harminc esztendős ember s az élettörténete az 
édes anyjának abban a működésében van kimerítve, 
amelylyel ez örökösen a fia adósságait fizette. A 
másik urat Krócker Bernát Jánosnak hívják s éveinek 
számát huszonháromra lehet becsülni. Ennek a hu
szonhárom esztendőnek nagy része a kártyaasztal 
mellett telt el. Természetesen Kröcher is rezervtiszt. 
Azért rezerv csak, mert a kártyázásai miatt quietálnii 
kellett. A harmadik alak &chlaeclitmeyer Pál, egykor 
altiszt a német hadseregben s Kröchcrnok tanítványa.

Mikor a vizsgálat megindult, még egy vádlott 
volt a perben. Kornblum, aki leleplezte a kártyakom
pániát s aki ellen bizonyítékok elégtelensége miatt 
el kellett ejteni a vadat. Kornblum azóta eltűnt Ber
linből s a védelem nagy örömére sehol sem találják. 
A vádat dr. Isenbiel ügyész képviseli, a védelem a 
legelőkelőbb berlini ügyvédek kezében van.

A tárgyalás első napján a három vádlottat hall
gatták ki 8 röviden tisztába jött a törvényszék avval, 
hogy itt nem is hamis kártyások életéről, hanem egy 
darab társ.tilalomról rántják lo a leplet. Három, négy
ezer márka évi jövedelmükből, a nemes ifjak nyolc
vanezret költöttek el. Szeretőket tartottak, fogatot s 
a világ legelegánsabb fürdőhelyein lézengtek. Arra 
a kérdésre, hogy honnan szereztek a költséget, min
den küiönüsebn megerőltetés nélkül a lóversenyt 
nevezték meg jövedelmeik forrásaképpen. Természe
tesen kiderült, hogy a kártyaszerencse juttatta ókét 
a jómódhoz, Montecarlo, Aachen, Ostende, Wiesbaden és 
Dáris játékklubjai ismert helyek a vádlottak előtt.

— Hogy alakították meg a jámborok klubját? 
— kérdi az elnök.

— Nem voltak formalitások. Wolf ur kijelen
tette, hogy szerencsésnek érzi magát, ha ó adhatja 
az első bankot. Evvel megnyitottuk a klubot.

A bank természetesen bőven jövedelmezett s 
s Wolff urat ezért hálából örökre felmentették az 
alól, hogy belépődíjat űzessen. Utóbb ő lett a klub
ban a leirnacvobb ur « »« A mintára mellőzték n

berlini játékkártyákat s a klub Wolff tervei szerint 
Frankfurtban készíttette a kártyákat.

A bakknrat másik höee Levin volt; vagy amint 
elnevezték, a gyöngygombos ur, egy ravasz lengyel- 
zsidó nábob, aki még a régi időből meghitt barátja 
volt Wolffnak. A Centrál-fogadóban nagyon virult a 
klub. Szombat esto volt mindig a legnagyobb játék, 
s néha huszonöt-harminc pénzes áldozat is akadt a 
jámborok horgára. A fogadós azonban félt a rendőr
ségtől, s föl ontotta a bérleti szerződést, mire a jám
borok átvonultak a Minerva-fogadóba, s ott adták 
tovább a bankot, mig Kornblum és a berlini lapok 
az egész klubot föl nem robbantották*

A tárgyalás első napján a vádlottak a klub 
történetét beszélték el s természetesen tagadták, 
hogy iparszeriileg űzték volna a kártyázást. Tegnap 
az elnök belefogott a száznál több tanú kihallgatá
sába. A tárgyalás napokig fog tartani, mert a védők 
még több tanút Jelentettek be.

Berlin, október 5.
A Jámborok klubja tagjainak pörébon, m int 

tudósítónk Berlinből táviratozza, kedvező fordulat 
állott be. A törvényszék elrendelte a vádlottak
nak ideiglenesen való szabadlábra helyezését, 
m ert nem kell attól tartani, hogy akárm elyikük 
is elmenekül. Nagyon valószínű, hogy az összes 
vádlottakat fel fogják menteni.

N y i l t t é r .

— ' Á f í Í E L Í ' K Z É S ! ~  ~

Simonyi Miksa és Tsa !r-,zv“ S
kép, tükör, képkeret s mükereskedési üzletüket

VB., Y/esse!ény3-utca 2 a  a8á
I l r é l ie r  p a lo tá b a ,

I lo l iá n y - u tr a i  s a r o k liá z h a  h e ly e z t é k  á t .

D r .  C ru th L  S a m u
fülorfos

Októ7tf'icTeréz-körut 12. sz. a.ukik.
(Abbazia-kávéháx mollott.)

(Az e rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért,lem alakjáér 
nem felelős a szemeszi öaé».l

T Á V IR A T O K .

Bern, október 5. A rendek tanácsa is elfogadta 
a betegség és baleset ellen való biztosításról szóló 
törvényt és életbeléptetését 1903. január elsőjére 
tűzte ki.

K onstantinápoly , október 5. Irányadó katonai 
körökben a legutóbbi híresztelésekkel szemben konsta
tálják. hogy Jémenben a helyzet katonai szempont
ból kedvező, a pceifikáció pedig a közigazgatási rend
szabályok következtében szépen ba'ad. Uj csapatok 
nem mennek Jemenbe, de igenis oda küldenek 9 — 
10.000 uicncot az erősen redukált nix .m-csapatok 
kiegészítésére és az öreg katonák szabadsagolása 
végett. Tavaly ugyanis a jémoni 7. hadtest nem ka
pott újoncokat és három év óta senkit sem szabad
ságoltak. A csapatok kiegészítése után hasnküldik 
és leszerelik azt a két red.f-dandárt (az akkai és 
adnnai 33. és 39. szimu dandárokat), amelyeknek 
hazaküldését egyszer már tévesen döntették.

A  t r a n s v a a l i  h á b o r ú .
F o k v á ro s ,  október 5. A fok földi törvény

hozó testületnek 53 ingja Milner kormányzó ut
ján petíciót intézett V iktória királynőhöz, amely
ben ezt mondják:

A kérvényezőket a vér. a rokonság és a só- 
gorság kötelékei szorosan összefűzik Trar.svaal la
kosaival és Dél-Afnka békéje anyagi érdekük. Meg 
vannak győződve róla, hogy az angolok aktív be
avatkozás* szükségtelen. Transvaal az aranymezók 
képviseletére nézve liberális javaslatokat terjesztett 
törvényhozó testü'ote elé és beleegyezett abba. hogy 
e javaslatokat vegyes bizottságijai megvizsgáltassák. 
A kérvényezők tehát kérik a királynőt, hogy azon
nal nevezze ki megbízottait ebbe a bizottságba. Ha 
a vizsgálatnak az lesz az eredménye, hogy a jelen
legi választójog elégtelen, Transvaal hajlandó újabb 
javaslatokat tenni. A kérvényezői; végül kijelentik, 
uogy a királynőnek odaadó hívei.

A petícióra küldött válasz, amelyetCAawóerZam 
irt alá, azt mondja, hogy az angol kormány mél
tányolja a németalföldi származású angol a la tt
valók rokonszenvét és érdekeit. A korm ánynak 
egyik főcélja az volt, hogy Transvaal nem német- 
mtnldi lakosainak hasonló jogokat és előjogokat

biztosítson, m int a minőket a fokföldi német
alföldiek élveznek. Anglia Transvaallal szemben 
figyclembo vett njindent, ami az eralitott céllal 
összeegyoztothető. Ámde a békés megoldásra irá
nyuló fáradozás mindeddig sikertelen volt. Mint
hogy Transvaal vonakodott Anglia békülékeny 
a jánlatát elfogadni, A nglia kénytelen a maga 
javaslataival előállni.

a z  o r o s z  k ü l ü g y m i n i s z t e r  ú t j a .
Fárls, október 5. Muraviev orosz külügyminisz

tert szombatra idevárják.
Paris, október 5. A Havas-ügynökségnek jelen

tik San Sebnstianból: Gróf Muraviev Silvela minisz
terelnök kíséretében a királyi kastélyba mont és 
rövid beszélgetést folytatott a régons-királynéval, 
amelyben lcivülök senki sem vett részt. A kihallga
tás után Muraviev Biarritzba utazott. Muraviev uta- 
zása kizárólag udvariassági aktus.

C r is p i  j u b i le u m a .
Palerm o, október 5. A város még ma is na

gyon élénk. Crispi 80-ik születésnapjára ezrével 
kapta az üdvözlő táviratokat, köztük Olaszország és 
a külföld számos előkelőségétől. Holienlohe herceg a 
következő táviratot küldte Crispinek:

Fogadja legszivélvesebb jókívánságaimat és 
legodaadóbb érzelmeim kifejezését.
Az iinneprendező-bizottság ma délután lakomát

adóit 250 szegény ember számara. Este a Viktor 
Einánuel-szinház előcsarnokában bankett lesz Crispi 
tiszteletére.

Palerm o, október 5. Crispi tiszteletére ma este 
lakoma volt. A pohárköszöntök sorát Della Verdura 
herceg szenátor nyitotta meg, aki Crispinek és Olasz
országnak egyre növekvő szerencsét kivánt és azzal 
végezto beszédét: „Éljen Olaszország ! Éljen Umberto 
király ! Éljen Crispi I

Crispi azt válaszolta, hogy a szicíliaiaknak ez* 
a pártkülönbség nélkül való testvér-ünnepet nem 
akarja politikával megzavarni. Ezek az ünnepségek 
arra valók, hogy megtiszteljék ót a hazának 55 éven 
át teljesített szolgálataiért. Ismétli régi jelszavát: .A 
monarkia egyesit, a köztársaság szétválaszt bennün
ket.- Azután igy folytatja: „A monarkia körül kell 
sereglenünk, amely a haza oszthatatlanságát jelké
pezi a reakcióval és az anarkiável szemben." Végül 
fölszólította a jelenlévőket, hdgy Umberto királynak 
üdvözletüket küldjék. Crispi beszédét nagy tetszéssel 
fogadták.

A  F ü l ö p - s z i g e t e k .

F r a n k f u r t ,  október 5. A Frankfurter Zei
tungunk. jelentik  New Yorkból: Mac Kinley elütik 
Deuey tengernagygyal való tanácskozás után el
határozta, hogy hajórajt küld Manilába, & Brooklyn 
páncélos cirkáló-hajóval az élén, a  hadjárat eré
lyes folytatására.

K ö z g a z d a s á g i  t á v i r a t o k .

L o n d o n , október 5. Az Angol Bank a  bank
kam atlábat 5 százalékra emelte.

Eécs, október 5. A járásbíróság, mint keres
kedelmi bíróság a Beér és fiai cégnek a Hitelintézet 
ellen beadott koresotéro a következő ítéletet hozta : 
A Hitehntézotnok folyó évi augusztus 22-iki közgyű
lésén hozott határozata abban a részében, amelyben 
kimondták, hogy az alapítóknak fölajánlják a kibo
csátandó részvények egy harmadrészét, a panaszos 
cég ellenében érvénytelen. Azt a kérelmet, hogy a 
Hitelintézet a panaszos cégnek 12 uj részvény he
lyett 18-ra a anlja föl az elővételi jogot, vajry 243 
forint kártérítést fizessen, eutnsitotta a bíróság.

Berlin, október 5. (Gabonapiac.) A búza és rozs 
forgalma szűk határok között mozgott és a vételkedv 
le? alább is egyenlő volt a gyönge kínálattal. Buzá- 
ból egyes tételek Ve márkával drágábbak voltak. 
A zao nem változott. Az idő szép.

Konstantinápoly, október 5. Pilling, a még ki 
nem épített akka-damnszi vasútvonal engedélyese, 
koncessziót kért a bagdad-sat-el-arabi vonalra.

Frankfurt, október 5. Árfolyamok szeptem
berre. íA Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Ofztral dtelr- szvíny 2-7.10. Usztrak-magvar 
ailamvasut 142 20. Déli vasút 31.90. Osztrák ar nv« 
járadék — . Olasz járadék 92 05. Lnura-kohó 253.70. 
Harpeni 195.75. Discnnt 191.30. Alpesi —,—. Bécsi 
bankegyesúlet —.—. Szilárd.

Berlin, okt. 5. íA Budapesti Napló tudósitó
jának távirata.) Esti forgalcm, Négyszázalékos magyar 
aranyjaradék — . Magyar koronái áradok — . 
Osztrák hitelrészvény 227. — . Osztrák-magyar illara- 
vasut 142.— . Déli vasú 31.75, Északnyugati vasút
----- . Elbavölgyi vasul —.—. Oross bankjegy
készpénz 216.90. Busehtiehradi —.— Orosz bank
jegy — , (L'ltimo.) Lonward —.—.

Kew York. október 5. Liszt helyben 2.70. 
Búza októberre 77.7,b, decemberre SO.’/s, májusra 
80.8/«. Tengeri májusra 36.7/8.

Chioajro. október 5. Búza decemberre 73.Vs. 
Tenoeri maiusra 31.V*.
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Szépitgetem.
Szópitgeteni a vétkeidet gyakran,
Miket elkövetsz csalfán ellenem,
11% néha egy önfeledt pillanatban,
Kacórságod árulod ©1 nekem.

Tudom, tudom, nem csalhatsz úgy meg engem, 
Mint ahogy én megcsalom önmagam,
Egy bájos ábrándba ringatva lóikéra,
Amely már félig úgy is oda van.

O nem, nem adom ez utolsó álmot,
Ez egyről lemondanom nem szabad,
A szerelmet, a legdrágább virágot,
Mely könny és fájdalom között fakadt.

Oly félve csüngök ra jt’, hogy el no veszszem, 
Hogy csak kelyhót meg bírjam tartani,
Melyet gyönyörrel evez át a lelkem,
Bár össze vannak tépve szirmai.

VeazeleJ Károly.

4~ I ré n e k . Amíg a hírneves írókról sok min
denfélét mogtud a világ, az ő asszonyaik a legtöbb
ször az ismeretlenség homályában töltik napjaikat s 
az emberek azt hiszik, hogy éppen csak rendben 
tartják a nagyhírű férjük ruhás szekrényét. Pedig a 
legtöbbször az irók legbuzgóbb munkatársukat is 
bírják a feleségükben. Különösen dicsekedhetik ezzol 
például Rider Haggard, az ismert nevű angol író. 
Huszonnégy esztendős korában házasodott, amikor 
még nem is álmodta nzt, hogy valamikor irodalmi 
nagyság lesz belőle. Elvette Margitsoti norfolki 
őrnagy bá os leánykáját. Már mint gyermekek szom
szédok voltak és nagyon szerették is egymást. 
Haggard a feleségét mindjárt az esküvő után elvitte 
Natnlba, ahol valósággal resztvettek a majuba-hilli 
csatában. Borzasztó napok voitak azok a fiatal 
asszonyra nézve.Otthonából hallhaltaaharcizait uráért 
való folytonos aggodalom közben. A háború után aztán 
elvitte Haggard az ő feleségét norfolki poétikus fész
kébe.Ottélnek azóta valósággal ideális házasságban. Az 
asszony a legélénkebben érdeklődik férje irodalmi 
munkássága iránt és részt vesz botanikus és lósport- 
kedvtoléseibcn is. — Crawfordnak, az olvasott angol 
írónak a felesége meg éppen modellje volt férje sok 
regényénok és novellájának. Fekete Ezemü, arany- 
szőke hajú, ritka szép asszony, klasszikus arccal. A 
termete junói. Mielőtt férjhez ment volna, mint a 
Poíomac-hadserog egyik hősének a leánya, nagyon 
kevés ideig tar ózkodott egy helyen, s épp úgy, 
mint a férje, bejárta egész Európát. Úti élményei 
kimeríthetetlen tárgyat szolgáltatnak férje novelláihoz. 
A nápolyi tengeröbölben fekvő birtokukon irigylésre 
méltó élotot élnek Crawfordék. Délelőtt dolgozik

R E G É N  Y.

A  v e re b e k .
) — REGÉNY. —

Irta: K A B O S  E D E .

— Nőm kell teríték. A lábait fogom csó
kolni és álmodni fogok. S ha egyszer a lábait a 
nyakam ra teszi, akkor leszek a legboldogabb. 
Milyen hűséges kutyája tudnék lenni. Angéla!

A bázmestorlány jó kedvvel tette kezét a 
tanárjelölt vállára.

— Tudom, hogy szeret.
— Im ádom !
M ár csakugyan olyan volt, mint egy hűsé

ges kutya. Nőm is beszélt emberi hangon, csak 
morgott hizolkedve, m int az ob. És vékony tcsto 
remegett a gyönyörűségtől, ahogy Angéla világos 
ruhájából feléje mosolygott. Ha most fölszivhatta 
volna ezt a  leányt egyetlen lélegzettel, sohasem 
lehelto volna ki többé. Megfulladt volna a saját 
gyönyörűségében.

— Mit csinál Szaplonczay? — kérdezto 
egyszer Angéla.

Az még csak a boldog ember. A AYtefon 
megvette a verses regényét és m ár nyomatja. 
Úgy bizony, Angéla kisasszony, már megint kap
tánk  pénzt, ölszáz kemény forintot. Szaplonczay 
egész nap a nyomdában ül és korrigálja az iveket. 
Nem lehet most avval okosan beszélni

Szaplonczay csakugyan keveset tudott róla, 
hogy mi készül a bérkaszárnyában, a kapu 
alatt. | Az uj hónapos szobába, ahová már 
az első boldog napon áthurcolkodtak, csak 
későn esto jö tt ineg és olyankor legszívesebben 
mindjárt lohovoredeít az agyba. A felső ablako
kat kinyitotta, hogy jobban hallja a hatalmas 
u.yp11' lélegzését s a behungzó morajban órákig 
elálmodozott nyitóit szemekkel. Kéjes álmok k í
sértették. valami különös világba szöktették és

Crawford, s az alatt az asszony a gyermekekkel fog
lalkozik. A délutánokat a család a gyönyörű jaktján 
tölti a lyrrhenl tenger hullámain. Este, amikor 
a kicsinyek már lefeküdtek, a férj felolvassa az 
napi munkáját, amelyet a felesége alaposan kritizál, 
amihez nagy irodalmi készültsége is van. — Gróf 
Tolaztoj Leótié az ő hirea urának nemcsak okos taná
csokkal szolgál, hanem nagy segítségére is van 
munkájában. Mondják, hogy házasságuk első nyolo 
e”z'ondeje alatt hétszer másolta 'o a Háború és béke 
citnii hat kötetes regényt. Azonkívül még nta is el
végzi a férje összes levelezését. A grófné nagyon 
szigorúan Ítéli meg férje munkáját s miután Tolsztoj 
nagyon sokat ad rá, sok kéziratot dolgoz át. — 
Sardou feleségének is nagy az irodalmi készültsége, 
amelyet a férje rendelkezésére bocsát. A történelmi 
kosztümökben nagy a szakértelme s Sardou a darab
jaiban nagy hasznát veszi ennek.

+  A  gyerm ek ek  .zárna Franolaoreiágban .
Evek óta nagy a panasz Franciaországban, a népe
sedés alig számbavehetö szaporodása miatt. Egy leg
újabb statisztikai kimutatás alapján a következő ér
dekes adatokat közük a francia családok és gyer
mekek számáról:

1.843,572 családnak nincs gyermeke
2.639,894 „ 1 .  v. n
2.364,202 , 2
1.585,960 „ 3 „ „
2.122,210 . háromnál több „ „

135,594családnál ismeretlen a gyermekek száma
10,750,432 házaspár van összesen Franciaor

szágban.
A harminc éven felüli nőtlen férfiak száma 

1.376,591.

+  A korosmáros és szolgája. Két éjjeli őr 
Becsben észrevotto, ezolgálatkozben, hogy egy korcs
mának az ajtaja nincs egészen bezárva. Beljebb lö
kik az ajtót, s koretnta egészen sötét, de nyomban 
észrovesznek egy hatalmas termetű embert.

— Mit csinál itt? — kérdi az egyik őr.
— Mit csinál maga itt? — fololi a hatalmas 

alak. — Én a szolga vagyok itt.
Abban a pillanatban a korcsma belsejéből csö- 

rümpölvo hull le a padlóra egy ablak, s akkor az 
őrük egy másik embert íb vesznok észre, aki azzal 
fáradozott, hogy egv ablakot kinyisson.

— Hát maga k csoda? — szólnak rá az őrök.
— Én a korcstnáros vagyok! — hangzik ki a 

válasz,
Az örök erre azt követelték a két alaktól,hogy 

gyújtsanak világot. Akkor megszólalt a korcstnáros:
— Feronc, gyújtsd meg a lámpát I
Ferenc feláll egy székre, s babrál a lámpa kö

rül, — de nem gyújtja meg. A gazdája dühös lesz, 
s pofont Ígér neki.

sohasem hagyták egészen magához térni. Az 
erős cigányfcjét ilyonkor belofurta a párnákba és 
lihegve figyelte a maga uj álomvilágát, ü g y  
rémlett neki, m intha igazán a Heszperidák kertjét 
látná és a susogó lombok közül csodálatos asz- 
szonyfojok bólonganának feléje. Édes vágyako
zással, valami szemérmes kacérsággal mosolygott 
reá a sok asszonyfej és szolgáló sárkányok min
denkitől őrizték az olcven kincseket, csak tőle 
nem. Ü bátorságosan barangolt a buja kertben, 
asszonyok és sárkányok közt. Egyik sem bán
totta a veszedelmes vadállatok közül.

Kornissal mostanában nőm sokat törődött. 
Mikor a A’cicíon igazgatója kifizotte neki a  hono
ráriumot, az öt darab százast még átadta  Iíor- 
nissnak :

— Tessék pénzügvminisztor ur. Tessék el
könyvelni az uj jövedoimot is.

I)o Korniss akkor már körülbelül elveszt
hette  az érzékét a pénz iránt. Neki már az ezer 
forint is olyan sok volt, hogy a több nem igen 
ingerelte. Azonfelül egészen természetesnek is 
találta, hogy ezontul mindig csurogni fog a pénz 
az ő kis kincstárukba, mert a szorcncse nem is 
volna szerencse, h a  éppen csak egy kurta vizitet 
tenne az G választottjánál.

Mindenek fölött pedig egész gondolkozását 
lekötötték most a bankett előkészületei. Minden
nap ott járt a vendéglősnél és csodálkozva rázta 
a tejét, iiogy két nappal a novezotes dátum előtt 
a vendéglős még semmit setn tudott felmutatni. 
Hol egy tepsi, amelyben az 8 pecsenyéjük ful
dokol a zsírban? Hol egy kondér, amelyben az 
ő halaik úszkálnak u to ljára? Hol egy torta,am ely 
szemérmesen pirul a mélyen tisztelt megrendelő 
láttára? Semmi, do semmi nyoma a nagy meg
rendelésnek.

Korniss félénken tapogatózott. A vondéglős 
pedig szánakozva nézett le hozzá:

— Uraságod is sokat érthet az ételekhez. 
Hát azt hiszi, hogy harmadnapos sültekkel fogom 
a társaságot traktálni? Azt ucv frissiben nézze 
maid meg . ■ •

— Engem akar az ur megpofosni? No hát 
gyuitsa rieg maga a lámpájátI Egy percig sem ma
radok szolgája az urnák.

És az ajtó felé közeledik. A gazdája utána. 
Mikor eléri, fülön akarja csépelni és rárivall:

— Menj mindjárt a lámpához!
— Nem én!
E közben egyre kijebb érnek az utcára és ro

hannak, mind messzebbre. Akkor már derengett va
lami az őrök agyában. Utána vetették magukat a 
két embernek, s az egyiket szerencsésen el is csíp
ték. Mire visszatértek a korcsmához, ott megint ta
láltak valakit, csakhogy az a valaki már csakugyan 
a korcstnáros volt. Az bejelentette nekik, hogy be
törtek a koros majába, s elvittek onnan öt kilogramm 
disznóhust, két egész kenyeret, egy tortát, egy nyú
lni és négy forint apró pénzt. Persze, hogy ez a két 
alak volt a betörő, akik azt a lámpagyujtogatást és 
összeveszést játszották el az őrök előtt.

•
+ A vasúti katasztrófák megakadályozása.

Russo d’Assar professzor, a drót nélkül való tele
fonozás feltalálója hir szerint most olyan találmányon 
dolgozik, amely egyszerűen megszünteti a vasúti 
katasztrófákat. Ez a találmány is a telefocozással 
van kapcsolatban, s részleteit még titokban tartja 
Russo d’Assar, csak nagyjából ismeretes a tervezete, 
levelekből, amelyet a tudós feltaláló egyik barátjának 
irt Rómába. A vasúti katasztrófák rendszerint téves 
intézkedések, hibás vá’.tőbeállitások, rossz jelzé
sok vagy gonosz kezek munkája következtében álla
nak be. Mindezek u’.lon megvédetté a találmány a 
vonatokat. A gépésc, a lokomotivvezető idejekorán 
értesül mindenről, akár mozgó, akár álló akadály, 
vagy sintörés van előtte. És pedig telefon utján, 
nmelylyel mindig érintkezhetik a mögötte vagy előtte 
levő állomásokkal vagy vonatokkal s amely tudtul 
ad mindennémü veszedelmet. Ea a telefon biz
tos, semmi más hangtól meg nem zavarható riasztó 
jelet ad még abban az esetben is, ba a két állomás, 
amely között a vonat éppen jár, nem is tud a vesze
delemről. Ugyancsak állandó összeköttetésben van a 
lokomoliv személyzete a vonat személyzetével, vala
mint az egyes kocsifülkék a vonatvezctőkkcl, úgy 
hogy a vonaton alig törlénbetnék a jövőben rabló
támadás. Még arra nésve is történhetnek megállapo
dások, bogy az állomások, amelyek között a vonat 
éppen állan ’óan halad jelzéseket kapnak a vonatról. Ha 
pedig es a jelzés megszűnik, akkor biztos, hogy a 
vonattal valami baj történt.

*
-j- Ou.rinláda. Gusrin iskolát csinált barmlno- 

nyolo napos erődjével. Az algíri antisemita vezér 
Max Regis próbálta meg a minap végigcsinálni 
ugyanazt a komédiát, a minap meg Liancourt váro
sában akadt követőkre Guérin. A Villerval család a 
végrehajtó előtt bezárta kapuját és a osaládfó, pus- 

--- ír - - f i i -  B T i » . v i r .i.iii i i W
— Persze, persze — motyogtn Korniss ijedten.
Majd megint a W éberék lakásán keringett. 

Itt sokkal inkább meg volt elégedve. W éber 
bácsi a legényével lassankint átvitte minden fö
lösleges bútorát a néhai játékszobába s visszajö- 
vet m ár hozta magával az asztalokat, a székeket, 
A hálulsó szobában már össze is volt állítva az 
asztalsor fele, az ablak mellett várakoztak a szé
kek is, hogy szép sorba állítsák s ezt m ár egy 
kis fantáziával láthatta  az ember a hófehér térí
tővel leboritva, minden tiz nraszon egy-egy bok
rétával (természetoson sok közle az orgonavirág), 
két oldalt pedig a nagy vendéglői tányérokkal, 
a súlyos evőeszközökkel s ami még a terített asz
tal ékességéhez való. Az első szobát W éberné 
még csak akkor súrolta fel és állandóan fecseg
hetett. mert ahány csolédleAny arra vetődött, 
mind m egállóit az ajtóban egy kis beszélgetésre.

— Holnap este kilőne órakor lesz — ma
gyarázta W éberné.

— Olyan k é ső n ? — kérdezte az egyik lány.
— Még az is korán van. Talán legjobb 

volna kapuzárás után kezdeni, m ikor már nem 
alkalmatlankodnak annyian.

A bankott órájának m egállapítását csak
ugyan igen Bzenvedélyos v iták előzték meg. 
Korniss természetesen a nyolo órát ajánlotta, 
mert ez a bankettek sablonos ideje. Viszont 
W éber a praktikus szempontokat domborította ki, 
hogy tiz óra elölt tulajdonképpen olyan a ház
mesteri lakás, m int egv nyitott galéria, ahova 
mindenki betévedhot. Gyermekek és cselédek is 
luincuroznak még a kapu alatt, ami még a 
W éber bácsi felfogása szerint sem alkalmas, hogy 
a bankett ünnepi hangulatát emelje. W éberné is 
a liz óra mellett volt s ő titokban éppen a cse
lédségnek vélt vele kedvezni, mert tiz órakor a 
lakók nyugalomra térnek s a láncaiból kiszaba
dult cselédség kedvéro osonhat le a kapu alá, 
ahol nkkor sem lesz láb alatt, ha egyszerűen 
csak bámészkodva lebzsel, de szükség esetón se
g íthet is W éber néninek.

(Folytatása kövatkesik.l
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kával kezében, ax ablakból kijelentette, hogy aki az 
ajtóhoz közeledik, azt lelövi. A végrehajtó nem so
kat gondolkozott, elmont a rendőrfőnökhöz.

•
-f- E ltiprott bokréta. Régi időkből elevenítik 

fel ezt az apróságot: 1849-ben a lombardiai és Ve
ti eta tartománybeli városok szorongva várták az 
alkalmat, hogy az osztrák uralomtól mindenkorra 
megszabaduljanak. 1849. októberben történt, hogy 
egy velencei színházban egy este a színház ünne
pelt táncosnőjének remek bokrétát nyújtottak fel, 
amelynek piros-fehér-zöld szalagjai, mint az olasz füg
getlenség jelvényei, a közönség soraiban leírhatatlan 
lelkesedést keltettek. A tüzesvérü táncosnő mély 
hajlongásokkal köszönte meg a bokrétát és a közön
ség tapsait. Másnap azonban a rendőrség megidézte 
a táncosnőt és kemény vallatóra fogta a piros-fehér- 
zöld szalag eredete felől. A bájos olasz nő remegve 
jelentette ki, hogy 6 nem tett egyebet, mint hogy 
meghajtotta magát a közönség előtt.

— Jó — jegyezte meg a rendőrfőnök — ha 
még egyszer bokrétát nyújtanak föl önnek, úgy vágja 
a földhöz és tiporja össze.

A művésznő meghajtotta magát és eltávozott. 
Még aznap elbeszélte a történteket barátainak, akik 
bosszút esküdtek a rendőrség ellen. Aznap este 
ugyanis ismét föllépett a művésznő, és a fölvonás 
végén megint bokrétát kapott, de — ezúttal nem az 
olasz szabadság nemzeti trikolorja, hanem az osztrák 
fekete-sárga színek diszitotték a bokrétát.

— Bestiacca! kiáltott fői a művésznő és a 
mindenható rendőrség parouoea szerint lábaival ti
porta össze a bokrétát a szalaggal együtt.

A közönség tombolt örömében, a rendőrfőnök 
pedig visszavonta rendeletét.

•
4- Vörös teherkocsik. A hasznosság érdeké

ben nemsokára vörös szinü teherkocsik közlekednek 
majd a magyar államvasutak vonalain. A magyar 
államvasutak teherkocsijai ugyanis kezdettől fogva 
szürke színűek voltak, amely szint a cinkfehér és 
fekete festékek bizonyos arányban való keveréséből 
állították elő. Minthogy azonban sem a cinkfehér, 
sem a fekete festékeknek magában véve nincs kellő 
födő képessége s e mellett a cinkfehérnek az a tu
lajdonsága. hogy más festékkel keverve, idővel a 
befestett tárgyról poralakban leválik, a teherkocsik 
csakhamar megfeketedtek és a kocsik faalkatrészei 
az idő viszontagságai ellen nem voltak megóvhatók. 
Mindent megpróbáltak arra nézve, hogy a szürke 
festéknek ezt a hátrányos tulajdonságát megszüntes
sék, minthogy azonban a kísérletek meddők marad
tak, uj festék után kellett nézni, amelynek fizikai és 
kémiai tulajdonságai az idő viszontagságaitól füg
getlenek legyonek s a födőképesség szempontjából 
megfeleljen, a nélkül, hogy színnel kellene keverni.

G r u b b e  M á r i a .
(51) • —  Dán regény. —

Irta: J A C O B S E N  J .  P .

Most, mikor ugylátszott, hogy Sti eszméletét 
veszti, már, egy erőszakos utolsó mozdulattal 
előre hajolt, úgy, hogy a barna ember feje erős 
koppanással ütődött a padlónnk, a szőke pedig 
visszarántotta a karját, úgy, hogy Sti egy pilla
natra  lélegzetet vehetett. Egy erős, ügyes moz
dulattal oldalt vetette m agát Sti, rárohan t a sző
kére, hogy az a földre bukott, aztán őrjöngő 
dühvol hajo lt le hozzá, do ugyanekkor a szive 
felé rúgott a  szőke s Hög Sti majd elájult. Do 
aztán félkézzel elkapta a lábát, a másik kezével 
n csizma szárát szorította meg vad. erővel húzta 
fel a levegőbe, aztán m egint visszavágta a padlóra, 
úgy, hogy a csontok ropogását lehetett hallani. 
A szőke eszméletlenül hanyatlo tt vissza, Ilog 
Sti kitörte a rugdalódzó ember lábát.

Mikor a m ásik ezt m eglátta, olyan fájdal
mas orditást hallatott, m in tha a lábát törték 
volna ki. Aztán rémülten szökött az ablak mel
letti pad alá s evvel végo volt a verekedésnek.

De az a szilajság és vakmerőség, amelyet 
Hög Sti m utatott, nagy ha tással volt Máriára. 
Mikor ezen az estén lefeküdt, m egvallotta ön
m agának. hogy szereti ezt az embort s mikor 
m ásnap Hög Sti észrevette ezt a változást s bá
torságot m erített magának ahhoz, hogy meg- 
vallja szerelmét, végre m egkapta a várva-várt 
választ.

TIZENÖTÖDIK FEJEZET.
Most Parisban 1
Elm últ cgv lél év s az oly hirtelen támadt 

szerelmi viszony meg is lazult azóta. Grubbe 
Mária és Hög Sti már messzo voltak egymástól.

M indketten tudják ezt, de sohasem beszél
nek róla eev szót sem. A dolog nyílt bevallásá-

Ennek a követelésnek legjobban a vasoxyd vörös 
festék felel meg, miért is a magyar államvasutak 
igazgatósága elhatározta, hogy teherkocsijait ezzel 
a festékkel fogja festetni.

-j- ü jabb fajta reklám ok. Ezen a téren a régi 
a kopott nem ér semmit. Uj reklám tehát lesz min
dig. íme Coylonban egy uj whiskeynek ahiréthogy 
terjesztik. A cég megfogadott egy léghajóst, aki 
sokszor felszállt, s kis próbaüvegoket hajjgált le a 
magasból. Persze nem úgy egyszerűen, mert abból 
baj lett volna, hanem úgy, hogy mindegyik kis üveg 
hulló ernyővel volt ellátva. így azután nem koppan- 
hatott senkinek a fejebubján valami nagyot, hanem 
szép csöndesen ereszkedett le a nép köxé, amelv 
örült az égből pottyant wiskheynek. Hogy még na
gyobb legyen a feltűnés, még tűzijátékot is rendez 
a léghajós a magasból. így csinálják a reklámot 
Ceylonban. Amerikában most a töknek van nagy 
szerepe a reklám terén. A tökökre, amikor még az 
indáikon vannak, mindenféle ajánlásokat karcolnak, 
úgy, hogy mikor leszodik s a kirakatokba rakják 
őket, szépen olvashatni rajtuk ilyesféléket:
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Egy leleményes szabónak ugyancsak jó ötlete 
támadt. Felöltöztetett eg.y szobrot, s a ruhára táblát 
tett, amely hirdette készítményeinek a pazar olcsó
ságát és kiválóságát. Persze megbírságolták, de a 
neve egy nap alatt ismertebbé lett, mintha ezreket 
költött volna a reklám rendes eszközeiért.

Amerikában a vendéglőkben ilyen táblákat füg
gesztenek k i :

Hogy ver a pulzusod ? Seáraz a 
nyelved? Ha igen, akkor jól ide 
figyelj, fiacskám !! IX . söre meggyógyít 
és boldogságot visz otthonodba} X . sö
rére olyan szükséged van, mint egy 

i falat kenyérrel Légy rajta,hogy meg
szerezd, s aki megtagadja tőled, azt
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Kentuokyban egy balálra Ítélt engedelmet ka
pott arra, hogy a kivégzés előtt beszéljen. Csönd 
támadt a vérpad körül, s az elitéit síri csöndben igy 
beszélt:

— Rövid leszek, tisztelt uraim. Csak azt 
akarom mondani, hogy használják Z. pilluláit. 
Ha én is élveztem volna őket, a májam nem lelt 
volna beteg, a lelki nyugalmamat megőriztem 
volna és most nem állanék önök előtt.

Arra meghalt. Bánatos özvegye pedig kétezor 
dollárt kapott ezért a kis szónoklatért Z. úrtól.

bán annyi a m egalázkodás, a keserűség, az ön- 
megvetés és a fájdalom, hogy szinte enyhülést 
ad, ha e lhallgathatják vagy legalább elodázhatják.

Ezen a ponton csodálatos módon megegye
zik a véleményük.

A bánat elviselésében azonban lényegesen 
különböznek egymástól, m ert mig Hög Sti re
ménytelen kínlódások között, eltom pulva s fárad
tan  úgy jár-kél, m int a fogoly vadállat a ketrec
ben, addig Mária olyan, m int a börtönéből sza
badult madár, amely ijedten, feltartóztathatlanul, 
nyugvás nélkül repül tovább, m ert a rabság em
léke űzi tovább, egyre tovább.

Mária feledni akart.
Do a feledés olyan, m int a mező, amely- 

önmaga termeli a füvét s semmiféle ápolás s a 
világ minden gondossága sem növeszti meg csak 
egy ujjnyival is.

Tele kézzel szórja a  pénzt s pompát, gaz
dagságot vásárol rajta. Az élvezet minden ser
legéből iszik, amit aranyért, szellemességért és 
szépségért mog lehet vásárolni, mindabból kiveszi 
a részét. De mindez hasztalan.

Nagyon nyom orultnak érzi m agát s nem 
tud olyant találni, ami m egvigasztalja s meg
mentse. Ha a Iliig Síitől való elválása nem is 
szabadulást, de legalább változást hozott volna, 
bizonyosan régen megvált volna tőle. Do teljesen 
közömbös volt rá nézvo, hogy együtt marad-e 
vele, avagy nem. Nem volt menekvés, a fájdal
mak enyhülését nem várhntta többé semmitől.

Mégis elváltak. Hög Sti volt az, aki meg
tette az njánlaíot.

Egypár napig nem látták egymást, m ikor 
Hög Sti a pompás szobába lépett, melyet Gilles 
Izabellától, a „La croix do fer“ cimü korcsma 
tulajdonosnéjától bérelt Mária.

Mária a szobában volt s sirt, m ikor Hög Sti 
belépett.

Sti a fejét rázta, rosszkedvű volt s a szoba 
túlsó sarkába telepedett.

Nyomasztó érzés vett ra jta  erőt, amint 
Máriát sírni lá tta  s elkeserítette az a t.udAt, borry

L e h e te t l e n  v á g y a k .
— Salamon Ödön. —

Hogy:
— egy fiatal leány hangosan 63 határozottan mondja 

ki az „igen" szót, amikor megkérik a kezét.
•

— a menyasszony egészen a nászutazásig egyetlen 
egyszer se sírjon.

*
— amikor borzasztó meleg van, összes ismerőseid 

ne azzal fogadjanak:
— Borzasztó meleg van !

*
— egy negyvenéves szép asszony azt m ondja:
— Én negyvenéves vagyok.♦
— a konflis kocsis vissza tudjon adni a forintból.

N a p i r e n d .
Kaptár. Péntek, október 6. — Római katolikus: 

Brúnó hv. — Protestáns : Brúnó, — Görög-orosz: (szep
tember 24.) Tekla sz. — Zsidó : Markhesvan 2. — a  
nap kél reggel 6 óra 51 perckor. — Nyugszik délután 
5 óra 11 perckor. — A hold kél reggel 7 óra 41 perc
kor. — Nvugszik délután 5 óra 11 perekor.

A miniszterek nem foqadnak.
.4 főváros pénzügyi és gazdasági bizottságának ülése d. e. 

10 órakor a régi városházán.
A főváros kozépitési bizottságának ülése d. u. 4 órakor 

az uj városházán.
Művészeti bonctani előadás az üllői-uti I. bonctani inté

zetben este 6 órakor.
A szabadság vértanúinak emlékünnepe. Délelőtt 10 órakor 

gyászmisék a szent Fcrenc-rendiok és a belvárosi főplébá- 
nia templomaiban. Az egyetemi ifjúság gyászmiséje dél
előtt 9 órakor egyetemi tomplomban. Gyászünnepély d. e. 
10 órakor az városháza dísztermében. — Az egyetemi 
ifjúság kivonulást a temetőbe d. u. 3 órakor. Gyülekezés a 
központi egyetem előtt d. u. fél 3 órakor.

A postamesterek ülése a Fehérló szállóban.
Nemzeti muzeum: Régiségtára, nyitva van d. e. 

9 — 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg
tekinthetők.

Iparművészeti Muzeum zárva.
Teknoloqiai Jparmuzeum nyitva délelőtt 9 -12-ig és 

délután 3—5-ig.
Országos Képtár az Akadémiában, nyitva délelőtt 

9—1-ig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1-ig.
Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 10— 

1-ig és esto fél 7 órától fél 9 óráig.
Wagner-kiállitás a Nemzeti Szalon termeiben (Ferenciek

é re  9. sz.) nyitva reggel 9 órától este 9 óráig. Belépő-dij 
20 krajeár.

A nmevar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig, és délután 
3—8-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 

reskedclemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Inarcsar- 
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepesi-ut 22. 
I. emelet riéielőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól esto 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

minden vigasztaló szó, minden szánakozó sóhaj
tás és résztvevő pillantás csak növelni fogja kín
jait és forróbbá teszi könnyeit.

Melléje lépett.
— Mária — m ondta lassan, tompán. L e

gyünk még egyszer őszinték és nyiltszivüek egy
más iránt. Aztán váljunk el.

— Mi haszna?
— Ne mondd azt Mária. Lásd még szép 

napok is v irradhatnak. Sok, szép nap.
— Az. Sirás közt múló napok, könnyezés 

közt múló éjszakák. Hosszú, szakadatlan sorban.
— Mária, Mária! Vigyázz a szóra. Értem, 

am it mondasz. Jobban  érzem, mintsem  gondol
nád s mogsebzed a szívom, ha igy boszélsz.

— Azokat a sebeket, melyeket a szó üt a 
szivünkön, nem sokra becsülöm s sohasem  törő
döm vele, ha igy sebesithetlek meg.

— Akkor h á t folytasd! No kímélj, ne. 
Mondd, hogy m egalázott az én szerelmem, gyalá
zatosán megalázott. Mondd, hogy egy pár évet 
adnál az életedből, ha  ki tudnád tépni emlékomet 
a lolkcdből 1 Aztán mondd, hogy a kutyád 
vagyok, adj valami kutyanevet s nevezz a leg- 
oesm ányabbnak, amit valaha elképzeltél. Én 
megértem a kutvanevet is s azt mondom, hogy 
igazad van, tökéletes igazad — fáj, hogy bo kell 
vallanom, de igazad van. M ert hallod Mária, 
hallod, hidd el, am it m ondok: Tudom, hogy 
mogborzndsz, ha arra gondolsz, hogy az enyém 
voltál, hogy a lolked beteg, ha  rám gondolsz, 
hogy az utálatból és gyötrelemből ráncba verődik 
a homlokod, — do mégis azt mondom neked, 
hogy szeretlok, egész erőmmel, m inden szenve
délyemmel szeretlek, Mária.

— Nem ! Szégyold magad Hög S til Oh 
szegyeid, szégyeld magad. Nem is tudod, hogy 
mit beszélsz. É s mégis, Isten bocsássa mog bű
nömet, igaz, am it beszélsz. Oh Sti, Sti, miért 
vagy az a csúszó hernyó, amely le engedi magát 
taposni s mégsem szúr?

tFolytatás* következik.)

rn.Lui.il
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S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
Á llatk ert nvitva ppés7 nap.
S om ossy  M ulató . Nagymez ö-utca. Ma egész uj 

Szenzációs műsor.
F o liez  C ap rlce . VI., Révay-utca 13. Nap, ita  fé

nyes műsor.
C olosseum . Kerepesi-ut 93. Naponta nemzeti és 

nemzetközi táno. mulatságos alakítások stb.
C lrous H e n ry . Naponta változatos miisor.
Európa kávéház. Ferenc-József-tér, Farkas Pista és 

fiai zenekara.
B udapest kávéház, Andrássy-ut, Rácz Laci hiros 

zenekara.
M lak its  M. b o r és  sö ro sa rn o k a  az Urania szín

ház mellett Kerepesi-ut 19. naponként zeneestély. Saját ter
mésű borok

W a l té r  k á v é h á z . Sárbogárdi Farkas Sándor hang
versenye.

P á ríp  szá llo d a . Váci-körut. Éttermek. Elegáns ká
véház. Látványosság: Bachus-pince.

Ehm János éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
fizinház-épület. Panda Marci hangversenyo.

M üncheni va lód i Fschorr malátasör mindenütt 
kapható.

P u tz e r-p in co  D e ák -té r naponta a pince ét-termek
ben Schrammel és kitiinő cigányzene.

W e k e r le  k á v éh áz . Kerepesi-ut. Veres Sándor dal
társul at á n a k h ar: g ve r senye.

Oriont kávóház. Kerepesi-ut. Csóka József zene
karának hangversenye.

G re g o r lts  F e re n c  é tte rm e i Duna- és Lipót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság Hetenként kétszer ka- 
tonazene.

M arfi;ithid-kávéház. Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronyi Géza zenekara hangversenyez.

K e ré k p á r - is k o la : Legnagyobb és elegáns berende
zéssel Révai-utca 18. szám ala tt (Dénes és Társa tulaj
donosok.)

U nion-S7 á llo tta  díszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpjrterem.

E la g -y a r  S z i n h á z - k á v é h á z .  W e sso lé n y í-u tc a  51. 
naponta Bankó Pista h iro s  m ag y a r  da ltá r.-u la ta .

Gar brinua . Nagy Körcsarnok Krzsébet-körut 27. 
Naponta katonazene-hangveraeny. Szabad bemenet.

M arg ^ t-p a rk  kávéház Budán a Margit hid mellett 
Pécsi Pege Károly zenekarának hangversenye.

O t t h o n  k a v é h ’z K e rep esi-u t F a rk a s  P a li  z e n ek a ra .
K lo t ild  kávéh áz  Lipót-utca katona zene.
B n sz t-S o p ro n - és P o z so n y  vidéki kitűnő borokat 

helyben házhoz szállít a Porninee Eötvös-uV'a 29.
T á tra  n a g y  k á v é h á z  Király-utca 77. naponta mű

vésznőkből álló nő.zenekar.

K Ö ZG A ZD A SÁ G .

Mezőgazdasági szeszgyárosok a 
kormánynál.

Budapest, október 5
Az uj mezőgazdasági szeszgyárosok ma dél

előtt tiszteié.’tek zéll Kálmán miniszterelnöknél. Darányi 
Ignácz föidraivelésügyi miniszternél és a pénzügy- 
miniszter távollétében Gránzrws/eis államtitkárnál, 
hogy « kontingens csekély kiosztása miatt panaszu
kat, illetve memorandumukat előterjeszszók. Az uj 
szeszgyárosok mintegy negyvenen a Continental ká
véházban találkoztak reggel 9 órakor s onnan indul
tak e’.őbb a f "ddinivelésügyi miniszterhez.

Bujanovics Sándor, a Magvar Mezőgazdasági 
Szesztermelők Országos Egyesületének elnöke mu
tatta be a küldöttséget és annak szószólóját Kroller 
Miksa pannonhalmi perjelt s kérte a minisztert, hogy 
a mezőgazdaságunkra olv fontos t?rmelési ág fej
lesztése érdekében vesse ’.atoa halmitól szavát, hogy 
a sére mes koaUngens-kisz .l»ás a a d  „7 uj szeszgyá
rosok az őket >'t knlamiústol szabadulhassanak.

Kroller Miksa hangsúlyozta, hogv Magyarorszá
got agrikultur ólamnak Li-.ák, nem lehet tehat vi’a 
tárgya, ho.ry a földmiveleí ; bm a mederben nem 
haladhat, m int halad t a mvíth-in s hogy a fötdmive- 
lés virágozzék, ehhez szükse/es. hogy az iparral is 
összeköttessék. « minden tényezőt meg kell ragadni, 
ami nz ország gazdagsugat előmozdítja. Midőn — 
úgymond szóló — Nagvméltóságod előtt megjelen
tünk, az vezérelt bennünket, hogy a legkompetensebb 
fórum elé járuljunk. Ki elenti, hogy a szeszgyároso
kat az a vad nem érheti, hoey a törvényt nem is
merve mentek Lelő az nj szeszgyár-építkezésbe, 
mert mikoz ők a gyárakat építették, az 1888«:ki tör
vény alapján állottak és a pénzügyminisztériumból, 
tehát a iegilletékesebb fórumtól kaptak a megnyug
tató biztatást az iránt, hojy minden aggodalom nél
kül építhetnek, mert hisz az uj törvény még inkább 
lóg kedvezni a mezőgazdasági szeszgyáraknak. Azután 
átnyújtotta a miniszternek a szeszgyárosoknak me
morandumát. s kérte őt, járjon közbe a pénzügymi
niszternél, hogy a szeszgyárosok méltányos elbá
násban rószosittosseuek.

Dr. Bárányt Ignác földmivelésügyi miniszter 
körülbelül a következőket válaszolta:

Osztja a szónok nézetét, hogy valamely ország 
gazdaságikig annul inkább virágzik, minél több gaz
dasági szeszgyára van, hisz 1 tjük a nyugati álla
mokban, hogy a szeszgyártás mily helyet foglal el. 
Kifejti, hogy nagy fontosságot tulajdonit a szeszipar
nak s  fe 1 >g;a annak hordoreét s o kérdésben több 
ízben tárgyait a pénzügyminiszterrel, auineK nyilat
kozatai nem ak .rja megelósni, mert hisz nem az ó 
resszortjaba tartozik ; do ismeri u pénzügyminiszter 
érdeklődését minden iránt, ami a mezőgazdasággal 
kapcsolatban v».n s  meg van győződve róla, hogv a 
szakminiszter megtalálja a módokat és eszközö et 
arra, hogy az uj szeszgyárosok Loiyze'éi. könnyítve 
lesz. Ez — úgymond — nekem is nn«v wegnvugta-

fásomra szolgál s legyen meggyőződve, hogy iigyü- 
kot teljes hatá ylyal szándékozom kollégámnál tá
mogatni.

Azután még Bujanovics Sándor a Mezőgazda
sági Szesztermelők Országos Egyesülete nevében is 
csatlakozott a kérelemhez.

A földmivelésügyi minisztériumból felhajtanak 
a várba a szeszgyárosok Kálmán miniszterelnök
höz, akinek szintén átnyújtották a memorandumukat.
A miniszterelnöknél is Bujanovics Sándor mutatta be a ' 
küldöttséget és kérte a miniszterelnököt, hogy annál 
a nagy érdeklődésénél fogva, melylyel mezőgazda- 
sági fejlődésünk minden mozzanata iránt viseltetik, 
támogassa a szeszgyárosok kérelmét. Azután Kroller 
Miksa fejtette ki a miniszterelnök előtt a szeszgyárosok 
kireluivt; a szeszgyárosok abban a biztos tudatban 
lógtak a gyárépítéshez, hogy mél'ányos igényeik 
kielégítést nyernek s a legilletékesebb fórumtól, a 
pénzügyminiszter szakközegeitől nyertek erre nézve 
biztatást olyformán, hogy az uj törvény még több 
kedvezményt fog részükre nyújtani. Hangsúlyozta, 
hogy a kontingens uj kiszabása rájuk nézve lesújtó 
intézkedés s ezért kérik a miniszterelnököt is, hogy 
úgy is mint a kormány feje s ugv is mint az ország 
első gazdája támogassa ügyüket és szegezzen orvos
lást sérelmükre.

Széli Kálmán miniszterelnök erro a következő
ket mondta :

Mélyen t. uraim ! Midőn tegnap este arról ér
tesültem, hogy szívesek hozzám is fordulni ezen 
kéréssel, rögtön kJelentettem, hogy szívesen fogadom 
önöket, mert kötelességemnek tirtom, hogy minden 
irányban közvetlenül is értesülést szerezzek azon ba ok 
és panaszokról. melyek a közkormányzat és törvény
hozás intézkedései következményeként egyes érdek
köröket érintenek. Én a szesztermelés gazdasági 
fontosságát ismerem és méltányolom, mert hisz e kér
déssel is foglalkoztam évek hosszú során keresztül. 
Én azt tartofh, hogy a kormánynak és törvényho
zásnak ezen termelési ág fontosságát méltányolni 
kell nemcsak fiskális, de gazdasági szempontból is, 
hiszen a kettőt egymástól elválasztani nem lehet. 
Szívesen foglalkozom, uraim, a kérdéssel és a 
pénzügyminiszterhez beter esztett beadványukat át
tanulmányozom. vele értekezni fogok e tárgy
ban és azon leszek, hogy amennyiben lehetsé
ges, az itt felhozott sérelmek orvosoltnssanak. 
Csak egyet nem hallgathatok el, azt, hogy ez 
a törvény hosszú időig feküdt a Ház asztalán, 
közkézen forgott, s a kontingens-felosztás kérdése 
minden érdekkör bevonásával intéztetett el, 8 mégis 
ily későn kerülnek a pai aszok a kormányzat elé. De 
tan megkapom erre a választ e beadványukból és 
értekezni fogok a pénzügyminiszter úrral, hogy e 
kérdést, mely ne’- csak szakkérdés de közkormány
zati kérdés is. — amennyire tólem telhetik, ked
vezően intézzük el úgy. amint az igazság magával 
hozza (Éljenzés.) A miniszterelnök beszéd're Buja- 
novics Sándor válaszolt, megjegyezvén, hogy az, amire 
ő nagyméltósága utalt, t. i. a kontingens felosztásá
ról szóló törvény nyilvánosságra hozatna, letar- 
gyalnsa és törvényerőre emelkedése között oly rövid 
időköz, pár nap volt csak, hogy a szeszgyárosoknak 
aggályaik kifejezésére alkalmuk nem volt. Az el
járásban az volt az egyik hiba, hogy a gazdasági 
szcszjvarosok méltányos igényei figyelembe nem 
vétettek.

A miniszterelnöktől a pénzügyminisztériumba 
ment a küldöttség. Lukács pénzügyminisztert hivata
los ügyei elszólitották Budapestről, helyette Grán- 
zenstein államtitkár fogadta a küldöttséget, melynek 
szón kai : Bujanovics Sándor és Kroller Miksa adták 
eló a szeszgyárosok sérelmét, kénre az államtitkárt, 
hogy a miniszternél ügyük kedvező elintézését szor
galmazza Az államtitkár megígérte, hogy a szesz
gyárosok sérelmet előterjeszti a miniszternek, de 
nem he yezheti kilátásba, hogy novelláris utou 
lehetne a bajt orvosolni, mert a törvény a kiegye
zési törvények egy része. A törvény keretén is or
vos álhatónak véli a szeszgyárosok sérelmét, olyképp, 
hogy kevesebb uj szeszgyár lesz üzemben, mint 
amennyi bejelentetett s a 170 hl. kontingens megkét- 
szoreződik, s a megszűnő ipari gyárak kontingen
sének egy része és felosztható lesz az uj szeszfőzdék 
között.

Még TTtísr Berthold szólott s utalt arra, hogy a 
törzskontingens kiosztása Magyarországnak belpénz- 
ügyi dolga, ami aligha áll összefüggésben az 
Ausztriával való kiegyezéssel. A gyárosok a szesz
főzde-építésbe abban a reményben fogtak, hogy az 
1888. évi t.-c. a rcndelctek szokások alapján, javított 
alapon lesz megoldva a törzskontingens kérdése. A 
pótkontingensro nem lehet szeszgyárat alapítani, s 
az uj szeszgyárosok két millió ötszázezer forintot 
építettek be, amely most értéktelen. Ezen az állapo
ton nem lehet — szerinto — könnyelműen koresztül- 
siklani s most, midőn a n ezögavdáfc helyzete rossz, 
az adófizetés terhes, szükséges, hogy az óva
tosság a szakminisztériumnál meglegyen e do
logban, amely megmenti a polgárokat az elke
seredéstől. A miniszter és szakközegeinek köte
lessége lett volna ellenőrizni, hogy ne épüljön 
több ffvár. mint amannvi megfelelő kontino*"®®®1

ellátható. A törvényhozás előtt kellett volna szerinte 
erre nézve nyilatkozni, hogy a gazdák a költséges 
és hasznot nem hozó befektetésektől visszatartassa- 
nak. Azért jöttünk ide, hogy hangsúlyozzuk, hogy 
ami jogos és igazságos érdeke a gazdáknak e kér
désben, első sorban a pénzügyminiszter ur által 
védessék meg.

Még Zta/asovios Sándor ajánlotta a memorandu
mot a Szesztermelők Egylete nevében az államtitkár 
figyelmébe, aki biztató ígérettel bocsátotta el a kül
döttséget.

Ipar és kereskedelem.
A  k a m a t l á b  f e le m e lé s e .  Bécsböl je len tik : 

Az osztrák-m agyar bank főtanácsa ma ülést ta r
tott, amelyen a főtitkárnak a bank-, azonkívül a  
pénz- és valuta-piac helyzetéről beszámoló jelen
tése után a főtanács elhatározta, hogy a bank- 
kam atlábat egy százalékkal felemeli. Október hó 
6-ától kezdve tehát váltó és értékpapír leszámí
tolásoknál 6%, állami járadékok és bankzálog- 
levelekre adott kölcsönöknél öVz’/o és más érték
papíroknál ?°/o lesz a kam atláb. Ugyanakkor el
határozta a főtanács, hogy az uj koronás bank
jegyek tervbe vett szövegéhez kérni fogja a  két 
kormány hozzájárulását. Végül a főtanács 15.000 
forintot bocsátott a kormány rendelkezésére az 
ausztriai árvízkárosultak fölsegitésére.

Vám kodvezraóny Szerbiában. A budapesti ke
reskedelmi és iparkamara értesíti az érdekelt köröket, 
hogy a Törökország és Szerbia között létrejött ideig
lenes egyezmény szerint a következő kedvezményes 
vámdijtételek állapíttattak meg, amelyek a Szerbiába 
való bevitelnél a legfőbb kedvezmény alapján a 
Magyarországból és Ausztriából 6záimazó árukra 
nézve is fennállanak, még pedig 100 kilogrammon- 
kint frankóban : citrom, narancs 3.—, szőlő és egyéb 
friss gyümölcs 3.—, mandula 10.—, paprika törve 
vagy nem, 20.— forint.

A sza lt sz ilvák  b ev ite le  F ranciaországb a . A
budapesti kereskedelmi és iparkamara értesítése szerint 
a franciaországi szilvatermés kedvezőtlenül ütvén ki, 
kedvező alkalom nyílik az aszaltszilva bevitelére. 
Ottani megbízható közvetítők megnevezésére s egyéb 
értesítésekre a párisi osztrák-magyar kereskedelmi 
kamara (Chambrc de Commerce Austo.-hongrouiö 
54. Rue Richer, Paris.) vállalkozott.

A m agyar a oety len gáz  rósz vén y  társaság (Buda
pest VI., Felső-erdősor 3. sz.) felügyelóbizottsága e 
hó 2-án tartott iilésébon elhatározta, hogy az e hó 
19-én tartandó közgyűlésen az 1898/99-iki első üzlet
évre 7tyj°/o osztaléknak kifizetését fogja javasolni.

Fizetésképtelenségek. A bécsiCreditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Hevesi 
Adr.lf kereskedő Ungvdr, Sternberg Mala cég Krakkó, 
Deutsch Samu kereskedő Budapest, Grohmann G. W . 
cég Nagy-Szeben, Weisz Károly kereskedő Kis-Kőrös.

Bzeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 18.75 forint pénzben, 19.25 forint áruban. 
Becsben a kontingentált készáru 19.80 forint pénzben,
20.20 forint árában.

Petroleum . (Hes2 Izidor és Társa cég jelentése 
a Budapesti Napló részére.) Az üzlet menete igen 
'lénk, az irányzat szilárd, újabb áremelkedés vár
ható. Jegyzéseink: Amerikai 1 csillagos petróleum 
23.— lonnt, orosz bárom csillagos petróleum 21.25 
forint, fiumei két csillagos petróleum 20.— forint, 
ipari három keresztes petróleum 21.25 forint, első 
rendű standard petróleum 20.— forint, amerikai osá- 
szárolaj ottani finomítás 30.— forint, amerikai csá
szárolaj belföldi finomítás 26.— forint Az árak 100 
kilonkint készpénzfizetés mellett hordóval együtt 
20 százalék göngvsulv az itteni állomáshoz szállítva 
értendők. Kókgalic I-ső rendű vasmentes 33.— írt 
Zöldálio 4.— forint, carbolineum I-ső rendű 9.— 
frt, carbolineum Il-od rendű 8.— forint.

BaromflkláUitáa. Az országos baromfitenyésztő 
egyesület e hó végén Budapesten baromfikiállitást 
rendez. A kiállítás iránt érdeklődők fordul anak az 
egyesület igazgatóságához. (Budapest, Rottenbiller- 
utca 30.)

IaUZUBlóváaár. Ma délben befejeződött az 
állami lovak árverése a Tattersallban. Elkelt össze
sen : a kisbéri ménesből 29 ló, darabonkint 737 forint 
átlagárban, a bábolnai ménesből 14 darab 365 forint 
átlagáron, a mezőhegyest ménesből 44 darab 419 forint 
átlagáron, a fagarast ménesből 9 darab 392 forint 
átlagáron, s végül 24 darab méntelepi ló 399 forint 
átlagáron. Az őszi vásárokat végleg befejezi az e hó 
11., 12. és 13-ikán tartandó ménló vásár, amelyre 
eddig 85 darab angol telivér és 24 darab egyéb 
vérü ménló van bejelentve.

Szarva amarhaváaár. (A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás : Vágómarhák. Magyar ökör 792 darab, ma
gyar tehén 571 darab, szerbiai ökör 1894 darab, szerbiai 
tehén 155 db, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly 195 drb, bika 146 darab, összesen 3753 drb. 
Gazdasági marhák : Igas- és hizlalni való ökör 27 
darab, fejős tehén 204 darab, igás bivaly 2 darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 31.— írttól 34.— 
Írtig, kivételesen 38.— frt, 100 kilónként élő súly
ban, középminóség 28 írttól 30.— írtig, silányabb 
minőség 25 írttól 27 írtig. Magyar legelő marba 
\rthb m inőségű  25 Írttól 28 írtig, kivételesen —
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írtig. gyengébb minőeégü 21 írttól 24 forintig. 
Tarka bízott ökör, legjobb minőségű 32 írttól 35.— 
forintig, középminőség 28 írttól 31 forintig, silányabb 
minőség 24 forinttól 27 forintig. Szerb és boszniai 
ökör legjobb minőségű 24 forinttól 31.— forintig, 
kivételesen — forintig, silányabb minőségű 20— írttól 
23 forintig. Bika jobb minőségű 28 írttól 33 frtig. 
kivételesen 34’ s forint, silányabb minőségű 24 írttól 27 
írtig. Bivaly 17 írttól 22 frtig. kivételesen — írt. Magyar 
telién 20 frttól 27 frtig. kivételesen — Írtig. Tarka to
lién 22 írttól 32 frtig. Gazdasági marhákért: Igáé ökör 
elsőrendű — frttól — forintig. — frttól — forintig 
páronként, közép — frttól — frtig. — frttól — 
írtig páronként, silányabb 225 frttól 290 frtig páron
ként. Hizlalni való ökör fehér — forinttól — frtig ;
— frttól — forir.iig páronkint. Fejős tehén fehér
— forinttól — forintig; keresztezett színes 80 fo
rinttól 130 frtig darabonként. Bonyhádi faj 135 fo
rinttól 185 forintig darabonként. Igás b iv a ly -----
forin ttó l-----forintig. A vágómarha felhajtása a
múlt hetihez képest nem változott, miután azonban 
több idegen vevő volt a vásáron, élénk forgalom volt 
különösen szerb marhában s az árak 100 kilo
grammonként 12 írttal emelkedtek. A kereslet külö
nösen jó minőségű magyar hizott ökrökre és köze
pes minőségű szerb ökrökre irányult, míg silány 
minőségű magyar marha el volt hanyagolva. Biva
lyokra a kereslet gyengébb volt. Jármos ökör alig 
volt néhány darab felhajtva. Fejőstehenekre nehány 
nagybani vevő jelenléte élénk vasárt hozott.

Borjuvásár. (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 815 darab, leölt borjú — darab, 
növendékmnrha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 30 
—38 krajcártól 39—44 krajcárig, elsőrendű 45—40
kr cárig levonás nélkül, kivételesen--------krajcárig,
Icöií b o rjú -----krajcárig, növendék m arha----- - —
krajcárig kilónként. I-ső rendű-----krajcárig, filő
bárány -----lorintig páronkint. — A vásár lanyha
volt.

S n Ű ap esti sertéG-konzumváBér. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertóskon- 
zumváfiár árjegyzése 1899. évi okt. 4-én. Készlet 443 
darab. Érkezett 509 darab. Összesen: 952 darab.
Kiadatott 571 darab. Maradt 381 darab. — A’api
őrok: 120—180 kgr snlvhan 42---- 43— krajcárig.
220—280 kor. súlyosa 41—43 krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 41—43 krig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 41—43 krajcárig. Malacok 36—JO 
kra cár kilónkint. A vásár hangulata lanyha volt.

B écsi Juhvásár. A mai jubvásáron ,a felhajtás 
5423 darab juh volt. Gyenge irányzat. Árak páron
kint: kiviteli juh 22. 25.— forint, selejtes 19.—21.—
forint.

B écsi szurőm arhavásár. A mai vásárra felhoz
tak 3012 darab borjut. 2156 darab élő sertést, 1040 
darab levágott sertést, 529 darab levágott juhot és 44 
darab bárányt. A bornyu csendes, 6ortés gyenge, 
süldők változatlanok.

Eladási árak: Levágott borjú 40—48 krajcáron, 
elsőrendű 50—54 krajcáron, élő borjú 32 — 50 kraj
cáron, k ivéte lesen------- kra cáron, legelsörendü
50—60 krajcáron, fiatal serté3 32—42 krajcáron, le
vágott nehéz sertés 45—50— krajcáron, könnyű ser
tés -------kron, elsőrendű süldő 45—50 krajcáron,
levágott juh 30—42 krajcáron kilogrammonként. Bá
rány 5 — 12 írt páronkint.

A budapesti gabonatőzsde.
B udapest, október 5.

Korlátolt vételkedv következtében ma nem volt 
nagy az üzlet. Nyugodt hangulat mellett 24050 méter
mázsa került a forgalomba 5 krajcárral alacsonyabb 
arakon. Rozsban az irányzat nyugodt volt. Egyéb 
gabonanemüekbon a forgalom csekély volt és az 
arak nem változtak.

Eiadatott :
Búza. T i s z n v i d é k i :  2000 mm. 80*5 k. 8 

írt íK’ a kr, 2000 mm. 80 c. 8 írt 97’,2 kr. 300 mm. 
80 k. 8 írt 82’2 kr. 100 mm. 80 k. 8 írt 70 kr, 100 
mm. 77*5 k. 8 írt 70 kr. 200 mm. 78*5 k. 8 írt 70 
kr, 300 mm. 80 k. 8 írt 77’ 2 kr. 150 min. 79-5 k. 8 
frt 00 kr. 100 mm. 79 k. 8 frt 00 kr. 100 mm. 795 
k. 8 fii 55 kr. 100 mm. 78 k. 8 frt 55 kr. 100 mm. 
79*5 k. 8 frt 75 kr. 100 mm. 80 k. 8 írt 75 kr. 200 
mm. 78*8 k‘. B frt 88 ki 800 mm. 78 k. 8 íit 55 ur. 
200 mm. 78*5 k. frt 60 cr, 100 mm 77*4 k. 8 frt 
00 kr. 100 mm. 76*5 k. 8 fit 35 kr, 200 mm. 76 k. 
8 Irt 50 kr. 100 ram. 75*5 k. <8 írt 35 kr, 200 mm. 
75*5 k. ö Irt 25 kr, 100 mm. 78*3 k. 8 frt 45 kr, 100 
mm. 70 k. 8 írt 32 kr.

J ' e h é r m o g y e v i d é k i :  1500 mm. 77 k.
8 frt 70 kr.

K a l o c s a i :  3800 mm. 75 k. 8 frt 45 kr. 
P e s t  m e g y e v id ó k i :  300 mm. 80*6 k.

frt 85 kr. 300 mm. 80 k. 8 frt 02’/j kr. 200 mm. 71 
k. 8 frt 50 i.r, 100 mm. 70 k. 8 lrf 60 kr, 200 ni 
79 k. 8 Irt 60 kr, 100 mm. 78 k. 8 Irt 60 kr. 1 
mm. 78 k. > irt 40 Kr, 100 mm. 78 k. 8 fit 35 1 
100 mm. 77-8 k. 8 írt 50 kr, 150 mm 77.5 k. 8 
40 kr, 100 mm. 77 5 k. 8 frt 40 kr, 300 mm. 76 6 
8 frt 00 kr, 100 mm. 76’4 k. 8 frt 30 kr, 100 m 
75 k. 8 Irt 25 kr.

B á c s k a i :  100 mm. 74 5 k. 8 frt 35 kr. 
S z e r b i a i :  5100 mm. 77 k. 7 frt 40 kr. 
R a k t á r i :  600 mm. 77 k. 8 Irt 60 kr. 
Mind 3 hónapra.
Zab: 200 min. 5 írt 50 kr.
Árpa : 400 mm. 6 írt 10 kr.
A mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokása; szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — a minőség hektoliterenként és 
kilogramm ónk int.

Bnza (6)

A határldcüxlet folyamán a következő köté
sek történtek :

Búza októberre . . 8.33—8.34—8.35—8.30 
Búza (1900.) áprilisra 8.74—8 75—8.76—8.77—8.78 
Rozs októb. . . . .  0.04—0.65—G.66—6,67—G.68 
Rozs áprilisra . . . 7.08—7.10
Zab októberre . . . 5.00
Zab áprilisra . . . 5.41—5.42
Tengeri 1900. májusra 5.05—5.06—5.07—5.08 
Repce augusztusra.................. —.--------- .—

D élután  fé l 5 órakor záru l:
Búza o k tó b e r re ...................... 8.35— 8.30
Búza áprilisra (1900.) . . . .  8.78— 8.79 
Rozs októberre . . . .  . . 0.66— O.OS
Rozs áprilisra ...........................7.0S— 7.10
Zab októberre . . . . . . .  4.97— 4.99
Zab áprilisra . .......................5.40— 5.41
Tengeri szeptemberre . . . .  —.-------- .—
Tengeri májusra 1900. . . . .  5.11— 5.12 
Repce augusztusra ..................—.------ .—

A budapesti értéktőzsde.
Nyomon követik egymást a kamatlábemelések

ről szóló hírek. Londonban most már 5o/o-ra szökött 
föl a kamatláb s a mi iegybankuok is egy egész 
percenttel ömölte a hivatalos rátát. Bécsben ma a 
magándiscont 6°'o-ra emelkedett. S hogy ennek da
cára ma inkább tartott volt az irányzat, annak ma
gyarázata az, hogy a spekuláció már korábban esz- 
komptálta *» mai helyzetet. A forgalom azonban na
gyon mérsékelt maradt.

A helyi piac inkább gyengének volt mondható, 
habár a forgalom alárendelt jelleget öltött. Kivételt 
csupán városi villamos részvények tettek, melyek 
árfolyama ellenőrizhetetlen híresztelések és a contre- 
rnino folytonos fedezéseinek hatása alatt emelkedő 
irányt vett s legmagasabb napi árfolyam mellett 
zárultok.

Valuták és érc r állók ismét magasabbak.
Az előtőzsde.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 309.-----369.50.

Osztrák hifeirészvénv 303.-----303 70. Osztrák-magyar
állainvasul 334.-----334.50. Rimamurányi vasmű részv.
334.---- 335.25, Közúti vasút 344.50—345.—. Városi
villamos vasú; 187.50—189.— forinton.

A  déli tőzsde.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 368.25—368.50. 

Osztrák hitelrészvény 302.60—363.50. Osztrák-ma
gyar államvasuti részvény 333.25—333.75. Korona- 
járadék 94 05—94.15. Jelzálogbank 232.25—233.—. 
Rimamurányi vasmű részv. 333.25—333.50. Közúti 
vasút 341.-----342.50 forinton.

riötőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
ny 868.—. Magyar hitelrész-

vény 368.—. Leszii itol bank 248.—. Rimamnrányi 
vasmű részvény 333.50. Osztrák magyar állam vasul 
333.25. Közúti vaspálya 341.50. Városi villamos vasút 
187.— forinton.

Lessámiloló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank . . . .  375.—
Osztrák hitelintézet...........................370.—
Magyar aranyjáradék............................ 117.--
Magyar korona já ra d é k ..................  95.--
Magvar ipar- és keroskcdolmi bank 98.—
Magyar jelzálog* hitelbank . . . .  238.—
Magyar leszámítoló bank . . . .  253.—
Rimamurányi vasm ű....................... 339.—
Budapesti közúti vasp. részj. . . . 350.—
Déli v asú t........................................  72.—
Osztr.-magy. állam vasút..................341.—
Budapesti bankegyesület . . . .  90.—
Fiumei hitelbank r.-t......................... 89.—
Rest: m. kereskedelmi bank . . . 1415.—
Felsómagy. bánya- és kohomü . . 100.—
Kőszén bánya és tégiagy. r.-t. . . . 225._
Salgo.Tarjáni kőszénbánya . . . .  323.—
Újlaki téglagyár . . « • • • • •  160._
Mngvar cukoripar r.-t.................. .... 1054._
Magyar fém- és lámpagyár r.-t. . . 100._
Adria ni. kir. tengerhajóz. r.-t. . , 243.—
Budapesti vili, városi vasút . . . 190.—

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Á llam adósság,

e) Magyar Államadósság,
Arany: A ad » 118 90 11 .4) Mairror nrerem m
K .ronaiarad. _ 84 (A V4.45 ki lei JC1.- 1Kzlatl za iu tl k ’ t- Majryur reyAlekrtt.zénveu 5’/» — 119 25 120.^5 Z' nz 4»«»/z _ ie .— 100.—Allamzasuti arany- Ilorz.-azlaz, reyale-kölcsön 4>/íi» — 119.25 120.25 100.— 100.50Állam vaBUti ezü-t- i.'sjryar íöldlobcr-k dicsőn 4* z*le _ F9.5C 100.60 ment. 47j_ ... 13.— 94—Vas.aoukdlesön .*.«/« *»1.— 4 2 .- Uorv.-jtrlav. földto-Vayyarnyerem'-nv- berment. »«¥•____ O,.— 86.75k Olcsón (1U0 frU 191 — ie2.— Tiszai sorgjeor 4*a 1 3 7 .- 183—

b) Osztrák Államadósság,
Ejryen. peplrjára- 

dók _
Efryes. ozde'Jire- 

déír 4»/i*/o... _  _  
áraayjiredúk l®/«_

P0.25 Ctí.75

09.16 S9 65 
117.2’» 117.75

KoronelAradék 4®/« 
1854-e« «orejery 4«é 
l«*0-e* aonJejryOOO 

frt) 5«/«__________
lS64-e« Rorwjery —

90.26
171.36

18 .50 
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172.25

188.50
ÍVĈ O

Bolyér yeeutl M I-
c) Idegen Államadósság.

Pserb 100 frenkoe 34.—

•,
•
86.—ősön — — — 108.7 < 104.n íorsjeiry 2*/»— —

M ái kölcsönök. J
Boenyák kBlcndn Badeneflt ffeAro*t

95.— M.— kftloBÖu !•/• ___ 06.25 07.25___
Podanest fS rii oaf Temes - bA(rerőlgyl

kóloBön 4*/««/. _ 18.50 00.50 köicfón ő°/b — — OT.05 94.25

Z á lo g lev elek  és köloaönkötvónyek .
Budapesti intézetek kibocsátása.

BelrároM teknrAkp.' JelzAieffbank nyeri 120.50zálojjl. ____ 10U.— 101.— Kfltvónv ’/n_ —
FfTOr. 16r. takn- 

r“kn. zAlojv], 99.60 ioo.ro Jelz4l',trb * ik  nver. 
l e r r ------ — — 14.50

Efryo®. fór. tnke- i»lz41opbnnt iyer.
103.60rAtrn. zálopl. 4’/» 04.— 95.— ’frtr. _

FU-birtokosok zA- Crpz. kfen. teke-
90.75Jorrl. 5®/»_______1 102.— 103.-1 rélm. zAloz!.

’npbMnkneo'r rá- Or=z. fcitae. teke- 94.504WM4 — 102.-. 103.— rékn. zólorrl.
rmdhltelintfeet zri-

10C.75
Kfer>. ielzAloybenk

99.50locrl. 4>W» ___ 99.78 zálosrl. ____
rsid  hitelintézet <59 Kflzn. jelziloR-benk

Aves) ■*»/« _  — 03.70 91.— zAlop-I. ____ : 98.—
F*ldhltollntfeet C3 K6bt>. ’elziloybenk

99—évM ) rVí°/n ___ S2.70 84.70 k fezén y _
Ráírt érdekli vnsuM Kdzn. ’eizAlotrbank

8 8 . -tö trónr _ 9(5.50 97.50 kdtzény 4°/»____
Helyi érdekli vas-H O»*tr4k-meyy.benk

99.60kfltvAny 93.— 94.— zAlocl. 4® fo____
Helvi 'rdekfi Terűt! Hetet tekn. köss.

98.—(rf. 1W7*) -'®/n . . 07.— P!».— 8Wr. _______:
JelzAlo-rbenk zdlo"- Herei ’akp. zAlop-

96.75ler.'l -« /o_______ JOL 102.— lezél ____ __
JelzAlopbank z4lo~- 101.—

Keresk. bank zA-
09.75levól _ IM).— loa-I. -------

Jelwtfotrbank rélop- Keresk. bank zA*
OT.5Cler*l «>l»____ 07.75 03.75 lóri. 4#/» ___  —

Jelzálotrh. l-fes.kflt. Keresk. bank ízt.
(rf. lino/ei — 07.60 9 °^ - 1 tO frt) kfes. kfe.

1 0 WJo!z41orbnt)k kfew.
97.25

zóny 4Vi*t« _  —
kfl'vAny 4°/« _  _ 93.25 Keresk. bank (zf.

Jclzálopbeak kfee. 910 frt) köss. köt-
97Í5Ckdtrímy — 9?.— 100.— zény 4*/« —. —

E lsőb b ség i k ötvén yek .
Ad'öe elsSbeéfyt köt FolyamhajózAsl é«

vény 4>/í®/# _ _ 100.— I0T.B0 tenyerhatósAal
100.—Közüli raout -i'Zo _ 95.50 9C.60 4V»®zz_________ ;

Hndapent-pécs! ▼*- l'esryar - pellelal I.
105.60sut 4#/e_. _ „ _ 93.50 94.60 klbccs. 8®/o____

i anse -oderborpi BernhAzAol kölosdn
119.50J68P. etür- _

Kai ’* - odorbe-pf
96.50 97. 0 er. 4Wa_____

1891. ez ti sí 16.60 &7.5C

121.ro

16.80

104AO

100.75

96.50

100.50

OT.ro

100—

98.ro

100.60

100.75

07.60

104.25

93.ro

101.—;

107.50

119.ro

B ankok részvén yei.
Banke<’rye*aiet_ _ 9 0 . - VI.— Kereskedolml rései
Első m. Ipirbank_ 17:.— 172-— vénjrtérMaic 196.— 16?.—
Fiume* hitelbank— 8«.— P9— Magyar ‘ekp. k5ap.
F5rAro«i bank r. 02.— €4.— jeled’opbenk____ 5GQ*— 805—
Hazai bank_______ OsztrAk -  meirye-
norzAt»«r.]azon jel- bank _ _______ 900.— 005—

sAlorrbaok _  _ Kereakedeirnl banx 1353.— 1396—

T akarékpénztárak r é sz v é n y é t
Etry®*. íözárost — 1ÍFS.— 1160.—
Magyar általános   208—  SCO.—
Országrcs központi 735—  77C.— 
Pesti hazai _  _  — S3C0.— 83í0—

Felzárosí _ _______103—  10.*.—
III. erflietl_______ 112.— lt<—
llrzsébetzArost____ 82,— 83—
Budanestl takp. 6b

zAlort. r. u ln . _  528.— 225 —

B ányák  é s  tég la g y á r a k  r é s z v é n y é t
Braarot bánra— _  
Uudane«tt térdn oa

— — K 6bAnyát cöitéjr._
X6 z4nh. 4« tégla

670—

mf-sxAp. __ ___ i;o — K I— (Drasehe)___  — 217—
Erye'lllt légié ó* AszfaltfryAr____ __ 137.—

eomeat _ ___ 27.— 60.— Általános xószénb. 90__
I-saa mnirr.kószAo. 1 2 5 .- 127— Kerámiái <ryár_ __ 125.—
1‘elsőm »try. bánya_ 100— 101.— Palffótar(ánl ___ 312—
latzan téplajryár __ Í2.— 57— Újlaki téglagyár __ 130.—

Kusa-sori odl _ —

680.—

M l—
192—
93—

158.—
818—
135—

Gőzm alm ok.
Concnrdla 250.— 2-0—  Hengermalom _  ”  555.—
Ebé budapesti____ ' 50.— (65—  Molnárok és BliWk 221—
Erzsébot___ _____  266 — 266—  Viktória — _  — — 132—
I-Dj:a— _  _  _  _  162.— 165.—

B iztosító  társaságok  r é sz v é n y é t
E-'ssf biztosító irw. 2C0.— 210.— Fonelera_ __  ___  100—
IXee! ^lel- *s iá’a- IJoyd rtszontbizt. —.—

dék-biztoaitAsi in- M. éy« *■ rtszontb. 114—
l é t e t ______  _ 2 7 I V —  Nemzeti belese* __  115.—

E lit megy. Által. _  3200—  32K—  Pannonié ziasontb. 755—

878—
«•<—
140—

10-4-i

troli?—
770—

V asm üvek és gépgyárak  r é s z v é n y é t
Gardasáirl gépcT—„ 140.— 145.— Kiéből són      10,°.— 111.—
1 >annhius _  ___  9?.— ' 3—  Fchllrk _ _  _ — 200.— 201.—
Ganz — — 16C0.— I l 6 9 _  58 eitm ersracron.—. 2C4.— 20b —

K önyvnyom dák r é sz v é n y é t
Alhenaenm _    _  ?’9 • .— Palias_  __ _  _  _  190.— IP*.—
Franklin__________ 202.— 267—  I eeti könyvnyomda 1420—  1450—
Kosmos — — — — PO.— ö . —

K ülönféle v á lla la to k  részvén yéi.
All. 6R*.— -740.—
Épeit! villamos. 12 .50 12?.—
Első mn^rar ser

ifed* _________ 12'JC*— 1800.—
El»f majyar sertóa-

hlil. vAszt. ___ 270.- 2°0*-
El»® m«ffy. •r íll.._  — —•— 
F i ótnery. •pódlnm 14'.— l '0<— 
Ugchvindt Mte-zRy- <79.— 481.—

Királv •erffeóde _  86.— 87.— 
PoiirArl «erffe.6de__ 89.— 93.— 
M»jryar eukorloar

r. t. B. -^r. el«|. ’n> ' - 1088.—
Merre- rlUwnnw. _  IS l.’O 1Í8.‘ O 
Nem zet*fel rí,l. _  998.— M 7 ^
Nemzet *<fei ^ey-

ronkölo«nnzfl — 616.— 620.—
Telo(r»n-nirmondó_ —•*? —

K özlek ed ési vá lla la tok  r ész v é n y é t
Adria tengethnl. _ 28*>.— 283— Újpest- rifc os nalotal
Bper.ll k«zu:l zas. —— zlllamoe _  _ __ 7T..—

.  Ideiyl. rAszz. Kaasa-oderberjrt — 181.— 1-2.—
» *•▼. iefiTT — 245.— 7.'.»__ Mayyar-falleial _ 210.— 212.—
,  zillnm. z*b.
» í-hr. j»iry —

1- Á0 
CG—

197.60
fi',.—

,  nynerod — 2 1 4 .-  216.—

1
CaaUlke_________ ; 8.20

8or»1eiryek
6.70 Mam*ar róresker. ‘.00 0 .-

.  osz’r. felfllh. *.73 7 . - CftTanaz ositr. flb. IC.— 10.60

. nzer. *err. nze*. jejry.
Réesvarosl _  ___ 184 0 19 ^0 oieaz rór. kér.____ 11.— 11.59
UudavAiosi____ __ 92.— *•4.— Uiryanaz osztr. felb. 11.76 12.2*

» ovstr. feldlb. 6A«— Ost’rAi- z8-. ker._ 20.25 2ó..A
m a i z _________ ' 3.43 ,-Q O-rtrAk hlte'lnl. _ 1OT.— 198.—

„ osztr. felUlb. ;..66 5.8G PAZffy_____________ 63U.0 64.-.0

Ver: arany _  _  _ 6 .u
Fénrnem ek.

> .7 M'-ma. banki eyz 89.10 69.20
-0 frkos arany _ 9.57 “.61 «'»laBi ura _  _ 44.40 44.50
-C mArkA. _  _  _ 11.79 11 Jl.-»

K ülföldi v á ltó t  (látra).
Am- erd em ----------Ml.,0 '.7» Olezz p le e_____ 44.87 44.47
Ix )n d on ---------------l« l .— 121. .. parin _  _  _  47^u 47.85
Ntmel piac _  _  _  69.17 4 ‘..*2

Arenriitrtri^k _  
Eoionejéred _  
Hagy. hitelbank _  
M. ip. .-b er. nenK

eiry. joi/AJoKbenk

l u — iie .ro

: -  • o
'..60 97.’ 0

.82.60 £33 —

Eenrtmlt. bans _  
Rimemu.rtny: _  _  
Oeztr. hltelr izrény
D-'h r e e u t _______Oe«ir.-t

4’. 50
883JO
8b1.30
6H.6C

388.76

A budapesti terménytőzsde.
A terméoyüiletben a szezonszorü hangulatnak 

megfelelően alakulták az arak ée végül a  termény^
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üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremnir: lucerna 44.---- 50.— forint.
vörös tiszai, nlfüldi és felvidéki 46.---- 49.— forint.
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.--------.—
forint. Középszerűi 56.—59.—. Nagyszereü 60.—63.— .
Disznózsír: budapesti 49.-----49.50 forint, vidéki
—.-----.----- frt. Táblaszalonnn: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 41.50—42.— forint, 3
darabos 42.50—43.— forint, füstölt 47.---- 47.50 Íorint.
Szilva: boszniai; szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos 14.50—15.— forint, J00 darabos
17.75—18.25 forint, 85 darabos 22.---- 22.50 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
13.50— 13.75 forint, 100 darabos 16.50—16.75 forint,
85 darabos 21.-----21.25 forint. Szilvaiz: szlavóniai
17.50— 18.— íorint, szerbiai 16.---- 16.25 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Eóo8, október 5. (A ludapesti Napló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jejyi/zásc/í: ̂ Tavrr-i búza 8 89. őszi rozs 7.04. 

őszi zab 7.04. Őszi zab 5.26. Május—júliusi tocgeri 
5.37—5.38, Októberi tengeri 5.58—3.CO.

A bécsi értéktözsda.
Az előlőzsdén nagyon tartózkodó volt a vétel

kedv, dacárá jobb külföldi híreknek csak bányapa- 
pirok javultak.

A délitözsdén a bank kamatlábának felemelése 
következtében gyengült az irányzat, később jobb 
londoni jegyzékre valamivel javult az irányzat.

Zárlatkor bágyadtabb az irányzat, mert az angol 
bank felemelte a kamatlábat.

Berlini magándiskont 5 százalék.
B écs, október 5. (Magyar/ríl&c&zdriata.) 4° « nranv-

járadék 116.—. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 137.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.—.M agyar keleti vasúti 
állami kötvény 1J9.—. Magyar leszámítoló és pénzváitóbank 
247.—. Rimámurányi vasmürészvény 332.25. Magyar ko
ronajáradék 93.95. 4%-os Magyar földteherm. kötvény 92.50. 
Magyar hitelbank részvény 369.—. Magyar nyereménv köl
csön sorsjegy 161.—. Kassa-odcrborgi vasúti részvény 181.—. 
Magyar kereskedői mi bank 1383.

B ecs, október 5. (Osstrái: értékek zárlata.) 4*2°'opapir- 
járadék 99 40. 4° o-os osztrák nranvjáradék 117.40. lSGÓ-iki 
sorsjegy 135—. Osztrák hitelsorsjegy 195.50. Angol-osztrák 
bank 149.50. Bécsi bankogyesíilet 266 50. Osztrák-magyar 
bank 901.—. Déli vasút 60.75. Dunagőzhajózási részvény 
383.—. Dohányrészvény 133.50. Császári és királyi arany 
5.71—. Német bankváltók 59.05, 4*2°/o ezüst járadék 99.30. 
Osztrák koronaiáradók 99.—. 1864-,'ki sorsjegy 195.50.
Osztrák hitelintézoti részvény 362.20. Unionbank 296 15. 
Osztrák Liindorbank 232.75. Osztrák-magyar állam vasút 
333—. Elba völgyi vasút 251.25. Alpesi bánvarószveny 274.75. 
20 Irán kos arany 9.57 —. Londoni váltóár 121.05. Bécsi 
Tramway 430.—. Az irányzat gyöngébb.

B ecs, október 5. (A Budapesti Napló tudósítóján nk 
telefonjelentése. A délutáni tnaaánforgaiombzn s zárlatok a 
következők voltak : Osztrák hitelrészvény 363.— Magyar 
hitelrészvény 369.—. Angol-Osztrák bank 149 50 Union bank 
267.—, Liindorbank 296 60, bankegyesülot 233.—, osztrák
magyar államvasut részvény 333.—, északnyugati vasút 
részv. 70.—, olbavölgyi vasút 251.50, dunagözhajós részv 
239.50, alpesi bányarészvóuy 133.50, májusi járadék 333.50, 
.osztrák koronajáradók 276.50, magyar aranyj. 99.40, magyar 
koronajáradék 94.— német birodalmi márka készpénz 
5G.90 ultim óra 59.07, török sorsjogyek —.— , rimamurányi 
vasmű —.— dőli vasút —.— dohányrészvény — . 
Napóleon d’or —.— Lombard — .

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , október 6. (Tőssdei tudósítás.} A tőzsde job

bára tartott árfolyamokkal nyílt meg. A kffszénrészvénvek 
részben javultak. Az irányzat tartózkodó, az üzlet pedig 
Vontatott volt, ami a transvaali kérdésre vonatkozó ellent

É p p e n  m o s t j e l e n t  m e g !  

P e te rd i S á n d o r i

BeánjaS
Bolti ara 1 frt. és egyéb

E LB E S Z É L É S E K .
Megrendelhető:

a „Budapesti Napló" kiadóhivatalában

Jáiief-körat 18. «».

Lego lcsóbb
és le g jo b b

s za kác skö n y v
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki

adás Irta : Szekula Teréz. Ára 2 forint helyett.
csak 0 fo r in t  5 0  k ra jcá r .

Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p l ó ' *
kiadóhivatalában.

v J ó zsc íf-lcö rn t I S .

mondó híreknek tulajdonítandó. Azt is beszélték, hogy a 
búrok betörtök Natalba. Később a kedvező londoni arany- 
bányakurzusokra némileg javult az irányzat, különösen 
némot bankértékekben. Vasúti részvények eleinte egyenlőt
lenek, azután szilárdak voltak. Knnada-Paciflc részvényokot a 
95.000 dollárnyi plusz hatása alatt keresték. A második 
tőzsdeórában a bankok részvényei tovább is szilárdak vol
tak, a bányaértékek pedig ártartók. A spekuláció a nyugati 
tőzsdék jelentéseit várta be. Magánleszámitolási kamatláb 5%.

B erlin , október 5. f£rfr/of.) <*2°/g»os papirjáradők 
98.90. 4% osztrák oranyjáradék 99.30. Elbavölgyi vasút
—.—. Magvar koronaiáradók 94.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 142 10, Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.—. Magyar vasúti beruházási kölcsön 201.25. Alnesi 
bányarészvény — . Diseonto-Commandit 190 60. Általános 
villamossági Edison 250.25. Gelsenkiroheni 194 50. Laura- 
kohó 253.25. 4*2°/n ezüstjáradék 98.75. 4° n magyar arany- 
járadék 97.10. Osztrák hitelrészvény 227.—. Déli vasút
31.75. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.90. 
4°/o uj orosz kölcsön 99.—. Török dohányrészvóny —.—. 
Olasz járadék —.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 151.90. Harpeni 194 90. Az irányzat gyengébb.

H am b u rg , október 5. (Zárlat.) 4.2°Z0 ezüstjáradék
98.75. 1860. sorsjegy 140.—. Déli vasút 31.50. 4% osztrák 
aranyjáradék 99.15. Osztrák hitelrószvénv 227.—. Osztrák- 
magyar államvasut 141.75. Olasz járadék 91.65. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 97.45. Az irányzat gyöngült.

F ra n k fu r t ,  október 6. (Zárlat."} 4*2°/0 papirjáradők
98.75. 4% osztrák arany járadék 99.40. Magyar korona
járadék 93.90. Osztrák-magyar bank 150.30. Déli vasút 
31 90. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.82. 
Bécsi bankegyesülot 133 50. Villamos részvény 147.50. 8°/o-os 
magyar nranykölcsön 82.—. 4’2°/o-os ezüstjáradék 98.85. 4% 
magyar aranyjáradék 97.15. Osztrák hitelrószvénv 227.10. 
Osztrák-magyar államvasut 142.20. Eszakny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.12. Párisi váltóár 809.25. Únionbank —.—. 
Alpesi hényarószvény 277.—. Az irányzat nyugodt.

P á ria , október. 5. (Zárlat.) 3% francia járadék 100.62. 
Olasz járadék 92.—. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék 99.80. 4% magyar aranyjáradék 
98.50. Török dohányrészvény 296.—. Osztrák Liinderbank 
—.—. 3V2°/o francia járadék 102.65. Osztrák földhiteiinté- 
zeti részvény —.— Déli vasút —.—. 4°/o osztrák arany
járadék 98.50. Ottomanbank 556.—. Párisi bankrész
vény 1058.— Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
szilárd.

Budapest-kóbányai sertéskereskede'rai 
csarnok jelentése.

Október 5. A sertésüzlot irányzata: változatlan.
A' Hízott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ó reg  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli sulv-

b a n )-------------- Krajcárig. Öreg közép páronkint 300- 340
kilogrammig terjedő s ú ly b a n ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 41*/j—42Vt 
krajcárig. Fiatal közén (páronkint 251—320 kilogrammig 
való sulybzni 43—43’/2 krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 44—44,/a Krajcárig. —
II. M a g y a r  s z o d e t t :  Nehéz (páronkint 2S0 kilogram
mon felüli sú lyban )----- — — krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm su lv b an ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz i páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
i páronkint 250—32Ó kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s u ly b a m ----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban)----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i -
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli suivban) 42—42Vl 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—269 kilogrammig ter
jedő sulynan) 42* .—43— krajcárig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 43-------- 44 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. okt. hó 3. napján volt 
készlet 38.771 darab. 1399. október hó 9. napján felbajta- 
tott — darab, 1899. évi október hó 4. napján elszállittatott 
376 darab, 1899. október hó 5. napjára maradt készletben 
38 395 darao.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Október 5. —

Kinevezések: A miniszterelnök Manasteriotti Heliodor 
ideiglenes minőségű díjtalan fogalmazógyakornokot a fiumei 
és magyar-horvát tengerparti kir. kormányzósághoz minisz
teri segédfogalmazóvá nevezte ki. — Az igazsúgiigyminis'- 
ter ifj. Braun Káro'v egri lörvónvszéki joggyakornokot az 
egri és Szentkirályi Lajos egri járásbirósági joggyakorno- 1

•  .4 n e k ü n k  b r tn i i ln to l l  n á m ln l r m  m e i i b i ib i i l ó .h l l r l r t l  I k /i i tO m r a l  f o ly tá n  crcn t te g y e d s s A s a d  ó ta  fe n n á l l  A 1 IfaUi rriir/r/ó'-O»*é9rf a leg m e le g e b b e n  a tA n lk a tó . *

licn dclö  in tézet B udapest. A n dráasy -u t 24.
az Opera mellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h n g y e sö  fo ly á s o k a t  f s  s e b e k e t, a s  O nfertO ztetés  
b a ja i t ,  e lyyen rrü lt f f r f íe r d ,  m a g ö m lé se k , a  bn .fakór I 
n tA k fire tk e zm t-n y e it. n ő k n é l f e h f r f td y á s t ,  b á r m e n n y ir e  I 
(d ű lte k  ín, e a la in in t  m in d a to a  m ii bete(r»efíeket, m e- |  
ír e k n e k  n m in j tn la n iá u  e y td k  fóo k a tA J a é» b á rb e te a s t-  
g ek e t g y ó g y í t  u j  gyó g .ftn ó A  n te r in l,  b iz to s  s ik e r r e l , i OfforMtM t e  a la p o s a n

D r. ©arai Antal
o r v o s ,  s«*t»6sr., 8 8 e m é í « -  A s « x f l lA « x - t  r t o r ,  

v o l t  e n a a a .  k i r .  o s s t .  t ’A o r v o a
RENDET.: unpontr d. e. 10 órától r-6«r délután 4 órái?, 

C»to 7 órától 8 óról-.
Díjazott .eveinkre lefrn*7yobb fljryelemmol vAlaarolU-tll. 

á« cr.vó~yazcrckr61 Is jyondo-kodva lesz.
Nőknek külön váróterem. pJcBIIAMMHl

O-ynnott megjelent ő» a srcrzónól ; Dr. GAKA1 ANTAL- 
náf mctrrrndeihetö A r i ’KZl.K V V T iU  TATlfc (már 
I5-lk kiadásban mn-Jelont) nemi boteerstaek ás ezek 
ánMCrt 'TV■ ■e/.-l.’-s. 1,0/ ciniii könyv, volt *.r I  irt
kr.. m ost csak  9 0  kr. A k nyv jól becsomnsro.vi lesz 
elküldve, 1 Irt bokUidáse mellett b- rmontvo v (ry 00 kr. 

utánvét mellett.
A könyv tartalma : I. Az ivarszervek leírása. — II. A nemi 
élet ébredése. — III. Az önfertA. tetéf és az éjjeli magöm- 
lézek. — IV. llucyosötakár (tripper) ér huffycsGzzUkilletek.
— V.A bujakór (siphilisl. — VI. Fehérlolyás. — VII. El- 
"■yen-rU t lérfloró. — VIII. Női maijtnlanvá^. IX. A ivar- 

■zerrek mejrbetered.'-eének íótényezóje prostitúció.

<  M M
Kiss József
o $ z e s  

^ölfceménijei.
Első teljes kiadás, mely a

| Jehova és mese a varrógép
ről cimQ hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ara a költő acrképév?l dl- 
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.
í E l  a IrtrMxebb. l e r -
o lc só b b  w le g k e d v e l'

H -h h  A  X. K  A  L  t
O O P  a já n d é k . O O P  |
Vidékre postai bermentes 
küldéssel 1 frt 60 kr., ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a ..BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalában

kot a gyöngyösi járásbírósághoz aljegyzőkké nevozte ki. — 
A koreskedolcmügyi rainizztor Navratil Ákost, az állaratu* 
dományok sub auspiciis regis felavatott doktorát, fizetés 
nélküli miniszteri fogalmazóvá nevezte ki. — A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter Molnár Sándor okleveles tanítót a 
dolovai állami elemi népiskolához rendes tanítóvá, Dimitri- 
jevits Stojancvits Constanco okleveles tanítónőt a cropájai 
állami elemi népiskolához rendes tanítónővé nevezte ki. — 
A kassai Ítélőtábla olnöke dr. Oravetz Andor ügyvédjelöltet 
ős Springer Zoltán eperjesi lakos végzett joghallgatót díj
talan joggyakornokokká nevezte ki. — A lugosi pénzügy
igazgatóság Száva Sándor tordni pénzügyigatósági dijnokot 
irodakezelési gyakornokká nevezte ki.

Áthelyezések : Az igazságügyminiszter Krayzoll Andor 
nyitrai törvényszéki aljegyzőt a szepes-ófalvi járásbíróság
hoz, Irányi Géza gyöngyösi járásbirósági al jegyzőt pedig az 
egri törvényszékhez helyezte át. — A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter Stefosek István lucatői és Striihle G yörgy 
dubravicai állami elemi iskolai tanítókat és Boér Euzébia 
mező-livádiai és Csíki Klára válaszút! állami elemi iskolai 
tanítónőket kölcsönösen áthelyezte.

Pályázatok : Adótiszti állásra a m.-szigeti kir. adóhi- 
vatalnálnál 14 nap alatt; egy intézeti bábái és egy tanár
segédi állásra a debreceni kir. bábaképezdénél október 
15-éig ; albirói állásra az egri törvényszéknél 2 hét alatt; 
ndótiszti állásra az aradi kir. adóhivatalnál 14 nap a la tt; 
irnoki állásra a pozsonyi törv 'nyszéknél 4 hét alatt; irnoki 
állásra a csurgói járásbir'rágnál 2 hét alatt; számgyakor
noki állásra a nyíregyházai pénzűgvigazgatóságuál 4 hót 
alatt; állatorvosi állásra Sopron sz. kir. városnál 2 hét alatt; 
postamesteri állásra Rienyen (Bihar vm.) és Szatmár-Hegyea 
(Szatmár vm.) október 26-áig.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — 
B u d a p e s t, október 5.

A barometrikus helyzet lényegesen megváltozott. A 
brit szigetek felett egy uj maximum jelent meg, egy másik 
Ausztria-Magyarország és Olaszország felett záródik. Az 
oroszországi maximum helyet engedett a depressziónak; a 
depresszió pedig északkelet felé vonult el, úgy hogy ina 
reggel a légnyomás az ogósz kontinensen 760 milliméter 
folett van. Az idő egész Európában inkább száraz jellegű, 
szórványos csapadék csak északi Németországban, az Al- 
pesekben és Magyarország keleti felében esett.

A hőmérséklet eloszlása annyiban változott, ameny- 
nyiben Franciaországban tetemesen emelkedett, mig Német
országban és Magyarország nyugati felében tovább sülyedt.

Hazánkban, főleg annak keleti fölében — tegnap még 
szórványosan esett csekély eső (átlag 1 mm. körül/ az 
északkeleti határon és Erdélyben pedig jelentékenyebb 
mérvben, ahol déltájban az idő zivataros volt. A hőmér
séklet egy keveset sülyedt északon és az /Alföldön, egyéb
ként a normálishoz képest az idő enyhe. Sok helyütt reg- 
goli köd volt.

Kilátás: Részben felhős, enyhe ős száraz idő várható.

Inn
Dun*

Morva
VM

Rába

Dráva

Mura
Sxtva

Szamot

Kraazna
Latorca
Laborca
Dug

8za:má
N-Maiténf
Munkios
Tlomonaa
Cngvat

Temet
Béga

okt. okt.6.
m * t •  r
0.83 0.45 
O.40 0.2C 
0.47 0.21 
0.6a C.94 
1.7w 2.11 
2.04 2.22 
2.14 2.22 
2.71 2.“0 
8.IO 8.13 
4.8Ö c.— 
0.42 0.42 
r.öt o.c2 
1.55 1.59 
2.50 2 /  0 
0.84 6.94 
0.43 Ü.43 
0.20 0.22 
0.— 0.— 
0.05 ".01 
C.-9 0.40 
0.07 O.03 
0.88 0.80 
U.Ort C 04 
0/2 o.ee 
0.72 0.60 P.G4 

0.42 
G.— 0.— 
0.76 C.72 
C.40 0.43 
C.6C G.62 
0.74 0.4 C 
0.01 0.04 
O.'.S 1.0,

PozsonyKomárom

M. -^zlrot 
Tekebása 
V.-Kemény 
Tokaj
Tísze-KUred 
Szolnok 
C-onirrád 
Pzoired 
Tftrfík-Beoaa 
Tito)
Pártra 
Roór 
Zemplén 
Zsolca

Marci ta 
B.-Ulfalu 
Csdcaa
N. .Várad 
Belényes 
Tenke 
Gurabono 
Borosjenö 
Pékét 
nyoma 
Ov.-Fehérvár C.- 
Pranyicaka 
Poborain 
Arad 
Makó 
K.-Koatély 
Klazeío 
Temesvár 
Baosaerek

Allami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint más hitelképes egyének k e d v e z ő  
flzetésft T e lté te le k  mellett kapnak az il& rd  
g y á rtm á n y ú  a s z ta lo a - éa k á r p i to z o t t  

b ú to ro k a t .
f ln O O  I f Ó lm Ó n  ^P^bisébet-Wrw.si. 
U U ű ú  h d l l l l ű i l  Sas-utca sarok, I. em.

B « k e s a s  k r . Irvó ljvg -y  b e k ü ld t e *  ellem  b * r- I 
m e n t v e  k b l . l  f e n t i  II. om ztAlyii. bV37

V a ló d i p á r is i g y ártm án y , {á tá llá s  m e lle tt , ere- I
J d etl cso tn itg o la sb a n .
I Gum ml é s  h&lhólyag- tucatonkint . . I írttól 6 írtig I
I P á r is i nöl s z i v a c s á n  t  „ 0
I Xrrlgator ..............................................’ -SO „  5 „ ,
I Eredeti pessnrnim oeluíivum if’elipnmsi Mcnzingn tanár I 
I szerint vezetővel 1.80 írttól 2 60 frtiy. Szabad, havibaj I 
I elleni kötelek .l>i.ina-6v- 3.80 krllol 6 frttig. — (ívlljte- I 
I mony uraknak 3 írttól 10 írtig. 1O frtnyi m eg ren d e

lé s n é l 15° n árk ed vezm én v  
Megrendelések pontosan es dis kelen eszközöltetnek.

I DPI PTI f <*«. és kir. szál). I.otszcr-gyarto 
I _ “ *J*1 * *  « •  Budapest,IV.. Koronákéi cz-utca 17. I 
I tttlfla bejárét ti ttlvtrból \i -y ■■ k intvén. / árt horitékhan.



Budapest, péntek B U D A P E S T I BAFLO I8S9. október 6. 2741. száma

zz í  ss I i  i í  k  a  l i . s z h e í y e k .
M . K IR. O P E R A H Á Z .

Pántok, 1800. óvi oktábor hó 6-6n.
Z á rv a .

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1809. évi október hó 6-én.

A z a n y ó s o k .
Vígjáték 1 felvonásban. Irta Gabányi Árpád.

Személyok :
Pernőynó Rákosi Szidi Dernőy Horváth
Margit K. Góró I. Erzsiké Itudai
Kozárdi Vízvári Katalin Vizváriné

U t á n a :
A z a tta o h é .

Vígjáték 4 felvonásban. Irta Meilhac. Fordította:

Scharpf báró

Knvaskó L, 
Személyek :

Újházi De Meré Pálfl
A felesége M.-vóthy Frondville Gyenes
Prachs gróf Náday Ramsny Horváth
Ma loleiue Csillag Maeeray Nádai E
Estillac Egressy Feigol Vízvári

Kezdete 7 ^  órakor.

K É P S Z IN H A Z .
Péntek, 1899. évi október hó 6-án.

X ap c s  h o ld .
Vig operette 3 felvonásban. írták  A. Vanloo és E. 
Loterrier. Fordították Evva Lajos és Fáy J. Bé^a. 

Zenéjét szerzetté Charles Lecoq. 
Személyek

F OLIES C APR1CE
T I. ,  K ó v a y - u t c a  1 8 . sz .

M a

„Menachem álmai11
énekes játék hallottéi Leitner H.-től, zenéje 

Kinoch A.-tól.
Ágoston remete ............ - - ... ...........  Schönberg ur
Menachem, damaszkusi zsidó ... — Rótt ur 
Sára, felesége ............ ................... Weissné

Ezt megelőzi:

„C saládi ds?ár^a“
tragikus kimenetelű bohózat. Irta : H. H.

Továbbá ballettársaság fellépto a
E n r iq u c t t a  IB oIzer

Li’éco le  de l ’abbé,
ballett ném ajáték :

C e s lr a  e  C s r lo  C a la m a r i
Arlisti di Canto.

Egyévi önkéntesek
e le g á n s a n  é s  o l c s ó n  felszereltetnek.Picrates

Rraseiró
Miguel
Degomez

Kovács M.
Raskó 
Kenedich 
Szabó A.

Kezdete

Manola 
Beát’- x 
8a: te
Cri> al 

7 órakor.

Ktirv Klára 
F. Hegyi A. 
Vidorné 
Lubinszky

v íg s z ín h á z .
Péntek. 1899. évi október hó 6-ánJ 

A  f é r j  v a d á s z n i .jár.
Bohózat 3 felvonásbai. Irta: Georges Feydeau.For

dította: Mihály József.

SpitzB ernát
elsőrangú egyenruházati intézetében, a legmagasabb 
es. és kir. udvar szerződött egyenruhakészitöje és 

szerb kir. u d v a r i  s z á l l í t ó

Személyek:
Justinian Hegedűs Bab ette
L-'ontine I.ánczy Gustave
Latour Nikó L. Bridois

Kezdete 71 j orakor.’

Boros F.
Góth
Gyöngyi

BUDAPS3T,
V .,  F ü rd ő -u tc a  7. szám.

ISneidig egyenruhákat
B L U M  S Á N D O R

13 udu pewt.
V áci-utca 12. szám .

,~ r  Hatóságilag engedélyezett végeladás, ~w
GR A N IC H S T Á D T E N  T E S T V É R E K

ékHzer<‘ szék
B u d a p e s t  IV . k é p .,  K r l s t ó f - t ó r  2 . s z á m

tisztelettel jelentik, hogy

ékszerek, arany- és ezüst-áruk, valamint zsebórákból
álló nagy raktárunknak hatóságilag engedélyezett végkiárulása 

megkezdődött. Biztosítva a t. közönséget arról, hogy raktárunkat 
mélyen leszállított árak mellett árusítjuk ki, van szerencsénk a n. é. 
közönséget ezennel meghívni, hogy reális és értékes áruk beszerzésére 
szolgáló, e ritkán kínálkozó alkalmat ne mulaszsza el.

Kiváló tisztelettel
Granichstadten Testvérek.

Az üzlethelyiség és annak berendezése 1900. május hó I-jé vei eladó.

s W  W  «

M AG YAR S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1899. évi október hó 6-án.

A r a n y i a k o d a lo iu
(1848—1898).

Látványos alkalmi játék, nyolc képben, dalokkal és 
táucoal. írták Beöt3y László és Rákosi Viktor. 

Zenéjét összeállította Fekete József.
Kezdete 7tyi órakor.

v á r -s z ín  h XzT
Péntek, 1899. évi október hó 6-án

Z á r v a .

í i l  [ ö l í s l S I  rrgJEniZri f ö M g T j  [^1
u j

r\T

Somossy Mulató
(V a g y  m e z ő -u  te a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő.
P é n z ! á r n y i t á s  7 , —  a  n a g y  m ű s o r  

m ia t t  k e z d e t e  p o n t  8  ó r a k o r .
M a

Thaller Willy
a  b é c s i  R a im n n d  s z ín h á z  j e l e s  k o 

m ik u s á n a k  e ls ő  v e n d  é g  l é  l lé p  te .

,Oer gebildete Hausknecht?

M e tte rn ic h  h e rc e g -fé le

B o h ó z a t , i r la  X e s tr o y .  ? 
K n i t s e h ,  l iá z is z o lg a  T h a l le r  n r  m . v .

M r .  B o b e r t s
e q u i l ib r is t a .

B la n k  H s n r íc h t
▼ e n tr ilo q u is ta

Ifóiss Gapeli Mllly
s z e n z á c ió s  sp o r t  j e l e n e t .  

H o ln a p  sz o m b a to n  T h a l l e r  W i l l y  11. 
v e n d é g f e l l é p t e :  . .Z w ö l f  M ttd c lie n  in

U niform .**
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik. a gépek Wiisto és Bupprecbt gépgyáro

sok által készíttettek
Elővételi jegyek IV c lss  A. nagy szivar- 
tőzsde ÍV., Károly-körut 26. és a mulató

nappali pénztáránál kaphatók.

M á  j o n  I .  G y u l a
zene- és énekakadém iája  

VII., Akácfa utca 63. és V., Váci-körut 42.
A'ejgy’OíllU e»v f o ly a m .

I le ir a t á s o k  m in d k é t  h e ly e n  naponttr*ni

Sticfiard forrás.
Legjobb a sz ta li v íz  a világon. G yógyhely és 

a c é lfü r d ő  K önlgftw art, Csehország.
K M a g y a r o r s z á g i f ő r a k tá r :
B u d a p e s t ,  V i l i . ,  . l ő z s e f - k ö r u i  O. sz .

M. k. államvasutak. 141207 99. sz.

Pályázati hirdetmény.
Az 1900. években kisebb mennyiségekben 

szükséges mühelyi faanyagokat biztosítani óhajtván, 
azok szállítására nyilvános pályázatot hirdetünk.

A szükséges mennyiségek a következők :
1. 13.0 m3 erdei bükkfa deszka.
2. 6.1 ra3 (260 drb) emelőfa szilfából vagy gyertyán

fából,
3. 117.8 m8 válogatott lucfenyőfa,
4. 2.3 m3 (180 drb) feszítőfa szilfa v. gyertyánfából,
5. 187.0 m3 diófapnlió,
i). 88.0 ms erdei bilkkfapalló,
7. 20.0 m3 gyertyáníaj álló,
8. 150.0 ni3 hársfapalló,
9. 49.6 m3 (340 drb) lucfenyőpalló,
10. 175.0 m® nyárfapalló és
11. 16.1 m3 (250 drb) kemény szálfa, kizárólag szil

fából.
Az ajánlatok f. évi október hó 28-án déli 12 

óráig beterjesztendők, a bánatpénz pedig októbei 
hó 27-én déli 12 óráig budapesti fopénztárunkná 
teendő le.

A részletes pályázati felhívás, nomkülönbei 
•íz ajánlattételre használandó ajánlati űrlapok, me- 
'yokben az előreláthatólag szükséges méri tek és a> 
azokból biztosítandó mennyiségek vannak felsorolva 
alulirt igazgatóság anyag és leltárbeszcrzési szak 
isztúlyúnál (Andrássy-ut 73 75. sz. II. emelet 43 n 

és valamennyi iizletvezetősógnél megtekinthetők, — 
illetőleg ott megszerezhetők.

A 122291'M sz. áitnlánrs. valamint mühelyi 
célokra szükségos fák szállítására vonatkozó és 
82144/98. sz. a. érvényben levő uj különleges szá'- 
litási feltételek szintén ezen hivataloknál m"gt«kint- 
hetők és a budapesti nyomtatvány tárunknál An 
drássy-ut 73 — 75) a vételár (általános feltételek 25 
kr., különleges föltételek 15 kr, leíieetéso mellett 
beszerezi.etők. do posta utján is kaphatók, ha a ve. 
teláron kívül postakö tség fejében 10 kr. nevezett 
nyomtatványtárhoz b 'küldetik.

Budapost, 1809. évi szeptember hóbai.

A m. kir. államvasutak igazgatóága. 
Utánnyomás nőni di áztat;k.
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„Aradi Vértanuk
flikuma"
Arad m. sz. kir. város közönsége és az aradi „Köl- 

esoy-Egy esület11 megbízásából 
szerkesztette: V a r g a  O lló .

4  -  I k  k i a d á s .
E  könyv a tizenhárom vértanú alakja köré 

csoportosítva leírja a szabadságharcot, a harc utolsó 
napjainak szomorú eseményeit, a legázolt haza sor
sát és hogy a gyászból-pusztulásból m int ébredt 
uj életro a nemzet és a bitófák gyalázatából m int 
kelt ki a vértanuk dicsősége. E könyv a vértanuk
nak emelt igazi IR O D A L M I E M L É K .

Szövegét egykoruak, jeles tollú írók Ír ták : 
Vendrei (Aschermanni. Irányi, Vadnay, Degré, 
Marczali, Márki, Concha és mások.

Ulustrátióit készitettték: Zichy Mihály, Man- 
heimer, I ’app és más hazai művészek.

Megható emlékművé avatják Kossuth, Klapka 
és több vértanú utolsó levelének az eredetieket a 
csalódásig utánzó hű autogrammjai.

A 14 íves, vclinre nyomott, aranyvágásu disz- 
kötéses könyvnek

Á ra  O Ir t  5 0  k r .
Kapható a

„ B U D A P E S T I N A P L Ó 11
kiadóhivatalában

Y11(.. .Irtzscf-küniti 1M. « .
I| W

z<»

&

re*.
ISÍiẑ i

Z'T

Zp

GYEREKRUHÁT
és fehérneműt, valamint egész gyermek-kelengyét, divatos 

és szolid kivitelben, olcsón készít

F R I E D M A N N É
a n  H E R Z  «4R • *

I R É N  MR
B u d ap esten , V I. kér., B a jn o k -u tca  1. szám .

^5 W  V  V  w? w
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E z  o v  o k t ó b e r  h a v á b a n  j e l e n i k  m e g

a .  „ K ö n y v e s  K á l m á n "

m agyar irodalm i és f^önyv/^eresf^edési részvény-társaság kiadásában

THORMA JÁNOS n a g y h a tá s ú  fe s tm é n y é n e k

nak művészi reprodukciója. A színes 

mülap a  modern sokszorosító technika 

legújabb vívmányai szerint aquarell- 

modorban készül. — A kép szélessége 

100 cm. és m agassága 50 cm. Hogy e 

képet, mely hazánk legmegrenditőbb 

tragédiáját ábrázolja, minden m agyar 

család m egszerezhesse, nemcsak kész

pénzfizetésért, hanem kedvező felté

telek mellett

h a v i  ré sz le tf iz e té s re  is  

sz á llítju k .

R e n d e l ő - l a p .
Alulírott a ..Könyves Kálmán* magyar irodalmi és könyv■_ 

kereskedési részvénytársaságnál a Budapesti Napló kiadóhivatala 
által, ozennel mcgrendali a következő k é p e t;
T h o r m a  J á n o s  : A r a d i V é r t a n u k  a muvé6Z által stylizált 

keretben
p a s s r  p a r to u t  n é lk ü l  ......................................................  .
p a s s r  p a r t o u t t a l  ................................................— _________
azaz .........................................  frt ____krért, 189__________

ár 1 havi 
" részlet

3 2 -
| ,

3 8 . - II 2 . -
h ó tó l kéz-

• ►
o®

3 3  
í r  
L a
fc B

dödfilcg Budapesten fizetendő ............ frt ........ kros részletfizetéaek kötelezett
sége mellett. A részletfizetések be nem tartása esetén szíveskedjék a társaság 
az esedékes összeget postai megbízás utján, a postaköltség bozzászámitásávEU 
beszedni. A postai megbízás be nőm váltása esotén a részletfizetési kedvez
mény megszűnik, s a kép hátralékos vételára esodékessé válik, — Az első 
részlet a szállításkor utánveendő.

Lakholy és kelet.. N é v  é s  á llás..

B á rm in e m ű  m egállapodás ezen  a  ren delő -lapon  irá sb e lile g  k iteen dő , különben  
érvén ytelen .

i f

2 5
® te <0 a
i :

£ "

S í

® 2* or 3

S zívesked jék  ezen ren d elő -la p o t k iv á g n i és becses a lá ír á sá v a l e llá tva

a B u d a p e s t i  Napló** k ia d ó h iv a t a lá n a k , B u d a p e s t ,  V i l i .  k é r . ,  J ó z s e f - k i r u t  
I S .  sz á m  a lá  b e k ü ld e n i .



Budapest, péntek B U D A P E S T I N A P LÓ 1899. október 6. to . szAm.

Minden n ó  egywerí beiktatása petit
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön 30 kr. kinoetéri 

hélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK
A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a  hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

ARPÓ HIRDETÉSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k i a d ó h i v a t a l b a n  
József-körut 1 8 .,

ralamiai a kővetkező dohány 
tőzsdékben:

Breuer nővérek, Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Ncmecsek-féle tőzsde Pe-
tőfí-tór.

Weitzenfeld Jakab, Király- 
utca 1.

Benda JÓzsefné, Andrássy-
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyl V.. dohánv-uagy- 
tőzsde, Kerepegi-ut 1.

Deutsch Miksáué, Aadrássy-
ut 38.

Szántó Mór tözsdé-ében, 
Kecskeméti-utca 14.

O k tó b e r  4 .
Imádom én édes gvönyo- 
riiségem s mindig imád
ni fogom. Beteg vagyok, 
hogy nem látom. írjon 
mert kétségbeesem. Ezer
szer csókolom. 5054

M á ja s  1O.
Úgy nem igen jöhetek, 
hogy előre uo tudják, 
mert hisz vele jövök. Te
hát akkor nem ? Im i nem 
merek, hátba megint úgy 
történik! Címemre még 
felelhetsz, mert később is 
megkapom. Csókollak. 

Ugye lehet majd ? 5053

R . G.
Mi célja ennek megint ? 
A türelmemet akarja pró
bára tenni ? Úgy vélem, 
hogy ebből a tárgyból 
már levizsgáztam, még 
pedig jelesre. 5055

V id á m  Z i z í
levele van Bús Lovagtól.

2574

llti 1.
^T eg n ap  és tegnapelőtt 
is írtam. Erőmet drága 
leveleidből nncitottem, 
melyek örök hűségedről 
biztosítanak. Lelkem min
dig nálad van. A szenve
dés nagyon megtört. Mente 
meg aggodalmamtól, az 
Istenre kérlek ! Tudom, 
hogy Brassó melletti nya
ralásodat befejezve, Szat- 
máron vagy. Milliószor 
csókol hü O. 5046

C o r r e p e t ito r i
állást keres egy bölcsé- 
szethallgató. Szives aján
latokat e laphoz .Sikeres 
tanítás" jeligével kér.

2462

J ó  h ír n é v n e k
örvendő, évek hosssu sora 
óta fennálló szépirodalmi 
laphoz intelligens előfizető 
gyűjtők felvétetnek — és 
állandó alkalmazást nyer 
hötnek — napi 3—6 frtot 
kereshetnek. Cím a kiadó 
hivatalban 5052

A fő lé p c s ő h á z b ó l
nyiló elegánsan bútoro
zott utcai szobák, fürdő
szoba használattal három 
vagy négy fiatalembernek 
teljes ellátással kiadó. — 
Cim a kiadóhivatalban.

2582

M e g v é t e lr e
keresek egy használt ma
jd  ka függőlámpát. Cim a 
kiadóban. 2583

K ó s e r
h a s f í is t t t ld e

a legélénkebb helyen, bor 
és sör engedélyivel, hol 
intelligens urak délben és 
oste étkeznek, azonnal 
eladó. Levelek .jó üzlet" 
jelige alatt a kiaóbda ké
retnek. SS 16

E g y  s z a k k é p z e t t
kőműves ajánlkozik ura
sági gazdaságba konven
cióra. Cim a kiadóhiva
talban. 2575

I n t e l l ig e n s
ügyes comptoirista na
gyobb vállalatnál alkal
mazást keres. Szives meg
keresések „6. I.“ jeligo 
alatt a kiadóhivatalba 
küldendők. 2568

R S v id  f e k e t e
zongorát keresek megvé
telre. Ajánlatokat az ár 

megjelölésével .Rövid 
zongora' jeligével e lap
hoz kérek. 2560

N e v e lő i
vagy bármilyen irodai 
munkát elvállal fiatal jo
gász. Cim a kiadóban.

2559

B o r f lg y n d k
250 Hl. bor eladásáért 
dijaztatik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 5001

N o v e m b e r  1 - r e
keresek egv 3 szoba, 
fürdő, előszoba és egyéb 
hozzátartozókkal a VIII. 
kerületben, uj épületben 
lakást. Ajánlatokat a lak
bér jelölésével .Lakás" cí
men e laphoz kérek. 2550

Ü g y e s  sz a b ó n ő
ajánlkozik házakhoz és 
házon kívül is mérsékelt 
díjazásért. Cim a kiadó
ban. 2341

Ö le s é  t e l e k  e la d ó .
Pest közelében 1500 O-öl 
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Cim a kiadóhivatal
ban. 2537

E n g l i s h  l e s s o n s .
Angolul tanulni óhaj

tóknak kitűnő gyakorlat
tal bíró született angol 
tanító áll rendelkezésükre 
mérsékeltáron. Methodusa 
igen oélszerü és érdekes, 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják említett nyel
vet. Próbaleckét is ad. 
Levoleket .Mr. Scott* jel
igével kér e laphoz.

6726

B e r n é t f a lT á u
íPu8ztapéterín) 1500 O-öl 
telek kuttal együtt sürgősen 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 2536

V e tő g ő p
17 soros Nichoison-féle 
egészen jó karban eladő- 
Cim a kiadóhivatalban.

2542

T a n á r j e lö l t
korrepetitori állást keres, 
elmenne helyben nevelő
nek is. Cim a kiadóban.

2556

K e r e s k e d e lm i
iskolai tanárjelölt nagyon 
hálás tudna lenni azon 
hölgynek, ki őt egy kor
repetitort vagy nevelői ál
láshoz segítené. — Szives 
ajánlatok .Hálás* jelige 
alatt poste rés tan te főpnsta 
kéretnek. 2537

B ú to r
angol hálószoba, asztal, 
diván, székek, matracok 
stb azonnal eladók. Cim 
a kiadóban. 2577

B á t o r
oszlopos hálószoba, asztal 
és bőrazékek sürgősen 
eladók, oaotleg a lakás 
azonnal átvehető. Cim a 
kiadóban. 2578

l l l s t  in g v á l t
Ízlésű d i v a t á r u o n ő
modell kalapok és átala
kítások elkészítését elvál
lalja. Cim a kiadóhiva- 
talban. vagy leveleket .di- 
vatárusnő" jeligével to
vábbit a kiadóhivatal.

4993

f tg y e s  v a r r ó n ő k
állandó foglalkozást talál
nak. Cím a kiadóban.

2579

V ir á g z ó  f a t e le p
e la d ó  B u d a p esth ez  kö 
zel, v a sú tá llo m á s  kö 
zelében . A telep  2 0 0 0  
□-Ö/ te rü le ten  fek szik , 
r a j ta  u j, n a g y  lakó 
h á z , m a g tá r , góré, 
cselédlakás. F orgalom  
évi 2 6 - 3 0 ,0 0 0  fo r in t. 
Cim a kiadóhivatalban.

2566

G a z d a s s z o n y ,
ki" egy nagyobb háztár- 
tást önállóan vezetni és 
főzni jól tud, magányos 
úrhoz ajánlkozik azonnali 
beliépésre. Cim a kiadóba.

2561

F g y  p é k m tth e ly
két modern kemencével, 
bolthelyiség olosó árért 
azonnal kiadó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2563

4 0 0 0  □  ö l  
t e l k e k ,  □ • ó le  3  
f o r in t j á v a l  a  k e 

l e n f ö ld i  v a s n t i  
á l lo m á s  k ö z v e t le n  
k ö z e lé b e n  r e m e k  

f e k v é s s e l  beállott 
anyagi v is z o n y o k  
f o ly t á n  e la d ó k .  

Venni szándékozók aján
latait .Br. V.“ jelige alatt 
e lap kiadóhivatala to
vábbit

M é n e s i  c s e m e g e
szöllő neraesfaju rózsa, 
valamint legfinomabb ke
vert arad-hegy aljai cse
megefajok 5 klgrmospos- 
takosarankint bérmetve 
bármely állomáshoz — 2 
frt 30 krért kapható — 
utánvét mellett Ring Zsig- 
mondnal Aradon.

K ö h ö g é s n é l ,
rekedsésrnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pomete- 
fücnkorkát

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek.

E lad o k
13 latos ezüst evőkészle- 
toket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyortyatartó- 
kát, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
eztiet evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 ezemélyro 
való teljes evőkéezleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kö- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remou- 

toir órák 6 frt. 
G rüubenjer Ármin  

Béla
örökösei Budapesten,

IVM Városház tér 9., I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
mentvo és ingyen.

y v n v v

(R h eu m a)
blttoa gyógyulás •
Ér. SzaBa-féle

Rheuma- 
gyógyruha

Állal.
Karra 1.20, lábra 1.50, térdre 
ée lábszárra 1.6 , vállra 1.20, 
hátra 1.80, Ing 4.80, nadrág 4.60. 
Tudományos orvosi fejtcgplés 
a berlini .Zetttcirift ÍQr Zrukta- 
pfisgs*-ban (189b.) Számos elis
merő oklevél orvoeoktól és 

gyógyultak tói.
Árjegyzéket ingyen küld a

Ntmra-rj'ár IRszrinylársaFár 
Temesvár 31. sz. 31.

Budap-sien W eb er ós Tan, 
Erzeét-st-kOrut 19,

Nyomatott a .P á tr ia - irodalmi vállalat és nyomdai részvény társaság körforgó-gépen, Budapest, IX., üllői-ut 25.

ő s z i  f e l ö l t ő S f r t ,  
l ó d é n  ö l t ö z e t e k  
m i n d e n  s z í n b e n  
15 frt, m i n d i g ra k 

t á r o n  v a n n a k .  
R o th b e r g e r  J a k a b  
cs. é s  k i r .  u d v a r i  

s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n ,  IV ., 

v á c i - u t c a  23. 
H a s z n á l t  r u h á k  
ú ja k r a  k ic s e r é l t  e t- 
n e k é s a l e g m a g a -  
s a b b  á r b a n  b e 
s z á m ít ta tn a k .  8457

Nevelonők
észak- és dél némethoniak 
angol és francianők gyer- 
mekkertésznők, zene és 
nyelvtanitonők félnapokra 
is azonnali alkalmazást 
keresnek. Okleveles ma
gyar tanítónőket zene és 
nyelv ismerettel, vagy a 
nélkül sürgősön keresek 
S zeg h eö n é  S. L ujza  
Budapest, Erzsebet-körut 30.

Gyümölcsöt,
a legnemesebb fajú ura
dalmi termést, mely télen 
át tartós, a következő 
árak mellett szállítok után
véttel :
100 db szorcsika alma

2.—
100 db jeges alma 2.— 
100 db bőr alma 2.— 
100 db óriás (citrom

izü) 3.—
100 db császárkörte 2.50 
100 drb .

a legn. fajtából 3.— 
Ezeket a gyüm ölcsfáikat 
sú ly  szerin t Is sz á ll í
tom, és ped ig : a fent 
jelzett almákat !6 krjával 
klgr.-ként, a “körtéket 24

krjával klgr.-ként. 
Rendelményeknél kérem 
az utolsó vasúti állomást 
is megnevezni.
P c r / e s z  F tU típ

M o h á c s o n .

és T ea
wa-Fiuméból.
most érkezett Idei termés. — 
S z étk ü ld és  k ö z v e t le n  

a te n g er i hajóról.
A legjobb keverékekek.

I zsák 2 kgr. Salvador-
k á » é .....................( 5 _

I ísák2  kgr. Rio lave) “• 
gyöngy kávé

I zsák 2 kgr. Szultán
Mocca-kávé . . .  1

Izsák  2 kgr Aranyjá- 5.80 
vakávó féregtől ragot I 
zsák 2kgr. Kuba-kável 

I zsák 2kgr. Portorico 5.94 
györgykávé . . . I 

I zsák 2 kgr. Neligherry-
k á v é .....................j

I zsák 2 kgr. KékJáva[6.60 
gyöngykávé . . . )

I zsák 2 kgr. Ceylon-
k á v é ....................|

I zsák 2 kgr. Menado- 6 80
kávé ....................)

A kávéhoz csomagolható 
I doboz V4 kör legfin 
Császár keverék -tea 1.60 

I doboz 1 t kgr. legfin 
Orosz karaván-tea . . 129 

I doboz ’/« kgr. legfin. 
Csász. kev.t örm.-tea —.85 

I Demijohn 4 liter Ki
rály-rum ..................7 80

Ar árak elvámolva, bérmentre 
és csomagolva minden inás 
költség n IkUl értendők, 25 kgr. 
vételnél vasúton szállítva min
den kiló 10 krral olcsóbb. Ár-

lapot ingyen küld

Fratelli Deisinger
F iu m e .

E lső  budapesti
K á v ó m a g a z l n

szétküldést osztálya

k á v é
Elvámolva és bérmentve.

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz olöloges beküldésé

vel
4’/2 kg. Kuba, Mocca, Jáva. 

Gyöngy 6.50
1/4 kg. Császár kev. tea 150 
lz4 kg. Karaván tea 140 
*/« kg Törmelék tea —.90

I kg. Takarék kávé —.80
Pénteken és szombaton 

a maradék és kiros
tált kávék eladása pör
kölve Va kgr. —.60

Bélák Is tv án
BUDAPEST,

VII.,Rottenbiller-u.4.

Most jelent meg!
Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban és 

tetszetős alakban

„M IRJAM "
Irta:

Dr. KISS ARR’Ol.D
veszprémi főrn I bi. 

Remek nyelvezettel nu.» sza
mára írott magyar nyelvű

zsidó

Imádságos Köny y .
ARA : Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Csontutánzatu dí
szes kötés 5 frt. LegfTno- 

nomabb bőrkötés 6 frt. 
Kapható

a „Budapesti Napló"
kiadóhivatalában,

József-körut 18. szám.

M á r  m e g j e l e n t !
J ó k a i  M ó r:

Üreg ember 
nem

vén em b er .
„  K é p z e l t  r e g é n y  
n é g y  r é s z b e n "  cí
mű legújabb müve. 

Ára 1 frt 60  k r.,
mely összeg elölegos 
beküldése esetén bér- 

mentve küldetik. 
K apható:

a  B u d a p e s t i  X o p ló
kiadóhivatalában, 

Budapest, József-kör
ut 18. szám.

Chrysantéheme
asszonyság,

Irta:

P ie rre  Zoti.
Francia eredetiből fordí

totta
I fJ . L O M T A Y

S Á N D O IllV E .
Á r a  1 f r t  2 0  k r .

Megrendelhető:
n B u d a p e s t i  t a p l ó

kia lóhivatalában,

I t a t  Ignác

Méretük: 1:500,000 
Egyes térképek ára 

Sz. kr.
1. Post-Pilis-Solt-Kis-

Kunmegve............   30
2. Bács-Bodrog _ _30
3. Nógrád............ .. 20
4. Ilont ...............— 16
5. Bars _______ __  15
6. Zólvom _15
7. Liptó ............ _  20
8. Á r v a  ........... ...............20
9. Turóc ......... ... 20

10. Trencsén _______ 30
11. Nyitra . . .  — — 30
12. P o z s o n y ___ __ 30
13. Komárom . . . _... 15
14. Esz torgom ... __ 15
15. Moson _— — __ 20
16. G y ő r ......... ...........  15
17. Sopron............ — — 15
18. V as... _________   20
19. Zala............................30
20. Veszprém . . . ___ 20
21. Fehér .......................20
22. S o m o g y ___ ___20
23. Tolna ....................... 20
24. Baranya  —  30
25. Jász-Nagy-Kun- 

Szolnok  ... ... 30
26. Heves . . . ____ ... 15
27. Borsod..................... 20
28. Gömör és Kis-Hont 20 
29—30 Abauj-Torna 30
31.Szépéé......  .....—  15
32.Sáros ._  . ..  ._  ... 15
33. Z e m p lé n ____ — 20
34. Ung...............— — 15
35. Bereg _______ — 15
36. Ugocsa_ ________15
37. Máramaros — — 20
38. Szatmár — ........... 20
39. -Szilágy__... __  ... 20
40. Szabolcs ................. 30
41. Hajdú ..................... 15
42. Bihar _________ 30
43. Békés ... _ _____ 15
44 Csőn gr Ad . . . ___ 20
45. Csanád... M _... 20
46. Arad ___ __ __ 20
47. Torontói ___ __ 30
48. T em es.......................30
49- 50. Krassó-Szörény 30
51. Hunyad ................. 20
52. Szeben..................... 15
53. Alsó-Fehér ... ... 15
54. Torda-Aranyos ... 20
55. Kolozs...........—  30
56. Szolnok-Doboka_20
57. Besztorce-Naszód 15
58. Csik ........... .. — 30
M. M aros-Torda.........20
60. Udvarholv .. _ — 15
61. Nagv-K üküllő........ 20
62. Kis-küküllő _— 20
63. F o g a r a s _— — 16
64. Brassó ... — .........  20
65. Háromszék ... 20
66. Fiume város és kér. 15
67. Fiume ra. — .........  15
68. Zágráb m .. . . ___  20
60. Várasd..................... 15
70. Körös ............... ... 15
71. Belő vár........... _  — 15
72. P o z n e g a _______ 15
73. Verőce......... ........... 20
74.Szerém . . . . . . . . . . .  15
75. Péterváradi kér—  15
76. Bródi kerület......... 15
77. Gradií-kai kerület 15
78. Báni k erü le t.........  15
79. Ogulin-Szluini kér. 20
80. Lika-Otocsányi kér. 20
81. Magyarország átné

zeti térképe — _20
E  térképeket a közokt. mi
nisztérium az Összes isko
láknak 1879. évi 14569. 
számú rendeletével használ

ni ajánlotta 
hz egész 81 térképből álló 
atlasz, ha egyszerre rendel 
tetik. diszkötésben 12 forint 
előfizetési áron adatik ét I 
forintos havi részletre Is 

szállittatik. 
Megrendelhető a 

,IBu<lnpc«ti X apló*  
kiadóhivatalában 

H iH li ip o H t c n ,
VIU. kér., József-körut 18

Magy. kir. államvasutak' 
118356/99.

P á ly á z a t .
Az alulirott igazgatóság 

a m. k. államvasutak ré
szére a jövő 1900. évben, 
illetőleg 1902. év végéig 
a távírdái, telefon ós vil
lamosjelzőanyagokból föl
merülő tényleges szük
ségletnek szállítását biz
tosítani kívánván, erre 
ezennel nyilvános pályá
zatot hirdet.

A k írás tárgyát képező 
cikkeket előtüntető jegy- 
zé-k, mely egyszorsmind 
ajánlati mintául szolgál, 
va amint a szállitásokra- 
vonatkozó részletos módo
zatok, valamennyi hazai 
kereskedelmi és iparka
maránál megtekinthetők 
és a m. kir. államvasutak 
iff:izg. anyag- és leltárbe- 
sxerzég i (A. V.) szakosz
tályánál (Bpest, Andrássy- 
ut 73. sz., II. éra. 43. a.) 
kaphatók. Szabályszerűen 
kiállított,ivenkint egy ko
ronás m. kir. okmánybé- 
lyeggel ellátott ajánlatok 
egkésobb f. é. október 
hó 17-iki déli 12 óráig a 
m. k. államvasutak anyag- 
és leltárbeaxerzési szak
osztályában átadandók, il
letve posta utján oda kül
dendők és a bontók ezen 
külcinimel látandó el:

.Ajánlat 118355/99. sz.» 
hoz.“ — Bánatpénzül az 
az ajánlóit áru értékének 
5 százaléka legkésőbb 
1899. évi október 16-ig a 
m. k. államv. főpénztárá
nál leteendő.

Később benyújtott aján
latok, valamint olyanok, 
melyek nem pontosan és 
a részletes módozatok be
tartása mellett állíttatnak 
ki, végre azok melyek 
után nőm tétetett le az 
előirt bánatpénz, nem vé
tetnek figyelembe.

Budapest, 1890. szopt. 
hóban. Az igazgatóság.

H ir d e t m é n y .
A m. k. államvasutak 

vonalain rendszeresített 
p é n z tá rk ez e lő n ő i á llá so k ra

régebbi folyamodások 
folytán a már előjegyzett, 
vizsgázott jelöltek szama 
oly nagy, hogy ezen állá
sok aránylag csekély szá
mánál fogva a beállható 
szükséglet évekre fedezve 
van Minthogy pedigennek 
dacára úgy a nagymélt. 
kereskedelemügyi m. k. 
ministerhez, mint az ál
lami vasutak igazgatósá
gához folyamodások foly
ton nagy számmal érkez
nek, a keresk. m. k. mi
niszter elrendelte, hogy 
mindaddig, mig a már 
előjegyzésben lévő jelöl
tek elhelyezést nem nyer
nek, a kezelőnői állásokra 
való további kiképzés be- 
87. üntéltessék s a beérke
ző folyamodványok min
den érdomleges tárgyalás 
nélkül a folyamodónak 
egyszerűen visszaadas
sanak ; ha pedig a már 
előjegyzett jelöltek elhe
lyezve lesznok, a további 
intézkedések nyilvános 
pályázat utján töltessenek 
be.* Ily körülmények közt 
bizonyára az illetők saját 
érdekében is áll, hogy az 
előre látható céltalan kér
vényezve költaégétől éz 
fáradságától m a g u k a t  
megkíméljék.

Budapest, 1899-dlk évi 
szeptember 20.

Az igazgatóság.

S árg a  
Dominó.

Irta:
PKÉVOST MARCEL.

Fordította:
lír -  B eth len  Osikár. 

A ra: 5 0  krajcár.
Megrendelhető: a

. B u d a p e s t i  M aplö'
kiadóhivatalában


